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In the name of Allah, the Merciful, the Compassionate

T

he praise belongs to Allah who graciously bestowed upon His creation His beloved
and His near-one, our Master Muhammad, Allah’s blessings and peace be upon him.
Mankind obtained the highest of ranks and complete light through his noble deeds and
exalted character, may Allah bless him and grant him peace. The ummah freely expresses
its love for him by magnifying their veneration of him. The Exalted says: “Surely you
(Muhammad) have been given a great and exalted character.” Knowledge of his attributes
and noble biography (sirah) is the best way to draw close to Allah. This book before you
contains virtually all the books on the life of the Prophet. Imam al-Barzinji, may Allah be
pleased with him, delights our ears and eyes through this great mawlid.

W

e ask Allah to teach us the true worth of His Chosen One, Allah bless him and
grant him peace, through obedience to what he commanded. The best gathering or
audience is the one in which Allah’s blessings and peace are sought for him. We ask
Allah for success, guidance and implementation of the Book and the Sunnah for all of the
Muslims. Surely, He is our Lord, the best of all lords and helpers. Praise be to Allah, the
Lord of the worlds; and may Allah bless our Master Muhammad, the pure and virtuous
prophet and his family and companions, and grant them peace.
Servant,
Seeker of Knowledge
‘Abd al-Qadir al-Jayli
Addis Ababa, Ethiopia
In Jamad al-Awwal, 1428
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ﺑﺴﻢ اﷲ اﻟﺮﲪﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢ
اﳊﻤ ــﺪ ﷲ اﻟ ــﺬي ﻣ ـ ّـﻦ ﻋﻠ ــﻰ ﺧﻠﻘ ــﻪ ﲝﺒﻴﺒ ــﻪ وﺻ ــﻔﻴّﻪ ﺳ ــﻴﺪﻧﺎ ﳏﻤ ــﺪ ﺻ ــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴ ــﻪ وﺳ ــﻠﻢ  .ﻓﻨﺎﻟ ــﺖ
ـﺘﻤﻢ ﻟﻠﻤﻜـﺎرم واﳋﻠـﻖ اﻟﺮﻓﻴـﻊ ﻟـﻪ ﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳـﻠﻢ  .ﻓﻜـﺎن
اﳌﺨﻠﻮﻗﺎت اﻟﺸﺮف اﻷﲰﻰ و اﻟﻨﻮر اﳌ ّ
ﺣــﺮي ﺑﺎﻷﻣــﺔ ﺣﺒّــﻪ واﻟﻘﻴــﺎم ﺑﺘﻌﻈﻴﻤــﺔ ﺗﺒﺠﻴﻠــﻪ  .ﻗــﺎل ﺗﻌــﺎﱃ » وإﻧــﻚ ﻟﻌﻠــﻰ ﺧﻠــﻖ ﻋﻈــﻴﻢ «  .وﻣﻌﺮﻓــﺔ
ﴰﺎﺋﻠــﻪ و ﺳ ـﲑﺗﻪ اﻟﺸـﺮﻳﻔﺔ ﻣــﻦ أﻋﻈــﻢ اﻟﻘﺮﺑــﺎت إﱃ اﷲ  .وﻫــﺬا اﻟﻜﺘــﺎب اﻟــﺬي ﺑــﲔ أﻳــﺪﻳﻨﺎ ﲨــﻊ ﻛﺘــﺐ
اﻟﺴﲑة ﻛﻠﻬﺎ  .وإﻣﺎﻣﻨﺎ اﻟﱪزﳒﻲ رﺿﻲ اﷲ ﻋﻨﻪ ﻗﺪ ﺷﻨﻒ أذاﻧﻨﺎ و أﺿﺎء أﺑﺼﺎرﻧﺎ ـﺬا اﳌﻮﻟـﺪ اﻟﻌﻈـﻴﻢ .
ﻓﻨﺴــﺄل اﷲ أن ﻳﻌﻠّﻤﻨــﺎ ﺣـ ّـﻖ اﳌﺼــﻄﻔﻰ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ﰲ ﻃﺎﻋﺘــﻪ ﰲ ﻣــﺎ أﻣــﺮ  .وﺧــﲑ اﺠﻤﻟــﺎﻟﺲ
اﻟﺼﻼة واﻟﺴﻼم ﻋﻠﻴـﻪ ﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳـﻠﻢ  .ﻓﻨﺴـﺄل اﷲ اﻟﺘﻮﻓﻴـﻖ واﻟﺮﺷـﺎد واﻟﻘﻴـﺎم ﺑﺎﻟﻜﺘـﺎب واﻟﺴـﻨﺔ
وﲨﺎع اﳌﺴﻠﻤﲔ إﻧـﻪ ﻣﻮﻻﻧـﺎ ﻧﻌـﻢ اﳌـﻮﱃ وﻧﻌـﻢ اﻟﻨﺼـﲑ واﳊﻤـﺪ ﷲ رب اﻟﻌـﺎﳌﲔ وﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠـﻰ ﺳـﻴﺪﻧﺎ
ﳏﻤﺪ اﻟﻨﱯ اﻟﻄﺎﻫﺮ اﻟﺰﻛﻲ وﻋﻠﻰ أﻟﻪ وﺻﺤﺒﻪ وﺳﻠﻢ .
ﺧﺎدم
ﻃﻠﺐ اﻟﻌﻠﻢ
ﻋﺒﺪ اﻟﻘﺎدر اﳉﻴﻠﻰ
ادﻳﺲ اﺑﺎﺑﺎ ﺑﻼد اﳊﺒﺸﺔ
ﰲ ﲨﺎد اﻷول ١٤٢٨ﻫ
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Preface

Imam al-Barzinji is Ja‘far bin Hasan bin ‘Abd al-Karīm (buried in Jeddah) bin
Muhammad bin Rasūl bin al-‘Abd bin al-Barzinji, in Barzinj Iraq, descending from alHusayn (may Allah be pleased with him) back to the Messenger of Allah (peace and
blessings be upon him).
Born in Dhu al-Hijjah in the year 1126 H in the city of Madinat al-Munawwarah, he
memorized the Qur’an and studied the sciences of the din at the feet of the illustrious
shaykhs of the Haram. He then traveled to Makkah where he lived next to the Haram for
five years, studying at the feet of its shaykhs. He took the way of the people (the sufis) at
the hand of Shaykh ‘Aţiyat Allah al-Hindī and Shaykh al-Bakrī. Returning to Madinah he
assumed the office of issuing Shāfi‘i legal opinions. He (may Allah be pleased with him)
was a firm adherent to the Book and the Sunnah, and he had many miracles which
illumined the darkness. He died on Tuesday in the month of Sha‘bān in 1177 H in
Madinat al-Munawwarah and was buried in al-baqī‘. He was the author of many books.
The most famous of which is The Necklace of the Jewel in the Mawlid of the Prophet, the
Flower and known as the Barzinji Mawlid.
The text in your hands also contains an introduction and poetry from a great arif billah.
‘Abd al-Bāqī al- Mukāshfī was the Sultan of the Gnostics, Abu ‘Umar al-Sayyid ‘Abd alBāqī bin ‘Umar bin al-Sayyid Ahmad al-Mukāshfī bin Muhammad al-Hārib, al-Husaynī
through his father and mother (may Allah be pleased with him). Born in the village of
Wad Shanbali in Sudan about the year 1280 H, he memorized the Qur’an and studied
religious sciences under a number of teachers. In his childhood, he traveled the Qadari
path at the hand of his father, Sayyid ‘Umar, and then at the hand of Shaykh ‘Abd al-Bāqī
al-Shawl. He went on to establish his own village, Shakīnība, near the city of Manāqil in
the middle of Sudan. As the founder of the Qadari-Mukashfī Tariqa, he trained and
guided many men to reach their spiritual hopes. He left behind many miracles, discourses
and sayings that still provide spiritual training.
One of his miracles was that he could speak with every visitor in his or her own language,
even better than that person. All who visited him and all who were near him witnessed
this. After he was already able to render disobedient hearts obedient, it was not difficult
for him to render obedient the Arabic language. While he (may Allah be pleased with
him) could render languages to suit ordinary people, speaking to them according to their
intellects, being of the people fluent in the language of hearts, he could also speak with
animals, especially birds. He died in Shakīnība in the month of Dhu al-Hijja, in the
evening, in the year 1380. His grave is well known and visited.
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اﻟﻤﻘﺪﻣﺔ

اﻹﻣﺎم اﻟﺴﻴﺪ ﺟﻌﻔﺮ ﺑﻦ اﻟﺴﻴﺪ ﺣﺴﻦ ﺑﻦ اﻟﺴﻴﺪ ﻋﺒﺪ اﻟﻜﺮﱘ اﳌﻈﻠﻮم اﳌﺪﻓﻮن ﲜﺪﻩ ﺑﻦ اﻟﺴﻴﺪ ﳏﻤﺪ
ﺑﻦ اﻟﺴﻴﺪ رﺳﻮل ﺑﻦ اﻟﺴﻴﺪ ﻋﺒﺪ اﻟﺴﻴﺪ اﻟﱪزﳒﻲ ﻧﺴﺒﺔ إﱃ ﺑﺮزﻧﺞ ﺑﺄرض اﻟﻌﺮاق اﳊﺴﻴﲏ  وﻟﺪ ﰲ
ذي اﳊﺠﺔ ﺳﻨﺔ ١١٢٦ﻫ ﺑﺎﳌﺪﻳﻨﺔ اﳌﻨﻮرة وﺣﻔﻆ ﺎ اﻟﻘﺮآن ودرس اﻟﻌﻠﻮم ﻋﻠﻰ أﺟﻠﺔ ﻣﺸﺎﺋﺦ اﳊﺮم
ﰒ رﺣﻞ إﱃ ﻣﻜﺔ وﺟﺎور ﺎ ﲬﺲ ﺳﻨﲔ ودرس ﻋﻠﻰ ﻣﺸﺎﺋﺦ اﳌﺴﺠﺪ اﳊﺮام وﺳﻠﻚ ﻃﺮﻳﻖ اﻟﻘﻮم
ﻋﻠﻰ اﻟﺴﻴﺪ ﻋﻄﻴﺔ اﷲ اﳍﻨﺪي واﻟﺴﻴﺪ ﻣﺼﻄﻔﻰ اﻟﺒﻜﺮي وﺗﻮﱃ ﻣﻨﺼﺐ إﻓﺘﺎء اﻟﺸﺎﻓﻌﻴﺔ ﺑﺎﳌﺪﻳﻨﺔ اﳌﻨﻮرة
اﻟﺪﺟﻨﺔ وﺗﻮﰲ ﻳﻮم اﻟﺜﻼﺛﺎء ﻣﻦ
وﻛﺎن  ﻣﺘﻤﺴﻜﺎً ﺑﺎﻟﻜﺘﺎب واﻟﺴﻨﺔ وﻟﻪ اﻟﻜﺮاﻣﺎت اﻟﱵ أﺿﺎءت ُ
ﺷﻬﺮ ﺷﻌﺒﺎن ﺳﻨﺔ ١١٧٧ﻫ ﺑﺎﳌﺪﻳﻨﺔ اﳌﻨﻮرة وﻗﱪ ﺑﺎﻟﺒﻘﻴﻊ ﻟﻪ اﳌﺆﻟﻔﺎت اﻟﻜﺜﲑة واﻟﱵ أﺷﻬﺮﻫﺎ ﻛﺘﺎب
ﻋﻘﺪ اﳉﻮﻫﺮ ﰲ ﻣﻮﻟﺪ اﻟﻨﱯ اﻷزﻫﺮ اﳌﺸﻬﻮر ﺑﺎﳌﻮﻟﺪ اﻟﱪزﳒﻲ وﺟﺎﻟﻴﺔ اﻟﻜﺪر ﰲ ذﻛﺮ أﻫﻞ ﺑﺪر
وﻏﲑﻫﺎ .
اﻟﺴﻴﺪ ﻋﺒﺪ اﻟﺒﺎﻗﻲ اﳌﻜﺎﺷﻔﻲ ﻫﻮ ﺳﻠﻄﺎن اﻟﻌﺎرﻓﲔ أﺑﻮ ﻋﻤﺮ اﻟﺴﻴﺪ ﻋﺒﺪ اﻟﺒﺎﻗﻲ ﺑﻦ اﻟﺴﻴﺪ ﻋﻤﺮ ﺑﻦ
اﻟﺴﻴﺪ أﲪﺪ اﳌﻜﺎﺷﻔﻲ ﺑﻦ اﻟﺴﻴﺪ ﳏﻤﺪ اﳍﺎرب اﳊﺴﻴﲏ أﺑﺎً وأُﱠﻣﺎً  وﻟﺪ ﺑﻘﺮﻳﺔ ود ﺷﻨﺒﻠﻲ ﺑﺄرض
اﻟﺴﻮدان ﺣﻮاﱄ ﺳﻨﺔ ١٢٨٠ﻫ ﺣﻔﻆ اﻟﻘﺮآن اﻟﻜﺮﱘ ودرس اﻟﻌﻠﻮم اﻟﺪﻳﻨﻴﻪ ﻋﻠﻰ ﻋﺪد ﻣﻦ اﳌﺸﺎﺋﺦ
وﺳﻠﻚ اﻟﻄﺮﻳﻘﺔ اﻟﻘﺎدرﻳﺔ ﻋﻠﻰ واﻟﺪﻩ اﻟﺴﻴﺪ ﻋﻤﺮ ﰲ ِﺻﻐﺮﻩ وﻣﻦ ﰒَﱠ ﻋﻠﻰ اﻟﺸﻴﺦ ﻋﺒﺪ اﻟﺒﺎﻗﻲ أﺑﻮ
اﻟﺸﻮل وﻗﺎم ﺑﺘﺄﺳﻴﺲ ﻗﺮﻳﺘﻪ اﻟﺸﻜﻴﻨﻴﺒﻪ ﺑﺎﻟﻘﺮب ﻣﻦ ﻣﺪﻳﻨﺔ اﳌﻨﺎﻗﻞ ﺑﻮﺳﻂ اﻟﺴﻮدان وﻫﻮ ﻣﺆﺳﺲ
اﻟﻄﺮﻳﻘﺔ اﻟﻘﺎدرﻳﺔ اﳌﻜﺎﺷﻔﻴﺔ وﻗﺪ رﰉ  ﻛﺜﲑاً ﻣﻦ اﻟﺮﺟﺎل ﺣﱴ ﺑﻠﻐﻮا اﻵﻣﺎل وﻟﻪ اﻟﻜﺮاﻣﺎت
واﻷﺧﺒﺎر اﻟﻜﺜﲑة اﻟﱵ ﺗﺮﺑﻮ ﻋﻠﻰ اﳊﺼﺮ  .ﺗﻮﰲ ﺑﺎﻟﺸﻜﻴﻨﻴﺒﻪ ﻣﻦ أرض اﻟﺴﻮدان ﰲ ﺷﻬﺮ ذي اﳊﺠﺔ
ﻋﺸﻴﺔ ﻋﺮﻓﻪ ﺳﻨﺔ ١٣٨٠ﻫ وﻗﱪﻩ ﻇﺎﻫﺮ ﺎ ﻳﺰار .
وﻗﺪ ﻛﺎن اﻟﺸﻴﺦ ﻋﺒﺪ اﻟﺒﺎﻗﻲ اﳌﻜﺎﺷﻔﻲ ﻳﺘﺤﺪث ﻛﻞ اﻟﻠﻐﺎت ﺳﻮاءً اﳌﺸﻬﻮرة ﻣﻨﻬﺎ أو اﻟﱵ ﻛﺎﻧﺖ
ﳏﻠﻴﺔ ﻋﻨﺪ أﻫﻠﻬﺎ ﻓﻜﺎن ﻳﺘﺤﺪث ﻣﻊ ﻛﻞ زاﺋﺮ ﻟﻪ ﺑﻠﺴﺎﻧﻪ اﻟﺬي ﳚﻴﺪﻩ ﺑﺼﻮرة أﻓﻀﻞ ﻣﻨﻪ وﺷﻬﺪ ﻟﻪ
ﺑﺬﻟﻚ ﻛﻞ ﻣﻦ زارﻩ أو ﻻزﻣﻪ وﻗﺪ وﻓﻘﻨﺎ اﷲ ﻟﻼﺟﺘﻤﺎع ﲟﻦ ﺷﻬﺪوا ﻋﻠﻰ ذﻟﻚ اﻟﻌﺼﺮ إذاً ﻻ
ﻳﺴﺘﻌﺼﻲ ﻋﻠﻴﻪ ﺗﻄﻮﻳﻊ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ وﻗﺪ ﻃﻮع اﻟﻘﻠﻮب اﻟﻌﺼﻴﺔ وﻟﻜﻦ ﻛﺎن  ﻳﺼﻮﻏﻬﺎ ﻟﻌﺎﻣﺔ اﻟﻨﺎس
وﳜﺎﻃﺒﻬﻢ ﻋﻠﻰ ﻗﺪر ﻋﻘﻮﳍﻢ وﻫﻮ ﻣﻦ أﻫﻞ ﻓﺼﺎﺣﺔ اﻟﻘﻠﻮب  .ﻛﻤﺎ ﻛﺎن ﻳﺘﺤﺪث ﻣﻊ اﳊﻴﻮاﻧﺎت ﻻ
ﺳﻴﻤﺎ اﻟﻄﻴﻮر ﻣﻨﻬﺎ  .ﺗﻮﰲ ﺑﺎﻟﺸﻜﻴﻨﻴﺒﻪ ﰲ اﻟﺴﻮدان ﰲ ﺷﻬﺮ ذي اﳊﺠﺔ ﻋﺸﻴﺔ ﻋﺮﻓﻪ ﺳﻨﺔ ١٣٨٠ﻫ
وﻗﱪﻩ ﻇﺎﻫﺮ ﺎ ﻳﺰار .
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From “Praise belongs to Allah” (p. 10) to “who traces his lineage to al-Barzinji” (p. 10)
constitutes the introduction to the Mawlid written by Shaykh al-Mukāshfī (may Allah be
pleased with him). It was prompted by his student Shaykh ‘Umar bin Nurayn. While
Shaykh ‘Umar was sitting with Shaykh al-Mukāshfī, he asked the Shaykh to write a
summary of the Prophet’s life (may Allah bless him and grant him peace). Immediately,
Shaykh al-Mukāshfī asked for pen and paper. He began with bismi llah al-rahman alrahim and then said to his student that what Sayyid Ja‘far had written was excellent, so it
was enough to add a short introduction to it. The actual Mawlid begins with the words: “I
begin dictating in the name of the Exalted Essence” at the bottom of page 10. The poem
“Forthrightness” (p. 8), beginning with the words “O my Lord, by them and by their
people” which opens this mawlid are not part of the original Barzinji Mawlid. It, along
with the introduction, were inserted as a welcoming and an opening to the Mawlid in the
same manner as many of the righteous scholars open a mawlid, by poems.
Shaykh al-Mukāshfī inserted other poems into the Mawlid. The second was inserted in the
chapter which begins “Nine lunar months passed” (p. 16), expressing happiness with this
light (Prophet Muhammad) which illumined the two abodes. The third poem, beginning
“You were carried in the loins of lords, masters” (p. 22), was inserted before the chapter
that begins “He appeared” (p. 22) and also expresses happiness and joy. The fourth poem,
beginning “O Lord, bless the Prophet Muhammad” (p. 36), was inserted before the
chapter about the Night Journey. In addition, there was one poem inserted after the
completion of the Barzinji text.
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ﻣﻦ ﻗﻮﻟﻪ » اﳊﻤﺪ ﷲ « ﺣﱴ ﻗﻮﻟﻪ » اﱃ اﻟﱪزﳒﻲ ﻧﺴﺒﺘﻪ وﻣﻨﺘﻤﺎﻩ « ﻫﺬﻩ ﻣﻘﺪﻣﺔ ﻟﻠﻌﺎرف ﺑﺎﷲ ﺗﻌﺎﱃ
اﻟﺴﻴﺪ ﻋﺒﺪ اﻟﺒﺎﻗﻲ ﺑﻦ اﻟﺴﻴﺪ ﻋﻤﺮ ﺑﻦ اﻟﺴﻴﺪ أﲪﺪ اﳌﻜﺎﺷﻔﻲ  ﺣﻴﺚ أن ﺗﻠﻤﻴﺬﻩ اﻟﺸﻴﺦ ﻋﻤﺮ ﺑﻦ
ﻧﻮرﻳﻦ ﻃﻠﺐ ﻣﻨﻪ أن ﻳﻜﺘﺐ ﳍﻢ ﻛﺘﺎﺑﺎً ﻣﻮﺟﺰاً ﰲ ﺳﲑة اﻟﻨﱯ  ﻓﻄﻠﺐ ﻣﻨﻪ اﻟﺸﻴﺦ أن ﳛﻀﺮ دواة
وﻗﺮﻃﺎﺳﺎً ﻓﻜﺘﺐ اﻟﺸﻴﺦ ﺑﺴﻢ اﷲ اﻟﺮﲪﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢ ﰒ ﻗﺎل ﻟﺘﻠﻤﻴﺬﻩ ﻟﻘﺪ ﻧﻈﻢ اﻟﺴﻴﺪ ﺟﻌﻔﺮ اﻟﱪزﳒﻲ
وأﺟﺎد ﻓﺴﻨﻜﺘﻔﻲ ﺑﻜﺘﺎﺑﺔ ﺗﻘﺮ ٍ
ﻳﻆ ﻟﻪ ﻓﻘﻂ وﻛﺘﺐ  ﻫﺬﻩ اﳌﻘﺪﻣﺔ وﺑﻌﺪﻫﺎ ﻳﺒﺘﺪأ ﻣﱳ ﻣﻮﻟﺪ ﻋﻘﺪ
اﳉﻮﻫﺮ ﰲ ﻣﻮﻟﺪ اﻟﻨﱯ اﻷزﻫﺮ ﻟﻠﺴﻴﺪ ﺟﻌﻔﺮ اﻟﱪزﳒﻲ وذﻟﻚ ﻣﻦ ﻗﻮﻟﻪ » أﺑﺘﺪئ اﻹﻣﻼء « إذاً ﻓﻬﺬﻩ
اﳌﻘﺪﻣﺔ ﻟﻴﺴﺖ ﻣﻦ أﺻﻞ اﳌﻮﻟﺪ اﻟﱪزﳒﻲ وﻛﺬﻟﻚ ﻗﺼﻴﺪة اﻟﺮﺷﺪﻳﺔ اﻟﱵ أُﺳﺘُ ِﻬ ﱠﻞ ﺎ ﻫﺬا اﳌﻮﻟﺪ واﻟﱵ
أوﳍﺎ » ﻳﺎ رب ﻢ و ﺑﺂﳍﻢ « ﻫﻲ ﻛﺬﻟﻚ ﻟﻴﺴﺖ ﻣﻦ أﺻﻞ اﳌﻮﻟﺪ اﻟﱪزﳒﻲ وﻗﺪ أُدرﺟﺖ ﻛﺈﺳﺘﻬﻼل
واﻓﺘﺘﺎح ﻟﻠﻤﻮﻟﺪ اﻟﻨﺒﻮي ﻛﻤﺎ درج ﻛﺜﲑ ﻣﻦ اﻟﻌﻠﻤﺎء اﻟﺼﺎﳊﲔ ﻋﻠﻰ إﻓﺘﺘﺎح اﳌﻮﻟﺪ ﺑﻘﺼﻴﺪة ﺗﻮﺳﻠﻴﺔ وﻛﻤﺎ
أدرﺟﺖ ﻗﺼﻴﺪة أﺧﺮى ﻟﻠﺸﻴﺦ اﳌﻜﺎﺷﻔﻲ وﻫﻲ ﲣﻤﻴﺴﻪ ﻟﻠﻬﻤﺰﻳﺔ وذﻟﻚ ﺑﻌﺪ ﻓﺼﻞ اﻟﻮﺿﻮع اﻟﺬي
أوﻟﻪ » وﳌﺎ ﰎ ﻣﻦ ﲪﻠﻪ ﺗﺴﻌﺔ أﺷﻬﺮ « ﻓﺠﺎءت اﻟﻘﺼﻴﺪة إﻇﻬﺎراً ﻟﻠﻔﺮح ﺬا اﻟﻨﻮر اﻟﺬي أﺿﺎء
اﻟﺪارﻳﻦ وأُدرﺟﺖ ﻛﺬﻟﻚ ﺑﻌﺪ اﻟﻔﺼﻞ اﳌﺒﺘﺪئ ﺑﻘﻮﻟﻪ » وﺑﺮز  « ﻗﺼﻴﺪة أﺧﺮى زﻳﺎدة وﻣﺒﺎﻟﻐﺔ ﰲ
إﻇﻬﺎر اﻟﻔﺮح واﻟﺴﺮور وﻫﻲ اﻟﱵ أوﳍﺎ » ﺗﻨﻘﻠﺖ ﰲ أﺻﻼب أرﺑﺎب ﺳﺆدد « وأدرﺟﺖ ﻗﺼﻴﺪة راﺑﻌﺔ
ﺑﻌﺪ ﻓﺼﻞ اﻹﺳﺮاء واﳌﻌﺮاج ﻫﻲ ﻛﺬﻟﻚ ﻣﻦ ﻧﻈﻢ اﻟﻌﺎرف ﺑﺎﷲ ﺗﻌﺎﱃ اﻟﺸﻴﺦ ﻋﺒﺪ اﻟﺒﺎﻗﻲ اﳌﻜﺎﺷﻔﻲ
وأﺿﻴﻔﺖ ﻗﺼﺎﺋﺪ ﻛﺬﻟﻚ ﺑﻌﺪ ﺎﻳﺔ ﻣﱳ اﳌﻮﻟﺪ اﻟﱪزﳒﻲ وﻛﻠﻬﺎ ﻟﻴﺴﺖ ﰲ أﺻﻞ وﻣﱳ اﳌﻮﻟﺪ اﻟﱪزﳒﻲ
وﻣﺎ ﻋﺪا ﻫﺬا اﻟﺬي ذﻛﺮﻧﺎﻩ ﻓﻬﻮ ﻣﱳ اﳌﻮﻟﺪ اﻟﱪزﳒﻲ اﳌﺴﻤﻰ ﺑﻌﻘﺪ اﳉﻮﻫﺮ ﰲ ﻣﻮﻟﺪ اﻟﻨﱯ اﻷزﻫﺮ .
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In the name of Allah the Merciful the Compassionate

Surely Allah and His angels send blessings upon the Prophet

O you who believe send blessings upon him and ask for him peace
O Allah bless, grant peace and barakah upon him
(Song of Forthrightness by the realized
in Allah, Shaykh al-Mukashfī, may Allah be pleased with him)
Quicken the opening and the arrival to the
right path.
By the light of the Divine Face and His And by His rule that lasts forever,
might
By the might of the Mighty, Exalted
And by the veil of effulgent light,
By the world of slaves and their
And by the green towering mountain and
remembrance
the thunder,
By the ‘Arsh of Allah and those who carry And by the Throne (Kursi) and the seven
it
everlasting abodes,
By Jibrīl and Mikā’īl
By ‘Azrā’īl, so assist me.
And every angel standing or in sajda
By Isrāfīl and his fear of Allah
(praying),
By Ādam and Nūĥ, by Shīth, I look for
Blessings to fall upon me like rain ,
By the companion of the whale as well as By Shu‘ayb, Şāliĥ and Hūd, support me,
Idrīs
By Dhū Kifl, for Allah my vigilance (at
By Lūt, the honored, by Ishaq
night),
By Ibrāhīm and his friendship (with Allah) By the sacrificed (Ismā‘īl) – who by the
sheep was ransomed,
By Zakariya and his humility in du‘a
Who was given wisdom with earnesty,
By his miracle and his magnanimity
O God – protect us from envy.
By Ya‘qūb and his protection from By Āyyūb, who faced obstacles,
mistakes
By Dawūd and Sulaymān
By Alyas’a, my body is made luminous.
I call upon You, my God – quickly bring
By Yūsuf , thrown into the deep well
help.
By Khidr as well as Ilyās, with
The two horns – turn away my sadness.
By the one who spoke with Allah and his By his brother, who accompanied and
nearness to Him
assisted him,
By the Rūĥ al-Quds (‘Isa son of Mary) and – Free my heart from hatred.
his ascension
O my Lord, by them and by their people
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b
ِ
ﱠﺒﻰ
ﺼﻠﱡﻮ َن َﻋﻠَﻰ ٱﻟﻨ ﱢ
إِ ﱠن اﷲَ َوَﻣﻠَـۤـﺌ َﻜﺘَﻪُ ﻳُ َ
ﱠِ
ﺻﻠﱡﻮا َﻋﻠَ ِﻴﻪ َو َﺳﻠﱢ ُﻤﻮا ﺗَ ْﺴﻠِﻴﻤﺎ
ﻳﻦ َء َاﻣﻨُﻮا َ
ﻳَـۤﺄَﻳﱡ َـﻬﺎ اﻟﺬ َ
اﻟﻠﻬﻢ ﺻﻞ وﺳﻠﻢ وﺑﺎرك ﻋﻠﻴﻪ
) ﻗﺼﻴﺪة اﻟﺮﺷﺪﻳﺔ اﻟﻌﺎرف ﺑﺎﷲ اﻟﺸﻴﺦ اﻟﻤﻜﺎﺷﻔﻲ رﺿﻲ اﷲ ﻋﻨﻪ (

ب ﺑِـ ـ ِﻬ ْﻢ َوﺑِﺂﻟِ ِﻬ ـ ـ ِﻢ
ـﻞ ﺑِﺎﻟْ َﻔ ْﺘـ ِـﺢ َوﺑِﺎﻟ ﱠﺮ َﺷ ـ ِـﺪ
ﻳَﺎ َر ﱢ
َﻋ ﱢﺠـ ْ
ﺑِﺤﻴـ ِ
وﺑِﻤ ْﻠ ٍ
ﺪى ٱﻷَﺑَـ ـ ِـﺪ
ـﺎة ٱﻟْ َﻮ ْﺟـ ِـﻪ َو ِﻋ ـ ـ ﱠﺰﺗِِﻪ
ـﻚ َد َام َﻣ ٰ
ََ
َُ
ﺑِ ِﺤ َﺠ ـ ِ
ـﺎب اﻟﻨﱡـﻮِر ٱﻟْ ُﻤﺘﱠ ِﻘ ـ ِـﺪ
َوﺑِ ِﻌـ ﱢﺰ ٱﻟْ ِﻌ ـ ﱢﺰ ٱﻟْ ُﻤ ْﺮﺗَِﻔـ ـ ـ ِﻊ
َوﺑِ َﻌ ـﺎﻟَ ِﻢ اﻟـ ﱠﺮ ﱢق َوِذ ْﻛـ ِﺮِﻫـ ـ ِﻢ
ﻀ ِﺮ ﺑِﺎﻟ ﱠﺮ َﻋـ ـ ِـﺪ
ﺑِﺎﻟﻄﱠـ ْـﻮِد ٱﻷَ ْﺧ َ
شٱ ِ
َوﺑِ َﻌ ـ ْـﺮ ِ
ﺑِﺎﻟْ ُﻜ ـ ْـﺮ ِﺳ ِﻲ َو َﺳ ْﺒ َـﻊ ٱﻟْ ُﺨﻠُـ ِـﺪ
ﷲ َو َﺣ َﻤ ْﻠﺘِ ـ ـ ِـﻪ
ِِ
ِ ِ
ﻳﻞ َوِﻣﻴ َﻜﺎﺋِﻴ ـ ـ ـ َﻞ
ﻀـ ـ ِـﺪ
ـﻞ ﻓَ ُ
ﺸ ﱠﺪ َﻋ ُ
َوﺑ َﻌ ْﺰَرا ﺋﻴ ـ َ
َوﺑﺠـ ْـﺒ ِﺮ َ
ِِ ِ
وﺑِ ُﻜـ ـ ﱢﻞ ﻣﻠَ ٍ
ﻚ ﻗَﺎﺋِ ْﻢ َﺳ ِﺠـ ـ ِـﺪ
ـﻞ َو َﺧ ْﺸﻴَﺘِـ ـ ِـﻪ
َ
َ
َوﺑﺈ ْﺳ ـ َـﺮاﻓﻴ َ
ﺻﺒﺐ اﻟ ﱠﺮﺣﻤ ـ ِ
ـﺎت َﻋﻠَﻰ ﻳَـ ِﺮِد
ﻴﺚ أَ ُر ِوم
ـﺂدِم َوﻧـُ ٍ
ـﻮح َو ِﺷ ْ
ﺑِـ ـ َ
ََ َ َ َ
ِ
ﺑِ َ ِ ِ
ِ ِ
ﺻــﺎﻟِﺢ َو ُﻫﻮ ْد َﺳﻨَ ِـﺪ ْي
ﻳﺲ ﺑِ ُ
ـﺐ َ
ﺸ َﻌ ْﻴ ْ
ﺼـﺎﺣﺐ ٱﻟْ ُﺤﻮت َﻛ ـ َﺬا إ ْدر َ
ﺑِﻠُـ ِ
ﺑِ ِﺬي ٱﻟْ ِﻜ ْﻔـ ِـﻞ ﻓﻲ ٱ ِ
ـﻮط ٱﻟْ ُﻤ ْﻜ َﺮْم َﻣ َﻊ إِ ْﺳ َﺤـ ـﺎ َق
ﷲ َﺳ َﻬ ـ ِـﺪ ْي
ﻴﺢ َﻣ ْﻦ ﺑِﺎﻟْ َﻜ ْﺒـ ِ
َوﺑِِﺈﺑْـ َﺮ ِاﻫﻴ ـ ـ َـﻢ َو ُﺧﻠﱠﺘِ ـ ـ ِﻪ
ـﺶ ﻓُـ ـ ِـﺪ ْي
َو َذﺑِ ٌ
وت ٱﻟْ ِﺤ ْﻜ َﻤﺔَ َﻣ َﻊ اﻟ ﱠﺮ َﺷـ ـ ِـﺪ
اﻋﺘِ ِﻪ
َﻣﻦ أُ َ
َوﺑِـ ـ َﺰَﻛ ِﺮﻳَﺎ َو َ
ﺿ ـ ـ َـﺮ َ
اِﺣ َﻔﻈْﻨــﺎ إِﻟَ ِﻬﻲ ِ
ﺤ
ْ
ﻟ
ٱ
ﻦ
ﻣ
ﺴـ ـ ِـﺪ
ﺑِ َﻜ َﺮ َاﻣﺘِ ـ ِـﻪ َو َﺷ َﻬ َﺎﻣﺘِ ـ ـ ِـﻪ
ْ َ
َ
َ
َ
ِ
ﺴ ـ ـ ـ َﺪ ِد
ﺼ َﻤﺘِ ـ ـ ِـﻪ
ﻮب ذَ ِوي اﻟ ﱠ
ـﻮب َو ﻋ ْ
ﺑِـﺄَﻳﱡ َ
ﺑِﻴَـ ْﻌ ُﻘ ـ َ
ﺴـ ِـﺪ ْي
ﺑِ َﺪ ُاو َد َو ُﺳﻠَْﻴـ َﻤـ ـ ـ ــﺎ َن
ﺴ ـ ـ َـﻊ ﻳَـﻨُ ُ
ﻮر َﺟ َ
َوٱﻟْﻴَ َ
ﻒ ﻣﻦ ﻓﻲ ٱﻟْﺠـ ﱢ ِ
ﻳﻊ َﻣـ ـ ـ َﺪ ِدي
ﺐ ُرﻣ ـ ـﻲ أ ْدﻋُـﻮ َك إِﻟ ِﻬﻲ َﺳﺮ ْ
ُ
ﻮﺳ َ َ ْ
ﺑِﻴُ ُ
ِ
ِ
ِ
ﺻ َﻤـ ـ ِﺪ ْي
ﺻـ ـ ِﺮ ْ
ﺑِﭑﻟْ ِﺨ ْ
ْﻴﺎس وﺑِـ ـﺬي اﻟْﻘـﺮﻧَـ ْﻴ ْﻦ ا ْ
ف َ
ﻀ ـ ِﺮ َﻛ َﺬا إﻟ َ
ِ ِ
ﺑِﻜﻠِ ْﻴـ ـ ـ ِﻢ ٱ ِ
ﺼ ُﺤ ِ
ﻮب ﻟَﻪُ َﺷـ ـ َﺪ ِد
ﷲ َوﻗُـ ْﺮﺑَﺘِـ ـ ِﻪ
ﺑِﺄﺧﻴـﻪ ٱﻟ َْﻤ ـ ْ
وح ٱﻟْ ُﻘ ْﺪ ِ
ﺼﻠِ َﺢ ﻗَـ ْﻠﺒِ ْﻲ ِﻣ َﻦ ٱﻟْ ِﺤ ْﻘ ـ ـ ـ ِﺪ
س َوِرﻓْـ َﻌﺘِـ ـ ِﻪ
َوﺑِـ ـ ُﺮ ِ
أَ ْن ﺗُ ْ
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– Ahmad, Mahmud – and every
guide,
By Abu Bakr and his rule as
By ‘Umar the lamp of the people
of the everlasting abode,
khalīfa
By the possessor of the two lights – Polish my sight from wicked
(‘Uthmān) and his martyrdom
plotting.
By the husband of Zahrā’ (‘Alī)
Whose height surpassed the
and his descendants
constellation of Leo,
By people of attainment and those Surely I am so disparately in need,
with them
raising my hands in du‘a.
I seek closeness after being
By every prophet and every walī
distant.
And the blessing of Allah,
By a going-on from Him for
continuously
eternity,
Descending upon Taha and his
And everyone who follows to the
end of time,
‘itra
Over spreading the family as well Mukāshafy is honored by the help
as the companions
(madad).
With perpetual gardens, living in
In security, he meets tomorrow
ease.
Allah, grant prayers, peace and blessings upon our master, Muhammad, the point of
the circle—holy and fitri (of original natural)—manifest upon him in the prayer
niche (mihrāb) of Your holiness and intimacy; and upon his family and companions (3
times).
By the seal of all Your messengers

O

Then know that “There is no god but Allah (100 times).”


In the name of Allah the Merciful, the Compassionate

P

raise belongs to Allah Who began this existence with the Light of Muhammad (alNūr al-Muhammadiya)—the Night Traveler, whose light is the secret in each affair 
And Who made his appearance its seal and completion  And Who bestowed upon his
glorious family and pure descendants the divine secrets  They being, for the people of
the earth, an invulnerable fortress, and for the religion (dīn) a guardian  Blessing and
peace be upon our master, Muhammad, the best of mankind  And upon his family,
companions, followers and whoever supports him  So to begin with, the ‘arif, who
obtained from the overflowing every splendid and brilliant favor  And who was adorned
with the two knowledges—the outward and the inward—so that they became his practice
and utmost goal  The one with the pure lineage who loved to stand (before his Lord)
seeking deliverance from the burning fire  Our master Sayyid Ja‘far ibn Hasan who
traces his lineage to al-Barzinji says  I begin dictating in the name of the Exalted
Essence 
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ـﻮد َوُﻛ ﱡﻞ َﻫـ ِـﺪ ْي
َوﺑِ َﺨ ــﺎﺗَ ِﻢ ُر ُﺳﻠِ َ
َﺣ َﻤـ ُﺪ َﻣ ْﺤ ُﻤـ ُ
ﻚ ُﻛﻠﱢ ِﻬ ـ ِـﻢ أ ْ
ِ
ـﺎح أ َْﻫ ِﻞ ٱﻟْ ُﺨﻠـ ِﺪ
ﺑِﺄَﺑِﻲ ﺑَ ْﻜ ـ ٍﺮ َو ِﺧﻼَﻓَﺘِـ ـ ـ ِـﻪ
ﺼﺒَـ ـ ِ
ﺑِﻌُ َﻤ َـﺮ ﻣ ْ
وﺑِ ِﺬي اﻟﻨﱡـﻮرﻳ ِﻦ و َﺷﻬ ـ ـ َ ِ
َﺟﻠِـ ــﻲ َراﻧِﻲ ِﻣ َﻦ ٱﻟْ َﻜﻴ ـ ِـﺪ
َْ َ َ
ـﺎدﺗِﻪ أ ْ
َ
َﺳ ـ ِـﺪ
َوﺑَِﺰْو ِج اﻟـ ﱠﺰ ْﻫ ـ َـﺮ ِاء َو ُﺳﻼَﻟَﺘِ ـ ِﻪ
َﻣ ْﻦ ﻓَ ــﺎ َق ذُ َرا ﻧَ ْﺠ ِﻢ ٱﻷ َ
ﻀﻄﱠــﺮ ﱠراﻓِـﻊ ٱﻟْﻴَ ـ ـ ِﺪ ْي
َوﺑِﺄ َْﻫ ِﻞ اﻟﺜ َﱠﻤ ـ ـ َـﺮِة َوَﻣ ْﻦ َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ أَﻧﱢﻲ ُﻣ ْ
اب ِﻣ َﻦ ٱﻟْﺒُـ ْﻌ ـ ـ ِـﺪ
َوﺑِ ُﻜـ ـ ﱢﻞ ﻧَﺒِ ٍﻲ َوﺑِ ُﻜ ـ ـ ﱢﻞ َوﻟِ ٍﻲ
أ َْر ُﺟـﻮ ٱ ِﻹﻗـ َْﺮ َ
ﺑِﺒـ َﻘـ ـ ٍ
وﺻ ـ ـﻼَةُ ِ
ـﺎء ِﻣ ْﻨﻪُ إِﻟَﻰ ٱﻷَﺑَـ ـ ِـﺪ
ٱﷲ َداﺋِ َﻤ ـ ـﺔٌ
َ َ
َ
ِ
ﺪى ٱﻷَﺑَـ ِﺪ ْي
ﺸﻰ ﻟِﻄَ ــﻪَ َو ِﻋ ْﺘـ َﺮﺗِـ ـ ِـﻪ
ﻴﻊ َﻣ ْﻦ ﺗَﺎﺑَـ ْـﻊ ﻟِ َﻤ ٰ
ﺗَـﻐْ َ
َو َﺟﻤ َ
ﺻ ْﺤ ـ ٍ
ُﻣ َﻜﺎ َﺷ ِﻔﻲ ﻳُ ْﻜ ـ َـﺮُم ﺑِﺎﻟْـ ـ َـﻤ َﺪ ِد
ﺐ
ﺗَـﻌُـ ـ ﱡﻢ َ
ٱﻵل َﻛ ـ َﺬا َ
ِ
ﺼـ ـ ُﺪر ﺑِﺎﻷَﻣ ِﻦ ﻓﻲ ﻳـﻮِم ﻏَ ـ ٍـﺪ ﺑِﺠﻨﱠ ِ
ﺶ َر ِﻏ ـ ـ ِـﺪ
ـﺎت ٱﻟْ ُﺨﻠْﺪ ﻳَ ِﻌ ْ
ﻳَ ْ ُ ْ
َ
َْ
ﻠﻰ َﺳﻴﱢ ِﺪﻧَﺎ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ٍﺪ ﻧـُ ْﻘﻄَـ ِﺔ اﻟـ ﱠﺪاﺋَِﺮِة ٱﻟْ ِﻔﻄْـ َﺮِة ٱﻟ ُﻘ ُﺪ ِﺳـﻴﱠ ِﺔ ٱﻟْ ُﻤﺘَ َﺠﻠﱢـﻲ َﻋﻠَْﻴـ ِﻪ ﻓـﻲ
ﺻ ﱢﻞ َو َﺳﻠﱢ ْﻢ َوﺑَﺎ ِر ْك َﻋ ٰ
اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ َ
ﻚ و َﻋ ٰ ِ ِ
اب ﻗُ ْﺪ ِﺳ َ ِ
ِﻣ ْﺤﺮ ِ
ﺻ ْﺤﺒِ ِﻪ ِو َﺳﻠﱢ ْﻢ ) ٣ﻣﺮات( .
ﻠﻰ آﻟﻪ َو َ
ﻚ َوأُﻧْﺴ َ َ
َ
ﻓَﺎ ْﻋﻠَ ْﻢ أَﻧﱠﻪُ ) ﻻَ إِﻟَﻪَ إِﻻﱠ ٱﷲ )  ١٠٠ﻣﺮة(( .


ﺑﺴﻢ اﷲ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢ

ﺴﺎ ِري ِﺳ ﱡﺮﻩُ ﻓﻲ ُﻛ ﱢﻞ
ﻮد ﺑِﺎﻟﻨﱡﻮِر ٱﻟْ ُﻤ َﺤ ﱠﻤ ِﺪ ﱢ
ي اﻟ ﱠ
اﻟْ َﺤ ْﻤ ُﺪ ﻟِﻠّ ِﻪ ٱﻟﱠ ِﺬي ٱﻓْـﺘَﺘَ َﺢ َﻫ َﺬا ٱﻟْ ُﻮ ُﺟ َ
ِ
ﺎﺧﺮ وﻧَﺴﻠَﻪ اﻟﻄﱠ ِ
ﻗَ ِ
ﺎﻫ َﺮ
وز َذاﺗِِﻪ إِ ْﺧﺘِﺘَ َﺎﻣﻪُ َوٱﻧْـﺘَـ َﻬﺎﻩ َ و َﺧ ﱠ
ﻀﻴﱠﺔ َ و َﺟ َﻌ َﻞ ﺑُـ ُﺮ َ
ﺺ أَ ْﻫﻠَﻪُ ٱﻟْ َﻔ َ َ ْ ُ
ِ
ِ
ﺼﻨﺎً ﺣ ِ
ﺼﻴﻨﺎً ِﻷَ ْﻫ ِﻞ ٱﻷَ ْر ِ
ض َوﻟِﻠ ﱢﺪﻳ ِﻦ ُﺣ َﻤﺎﻩ َ واﻟ ﱠ
ﺼﻼَةُ
ﺑِﺎﻷَ ْﺳ َﺮا ِر ٱ ِﻹﻟ ِﻬﻴﱠﺔ  ﻓَ َﻜﺎﻧُﻮا ﺣ ْ َ
ﺴﻼَم ﻋﻠﻰ ﺳﻴﱢ ِﺪﻧَﺎ ﻣﺤ ﱠﻤ ٍﺪ َﺧﻴ ِﺮ ٱﻟْﺒ ِﺮﻳﱠﺔ  وﻋﻠﻰ آﻟِ ِﻪ وأَﺻﺤﺎﺑِ ِﻪ وأَﺗْـﺒ ِ
ﺎﻋ ِﻪ َوَﻣ ْﻦ َواﻻَﻩ
ََ ٰ
ْ َ
َواﻟ ﱠ ُ َ ٰ َ ُ َ
َ َْ َ َ
ﻀ ِﻞ ُﻛ ﱠﻞ ِﻣ ْﻨ َﺤ ٍﺔ َﺳﻨِﻴﱠﺔ َ وﺗَ َﺤﻠﱠﻰ ﺑِ ِﻌ ْﻠ َﻤﻲ
َ وﺑَـ ْﻌ ُﺪ ﻓَـﻴَـ ُﻘ ُ
ﻮل ٱﻟْ َﻌﺎ ِر ُ
ف ٱﻟﱠ ِﺬي َﺣ َﺎز ِﻣ َﻦ ٱﻟْ َﻔ ْ
ِ
ِ
ﺐ اﻟﻄﱠ ِ
ﺼ َﺎر َدﻳْ َﺪﻧَﻪُ َوﻏَﺎﻳَﺔَ َﻣ ْﺮَﻣﺎﻩ  ذُو اﻟﻨﱠ َﺴ ِ
ﺎﻫ ِﺮ ٱﻟﱠ ِﺬي ُﺣﺒﱡﻪُ ﻓﻲ
اﻟﻈﱠﺎﻫ ِﺮ َوٱﻟْﺒَﺎﻃ ِﻦ ﻓَ َ
ﻟﻰ ٱﻟْﺒَـ ْﺮَزﻧْ ِﺠ ﱢﻲ
ٱﻟْ ِﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ُﻣ ْﻨ ِﺠ ﱞﻲ ِﻣ َﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر ٱﻟْ َﺤ ِﻤﻴﱠﺔ َ ﻣ ْﻮﻻَﻧَﺎ اﻟ ﱠ
ﺴﻴﱢ ُﺪ َﺟ ْﻌ َﻔ ُﺮ ﺑْ ُﻦ َﺣ َﺴﻦ َﻣ ْﻦ إِ ٰ
ِ
ئ ٱ ِﻹﻣﻼء ﺑِﺎﺳ ِﻢ اﻟ ﱠﺬ ِ
ِ
ات ٱﻟْ َﻌﻠِﻴﱠﺔ  
ﻧ ْﺴﺒَﺘُﻪُ َوُﻣ ْﻨﺘَ َﻤﺎﻩ  أَﺑْـﺘَﺪ ُ ْ َ ْ
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Causing the flood of blessings over what I offer  I praise its wholesome source easily
imbibed  Riding the mounts of good thanks  I give blessings and send peace upon the
light described as foremost and first  Conveyed in the noble white marks placed on
foreheads and faces I humbly ask Allah the Exalted to bestow a special favor upon the
pure prophetic ‘itra (offspring)  Which includes his companions, followers and those
who support him  I implore Him for a guidance by which I will travel the clear
established ways  And for safety from the seduction in the plans of those who make
errors and from following in their footsteps  I will simplify from the story of the noble
Prophet’s birth beautiful burdas (cloaks)  Making from the noble lineage a beautiful
necklace that will ornament the ears with its beauty  I ask for assistance by Allah’s
might and power  For surely there is no might or power except by Allah 

O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

I

say he is Sayyiduna Muhammad son of ‘Abd Allah son of ‘Abd al-Muţţalib, named

Shaybat al-Hamd whose brilliant qualities were praised  Son of Hashim, whose name

is ‘Amr, son of ‘Abd Munāf, whose name is al-Mughira to whose exaltedness the
ascension is related  Son of Quşay, whose name is Mujammi‘ because he used to travel
far into Quđā‘a land  Until Allah brought him to the sacred haram and its protection 
Son of Kilāb, whose name is Hakīm, son of Murrah son of Ka‘b son of Lu’ay son of
Ghālib son of Fihr, whose name is Quraysh, to whom the clans of Quraysh are related 
What is above Quraysh is Kināni as accepted by many  Son of Mālik son of al-Nađr son
of Kinānah son of Khuzaymah son of Mudrikah son of Ilyās, the first to offer camels as a
present to the sacrosanct precinct  And in whose loins the Prophet was heard
mentioning Allah and responding to Him  Son of Muđar son of Nizār son of Ma‘add
son of ‘Adnān—this is a thread whose precious gems were strung by the finger of the
brilliant sunnah  ‘Adnān, whom Allah connected to the Khalil, Ibrahim (upon him be
peace), whose way Sayyiduna Muhammad took and whose father he is  And here there
is no doubt for those who have knowledge of his lineage That ‘Adnān descends from
the Sacrificed, Ismā‘īl, where Sayyiduna Muhammad’s lineage ends  How great a
necklace whose pearls like stars shine  And why not, since its most precious, the Master
the Most Noble, is among them 
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ﻣﺴﺘَ ِﺪراً ١ﻓَـ ْﻴﺾ ٱﻟْﺒـﺮ ِ
ﻠﻰ َﻣﺎ أَﻧﺎﻟَﻪُ َوأَ ْوﻻﻩ َ وأُﺛْﻨِـﻲ ﺑِ َﺤ ْﻤـ ٍﺪ َﻣـﻮا ِرِد ِﻩ َﺳـﺎﺋِﻐَﺔٌَ ٢ﻫﻨِﻴﱠـﺔ
ﻛﺎت َﻋ ٰ
ُْ ّ
َ ََ
٤
ﺸ ـ ْﻜ ِﺮ ٱﻟْﺠ ِﻤﻴـ ِـﻞ ﻣﻄَﺎﻳ ـﺎﻩ  وأُﺻ ـﻠﱢﻲ وأُﺳـﻠﱢﻢ ﻋﻠـ ٰـﻰ اﻟﻨﱡـﻮِر ٱﻟْﻤﻮﺻ ـ ِ
ُ ﻣ ْﻤﺘَ ِﻄﻴـﺎً ِﻣ ـ َﻦ اﻟ ﱡ
ﻮف
َ ُ
َ
َ
َ َ
َ ُ
٦
٥
ِ
ِ
ﺎﻟﻰ
ﻳﻤـ ِﺔ َوٱﻟْ ِﺠﺒَـﺎﻩ  وٱ ْﺳـﺘَ ْﻤﻨِ ُﺢ ٱﷲُ ﺗَـ َﻌـ ٰ
ﺑﺎﻟﺘﱠـ َﻘ ﱡﺪِم وٱﻷَ ﱠوﻟﻴﱠـﺔ  ٱﻟْ ُﻤﺘَـﻨَـ ﱠﻘـ ِﻞ ﻓـﻲ ٱﻟْﻐُـ َﺮِر ٱﻟْ َﻜ ِﺮ َ
ﺺ ٱﻟْ ِﻌ ْﺘ ـ ـﺮَة اﻟﻄﱠ ـ ِ
ﻦ َواﻻَﻩ 
ﺎﻫ َﺮَة اﻟﻨﱠﺒَ ِﻮﻳﱠـ ـﺔ  وﻳَـﻌُ ـ ﱡﻢ اﻟ ﱠ
ﺿ ـﻮاﻧﺎً ﻳَ ُﺨ ـ ﱡ
ِر ْ
ﺼـ ـﺤﺎﺑَﺔَ َوٱﻷَﺗْـﺒَ ـ َ
ﺎع َوَﻣـ ـ ْ
َ
وٱﺳﺘﺠ ِﺪ ِﻳﻪ ِﻫ َﺪاﻳﺔً ﻟِ ِ
ﺴﺒ ِﻞ ٱﻟْﻮ ِ
اﺿ َﺤ ِﺔ ٱﻟْ َﺠﻠِﻴﱠﺔ َ و ِﺣ ْﻔﻈﺎً ِﻣ َﻦ ٱﻟْﻐَ َﻮاﻳَِﺔ ٧ﻓـﻲ ِﺧﻄَـ ِﻂ
َ َْ ْ
ﺴﻠُﻮك اﻟ ﱡ ُ َ
َ ُ
٩
٨
ﺸـ ـ ِﺮ ِ
ي اﻟ ﱠ
ﺸـ ـ ُﺮ ِﻣـ ـ ْﻦ ﻗِ ﱠ
ﺼـ ـ ِﺔ ٱﻟْ َﻤ ْﻮﻟِـ ـ ِﺪ اﻟﻨﱠﺒَـ ـ ِﻮ ﱢ
ﻳﻒ ﺑُـ ـ ُﺮوداً ِﺣﺴ ــﺎﻧﺎً
ٱﻟْ َﺨﻄَـ ـ ِﺎء َو ُﺧﻄَـ ـﺎﻩ َ وأَﻧْ ُ
ﺐ اﻟ ﱠ ِ ِ
ﻋﺒـ َﻘ ِﺮﻳﱠﺔ  ١٠ﻧَ ِ
ِ
ِ ِ
ﺎﻇﻤﺎً ِﻣ َﻦ اﻟﻨﱠ َﺴ ِ
ﻴﻦ
َْ
ﺸـ ِﺮﻳﻒ ﻋ ْﻘـﺪاً ﺗُ َﺤﻠّـ ٰﻰ ٱﻟْ َﻤ َﺴـﺎﻣ ُﻊ ﺑ ُﺤـﻼَﻩ  وٱ ْﺳـﺘَﻌ ُ
ﷲ ﺗَـﻌ ٰ ِِ
ﺑِﺤ ِ ِ
ﺣ ْﻮ َل َوﻻَ ﻗُـ ﱠﻮ َة إِﻻﱠ ﺑِﺎﷲ 
ﻮل ٱ َ
َ
ﺎﻟﻰ َوﻗُـ ﱠﻮﺗﻪ ٱﻟْ َﻘ ِﻮﻳﱠﺔ  ﻓَِﺈﻧﱠﻪُ ﻻَ َ
٣

אא١٢١١

اﷲ

א

اﷲ

ﻮل ُﻫـﻮ ﺳـﻴﱢ ُﺪﻧَﺎ ﻣﺤ ﱠﻤـ ُﺪ ﺑْـﻦ َﻋ ْﺒـ ِﺪ ٱ ِ
ﷲ ﺑْـ ِﻦ َﻋ ْﺒـ ِﺪ اﻟْ ُﻤﻄﱠﻠِـ ِ
ﺐ َوٱ ْﺳـ ُﻤﻪُ َﺷـ ْﻴﺒَﺔُ ٱﻟْ َﺤ ْﻤـ ِﺪ
َوﺑَـ ْﻌـ ُﺪ ﻓَـﺄَﻗُ ُ َ َ ُ َ
ُ
ﺎﺷ ٍﻢ وٱﺳﻤﻪ ﻋﻤﺮو وٱﺑ ِﻦ ﻋﺒ ِﺪ ﻣﻨ ٍ
ِ
ت ِﺧﺼﺎﻟُﻪُ اﻟ ﱠ ِ
ـﺎف َوٱ ْﺳـ ُﻤﻪُ ٱﻟْ ُﻤ ِﻐﻴ َـﺮةُ
ُﺣ ِﻤ َﺪ ْ
ﺴﻨﻴﱠﺔ  اﺑْ ِﻦ َﻫ َ ْ ُ ُ َ ْ ٌ َ ْ َ ْ َ
ٱﻟﱠ ِﺬي ﻳـ ْﻨﺘَ ِﻤﻲ ٱ ِﻻرﺗِﻘﺎء ﻟِﻌ ْﻠﻴﺎﻩ  اﺑ ِﻦ ﻗُﺼـ ﱟﻲ وٱﺳـﻤﻪُ ﻣﺠ ﱢﻤـﻊ ﺳـ ِﻤ ﱠﻲ ﺑِ ُﻘﺼـ ﱟﻲ ﻟِﺘَـ َﻘ ِ
ﺎﺻـ ِﻴﻪ ﻓـﻲ
َ
ْ ُ َُ
َ
ْ َ َ ُْ ََ ٌ ُ
ﻀﺎﻋﺔَ ٱﻟْ َﻘ ِ
ﺎﻟﻰ إﻟ ٰـﻰ ٱﻟْ َﺤـ َﺮِم ٱﻟْ ُﻤ ْﺤﺘَـ ِﺮِم ﻓَ َﺤﻤ ٰـﻰ ِﺣ َﻤـﺎﻩ
ـﺎدﻩُ ٱﷲُ ﺗَـ َﻌـ ٰ
ﺼﻴﱠﺔ  إِﻟ ٰـﻰ أَ ْن أَﻋ َ
ﺑِﻼَ ِد ﻗُ َ
١٣
ِ
 اﺑْ ِﻦ ﻛِ ٍ
ي ﺑْ ِﻦ ﻏَﺎﻟِ ِ
ﻴﻢ ٱﺑْ ِﻦ ُﻣ ﱠﺮَة ٱﺑْ ِﻦ َﻛ ْﻌ ِ
ﺐ ﺑْ ِﻦ ﻟَُﺆ ﱢ
ﺐ ﺑْ ِﻦ ﻓِ ْﻬ ٍﺮ َوٱ ْﺳـ ُﻤﻪُ
ﻼب َوٱ ْﺳ ُﻤﻪُ َﺣﻜ ٌ
ﻗُ ـﺮﻳﺶ ١٤وإِﻟَﻴـ ِ
ﺐ ٱﻟْﺒُﻄُـﻮ ُن ٱﻟْ ُﻘ َﺮ ِﺷـﻴﱠﺔ َ وَﻣ ـﺎ ﻓَـ ْﻮﻗَـﻪُ ﻛِﻨَـﺎﻧِ ﱞﻲ َﻛ َﻤ ـﺎ َﺟـﻨَ َﺢ إِﻟَْﻴـ ِﻪ ٱﻟْ َﻜﺜِﻴـ ُـﺮ
ـ
ﺴ
ﻨ
ـ
ﺗ
ﻪ
ُ
ْ
َْ ٌ َ ْ َ ُ
ﻀ ِﺮ ﺑ ِﻦ ﻛِﻨﺎﻧَﺔَ ﺑ ِﻦ ُﺧﺰ ِ
وٱرﺗَﻀﺎﻩ  اﺑْ ِﻦ ﻣﺎﻟِ ِ
ِ
ـﺎس َو ُﻫـ َﻮ أَ ﱠو ُل
ﻚ ﺑْ ِﻦ اﻟﻨﱠ ْ ْ
َْ
َ
ْ ََ
ﻳﻤـﺔ ﺑْـ ِﻦ ُﻣ ْﺪ ِرَﻛـﺔَ ﺑْـ ِﻦ إﻟْﻴ َ
١٥
ِ
ِ
ﻟﻰ اﻟ ﱢﺮ َﺣ ِ
ﺻـ ْﻠﺒِ ِﻪ اﻟﻨﱠﺒِـ ﱡﻲ ﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ
َﻣ ْﻦ أَ ْﻫ ٰ
ﺪى ٱﻟْﺒُ ْﺪ َن إِ ٰ
ﺎب ٱﻟْ َﺤ َﺮﻣﻴﱠﺔ َ و ُﺳـﻤ َﻊ ﻓـﻲ ُ
ﻚ
ﻀـ ٍﺮ ﺑْـ ِﻦ ﻧِـ َﺰا ِر ﺑْـ ِﻦ َﻣ َﻌـ ﱢﺪ ٱﺑْـ ِﻦ َﻋـ ْﺪﻧﺎ َن َو َﻫـ َﺬا ِﺳـ ْﻠ ٌ
ﺎﻟﻰ َوﻟَﺒّـﺎﻩ  اﺑْـ ُﻦ ُﻣ َ
وﺳﻠﻢ ذَ َﻛـ َﺮ ٱﷲَ ﺗَـ َﻌـ ٰ
ﻟﻰ ٱﻟْ َﺨﻠِ ِ ِ ِ
ﻚ
ﻴﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ اﻟ ﱠ
ﺴﻨﱠ ِﺔ اﻟ ﱠ
ﺖ ﻓَﺮاﺋِ َﺪﻩُ ﺑَﻨﺎ ُن اﻟ ﱡ
ﻧَﻈﱠ َﻤ ْ
ﻼم أَ ْﻣ َﺴ َ
ﺴﻨِﻴﱠﺔ َ وَرﻓْـﻌُﻪُ إِ ٰ
ﺴ ُ
ﻴﻞ إﺑْﺮاﻫ َ
ﱠ ِ ١٦
ـﺐ ِﻋﻨـﺪ ذَ ِوي ٱﻟْﻌﻠُـ ِ
َﻋ ْﻨﻪُ اﻟ ﱠ
ﻴﺢ
ﻮم اﻟﻨﱠ َﺴـﺒِﻴﱠﺔ  إِﻟ ٰـﻰ اﻟـﺬﺑ ِ
ﺸﺎ ِرعُ َوأَﺑـﺎﻩ َ و َﻋـ ْﺪﻧﺎ ُن ﺑِـﻼَ َرﻳ ٍ ْ َ
ُ
١٨
١٧
ِ ِ
ﻒ
ﺖ َﻛ َﻮاﻛِﺒُﻪُ اﻟ ﱡﺪ ﱢرﻳﱠﺔ َ وَﻛ ْﻴـ َ
ﻴﻞ ﻧِ ْﺴﺒَﺘُﻪُ َوُﻣ ْﻨﺘَ َﻤﺎﻩ  ﻓَﺄَ ْﻋ ِﻈ ْﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻣ ْﻦ ِﻋ ْﻘ ٍﺪ ﺗَﺄَﻟﱠَﻘ ْ
إ ْﺳﻤﺎﻋ َ
ﺴﻴﱢ ُﺪ اﻷَ ْﻛﺮم ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ و ِ
اﺳﻄَﺘُﻪُ ٱﻟْ ُﻤ ْﻨﺘَـ َﻘﺎﻩ 
ﻻَ َواﻟ ﱠ
َُ
َ
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Lineage measures exalted nobility by his adornment
Gemini beautifies the necklace of stars
Deference to the necklace of dominion and glory
In which you are the orphan and jewel

H

ow noble is the lineage that Allah has purified from the immorality of jahiliyya 
(Referencing Zayn al-Iraqi’s book The Wholesome Mawlid) 
Allah has preserved the nobility of Muhammad
His noble forefathers safekeeping his name
Never having indulged themselves in immorality
From Adam to his father and mother

T

he light of prophethood appeared as a beautiful white mark on their foreheads  His
new moon appeared on the foreheads of his grandfather and his son ‘Abd Allah
(Sayyiduna Muhammad’s father) 

v
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

W

hen Allah wanted to send forth His Muhammadan Reality  His appearance as a
body and soul in form and meaning  He moved it to its resting place inside

Āmana, the Radiance of Beauty  Allah the Most Near the Responder selected her to be
the mother of His Chosen One  It was announced in the Heavens and on Earth that she
was carrying the lights of Allah Himself  Every ardent lover turned toward the scented
breeze of his beloved  After long being barren, the Earth became clothed in lush green
 Fruits ripened and trees bowed heavy laden easy for the picking  In tongues of clear
Arabic the animals spoke of his conception  Beds (of tyrants) and idols tumbled landing
on their faces and mouths  Beasts of East and West, of land and sea, exchanged the
good news  The worlds drank from the cup of great joy  The jinn were told the
approach of his time, soothsayers prophesied, and monks became afraid  Every learned
rabbi was eager for news of his coming and became lost in astonishment by the display of
his beauty His mother was visited in her sleep and was told: “You have become
pregnant with the Master of the Worlds and the Best of Mankind” “So when you give
birth to him, name him Muhammad, for surely all that issues from him will be praised”

14

F

E
ﻧَـﺴ ـ ـﺐ ﺗَ ِ
َ ٌ ْ
ﺐ اﻟْـﻌُ ـﻼ ﺑِـ ُ
ﻮﻣ ـ ـﻬـ ـﺎ اﻟْـ َ
ـﺤ ـ ـﻼﻩُ ﻗَ ـﻠﱠـ ـ َﺪ ﺗْـﻬـ ـﺎ ﻧُـ ُ
ﺠـ َ
ﺠ ـ ـ ـ ْﻮزاءُ
ـﺤ ـﺴ ـ ُ
ﺨ ـ ـﺎ ٍر أَﻧْ ـ َ ِ ِ
َﺣ ـ ـﺒﱠـ ـ ـ َﺬ ا ِﻋ ـ ْﻘ ـ ـ ُﺪ ُﺳ ـ ْﺆ َد ٍد وﻓَ ـ َ
ﺖ ﻓ ـﻴـ ـﻪ اﻟْ ـﻴَ ـﺘِ ـﻴـ َﻤ ﺔُ اﻟْﻌَ ْ
ـﺼ َـﻤ ـﺎءُ

ِِ ِ
ﺴـ ٍ
ﺎح ٱﻟْ َﺠﺎ ِﻫﻠِﻴﱠـﺔ  أَ ْوَر َد اﻟـ ﱠﺰﻳْ ُﻦ ٱﻟْ َﻌ َﺮاﻗِـ ﱡﻲ َوا ِر َدﻩُ ﻓــﻲ
ﺎﻟﻰ ِﻣـ ْﻦ ِﺳـ َﻔ ِ
ﺐ ﻃَ ﱠﻬـ َﺮﻩُ ٱﷲُ ﺗَـ َﻌـ ٰ
َوأَ ْﻛـ ِﺮْم ﺑـﻪ ﻣـ ْﻦ ﻧَ َ
ِ١٩
ﻲ َوَرَواﻩ 
َﻣ ْﻮِرِدﻩ ٱﻟْ َﻬﻨِ ﱢ
ِ
ﺎد ﺻ ـﻮﻧـﺎً ِﻻ ﺳ ِـﻤ ـﻪِ
ٍ
َﺣـ ـ ِﻔـ ـ َ
ْ
ﻆ ا ِﻹﻟـٰ ـﻪُ َﻛـ ـ َﺮ َاﻣ ـﺔً ﻟ ـ ُﻤـ َﺤ ـ ﱠﻤـ ـ ـ ـﺪ آﺑَ ـ ـﺎءَﻩُ اﻷَ ْﻣ ـﺠ ـ َ َ ْ
ِ
آد ٍم وإِﻟَ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـﻰ أَﺑِ ـﻴ ـﻪِ وأ ُِﻣ ـ ـﻪِ
ِ
ﺗَـ َﺮُﻛﻮا اﻟ ﱢ
ﺴـ َﻔ َ
ﺎح ﻓَـﻠَ ْﻢ ﻳُﺼﺒْـ ُﻬ ْﻢ َﻋﺘـ ُ
َ
ﺎرﻩُ ﻣ ـ ْﻦ َ َ
٢٠
ﻮر اﻟﻨﱠﺒُ ـ ﱠﻮِة ﻓــﻲ ﻏُـ َﺮِرِﻫ ُﻢ ٱﻟْﺒَ ِﻬﻴﱠـﺔ َ وﺑَـ َﺪ َر ٢١ﺑَـ ْﺪ ُرﻩُ ﻓــﻲ َﺟﺒِـﻴ ِﻦ َﺟـ ﱢﺪ ِﻩ َﻋ ْﺒـ ِﺪ ٱﻟْ ُﻤﻄﱠﻠِـ ِ
ﺐ
ـ
ﻧ
ﺮى
َﺳـﺮاة َﺳـ ٰ
ُ
ُ
َوٱﺑْﻨِ ِﻪ َﻋ ْﺒ ِﺪ ٱﷲ 

v

اﷲ

אא
א

اﷲ

ِ
ِ ِِ
ِ
ﻮرﺗِِﻪ
اد ٱﷲُ ﺗَـ َﻌ ـ ٰ
َوﻟَ ﱠﻤ ـﺎ أَ َر َ
ﺎﻟﻰ إِﺑْـ ـ َﺮ َاز َﺣﻘﻴ َﻘﺘ ـﻪ ٱﻟْ ُﻤ َﺤ ﱠﻤﺪﻳﱠ ـﺔ َ وإِﻇْ َﻬ ـ َﺎرﻩُ ﺟ ْﺴ ـﻤﺎً َوُروﺣ ـﺎً ﺑِ ُ
ﺼـ َ
وﻣﻌﻨﺎﻩ  ﻧَـ َﻘﻠَﻪ إِﻟﻰ ﻣ َﻘ ﱢﺮِﻩ ِﻣﻦ ﺻ َﺪﻓَ ِﺔ ِ
ِ
ـﺐ ﺑِـﺄَ ْن
آﻣﻨَـﺔَ اﻟ ﱡﺰْﻫ ِﺮﻳﱠـﺔ َ و َﺧ ﱠ
َ َ َْ
ْ َ
ُ ٰ َ
ـﺐ ٱﻟْ ُﻤﺠﻴ ُ
ﺼـ َﻬﺎ ٱﻟْ َﻘ ِﺮﻳ ُ
ِ
ِ
ﺴـﻤﺎو ِ
ات َوٱﻷَ ْر ِ
ﺤ ْﻤﻠِ َﻬـﺎِ ﻷَﻧْ ـ َﻮا ِرِﻩ اﻟ ﱠﺬاﺗِﻴﱠـﺔ 
ﺗَ ُﻜﻮ َن أُّﻣـﺎً ﻟ ُﻤ ْ
ض ﺑِ َ
ي ﻓـﻲ اﻟ ﱠ َ َ
ﺼـﻄََﻔﺎﻩ َ وﻧُـﻮد َ
ِ ٢٤
٢٢
ﺐ ﻟِ
ﻴﻢ ﺻـﺒﺎﻩ  ٢٣وُﻛ ِ
ﻮب ﻧَ ِ
ِ
ض ﺑَـ ْﻌـ َﺪ ﻃُـ ِ
ِ
ِ
َ
ﺻـﺒَﺎ
ﻮل َﺟـ ْﺪﺑ َﻬﺎ
ر
ﻷ
ٱ
ﺖ
ﻴ
ـ
ﺴ
ـ
ﺴ
ـ
ﺒ
ﻬ
ـ
ﺻ
ﻞ
ـ
ﻛ
ُ
ﱟ
ﱡ
ْ ُ
َو َ
َ َ
ََ
َ ُُ
ِ ٢٦
ِ ٢٥
ﺸـﺠﺮ ﻟِ
ِﻣﻦ اﻟﻨﱠﺒـ ِ
ﱠ
َ
َ
ﺟﻨَـﺎﻩ 
ﺎﻧﻲ
ـ
ﺠ
ﻠ
اﻟ
ـﻰ
ﻧ
د
أ
و
ﺎر
ـ
ﻤ
ﺜ
اﻟ
ﺖ
ـ
ﻌ
ـ
ﻨ
ـ
ﻳ
أ
و

ﺎت ُﺣﻠَـﻼً ُﺳ ْﻨ ُﺪﺳـﻴﱠﺔ
ﱢ
ْ
ْ
َ َُ ٰ
َ َْ َ
َ َ
َُ َ َ
ِ ٢٧
ﺖ ﺑِﺤﻤﻠِـ ـ ِﻪ ُﻛـ ـ ﱡﻞ ﻟِ
ﺶ َداﺑﱠـ ـ ٍﺔ ﺑِِ
ﺎح ٱﻷَﻟْﺴـ ـ ِﻦ ٱﻟْﻌﺮﺑِﻴﱠـ ـﺔ  و َﺧـ ـ ﱠﺮ ِ
ٍ
ـ
ـ
ﺼ
ﻔ
ﻳ
ـﺮ
ـ
ﻘ
ِ
ت ٱﻷَﺳ ـ ّـﺮةُ
ُ
ْ
ََ
َ
َوﻧَﻄََﻘـ ـ ْ َ ْ
َ
َ
ُ
وٱﻷَﺻﻨَﺎم َﻋﻠ ٰـﻰ ٱﻟْﻮﺟـ ِ
ﻮش ٱﻟْ َﻤ َﺸـﺎ ِر ِق َوٱﻟْ َﻤﻐَـﺎ ِر ِ
ب َو َد َواﺑﱡﻬـﺎ
ﻮﻩ َوٱﻷَﻓْ ـ َﻮاﻩ َ وﺗَـﺒَﺎ َﺷـ َﺮ ْ
َ ْ ُ
ت ُو ُﺣـ ُ
ُُ
٢٨
ِ
ﺸـ ـﺮ ِ
ٱﻟْﺒ ْﺤ ِﺮﻳﱠـ ـﺔ  و ْ ِ
ت ٱﻟْ ِﺠـ ـ ﱡﻦ ﺑِـ ـِﺈﻇْ ِ
ﱢ
ﻼل َزَﻣﻨِـ ـ ِﻪ
ﺑ
و

س ُﺣ َﻤﻴﱠـ ـﺎﻩ
َ
َ
اﺣﺘَ َﺴـ ـﺖ ٱﻟْ َﻌـ ـ َﻮاﻟ ُﻢ َﻛـ ـﺄْ َ
َُ َ
٢٩
ـﺖ ٱﻟْ َﻜ َﻬﺎﻧَـﺔُ ورْﻫﺒـ ِ
وٱﻧْـﺘُ ِﻬ َﻜـ ِ
ـﺖ اﻟ ﱠﺮْﻫﺒَﺎﻧِﻴﱠ ـﺔ َ وﻟَ ِﻬ ـ َﺞ ﺑِ َﺨﺒَ ـ ِﺮِﻩ ُﻛ ـ ﱡﻞ َﺣ ْﺒ ـ ٍﺮ َﺧﺒِﻴ ـ ٍﺮ َوﻓــﻲ ُﺣــﻼ
ََ َ
َ
ِ ِ ِ
ﺖ أُﱡﻣ ـﻪُ ﻓــﻲ ٱﻟْﻤﻨَـ ِﺎم ﻓَِ
ﺣﺴ ـﻨِ ِﻪ ﺗَـﺎﻩ  وأُﺗِ
ِ
ِ
ﻴﻦ
ـ
ﻴ
ﻘ
ـ
ﻴ
ْ
َ
ُْ
َ
َ
ـﻞ ﻟَﻬــﺎ  :إِﻧﱠــﻚ ﻗَـ ْﺪ َﺣ َﻤ ْﻠــﺖ ﺑ َﺴ ـﻴﱢﺪ ٱﻟ َْﻌــﺎﻟَﻤ َ
َ
و َﺧﻴ ِﺮ ٱﻟْﺒ ِﺮﻳﱠﺔ  ﻓَﺴ ﱢﻤ ِﻴﻪ إِذَا و َ ِ ِ
ﺪ ﻋُ ْﻘﺒَﺎﻩ 
ﻣﺤﻤﺪاً ( ﻓَِﺈﻧﱠﻪُ َﺳﺘُ ْﺤ َﻤ ُ
َ ْ َ
ﺿ ْﻌﺘﻴﻪ ) ّ
َ
َ
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O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

T

wo months after his conception, according to the most well-known narrations His
father, ‘Abd Allah, died in Madinah al-Munawwarah  Passing by his uncles on his
mother’s side, Bani ‘Uday from the tribe of Bani Najjār He fell ill, and for a month
remained among them while they tried to treat him
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

N

ine lunar months passed after his conception, according to the numerous
traditions Now, time’s thirst for him would be quenched On the night of his
noble birth, Āsyah and Maryam with other women of paradise attended his mother The
moment labor pains began she gave birth to him (Allah’s blessings and peace be upon
him) as a radiance whose brilliance illuminates the world

اﷲ
(The Hamziyah poem of five stanzas by the two imams Shaykh al-Busayri
and Shaykh al-Mukashfī may Allah be pleased with them.)
It is done while standing, may Allah bless our master Muhammad,
may Allah bless him and grant him peace.


Bless, O my Lord, without count, and grant peace upon
The Prophet of guidance and his people, the Hanifs (the Upright).
Nothing is above Aĥmad and the wealth
And perfections he left behind – without exception
Those who wish to gain praise (like you) are not allowed
Even the prophets cannot reach your exalted height
O Heaven, you are a heaven other heavens cannot reach.
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وﻟَ ﱠﻤﺎ ﺗَ ﱠﻢ ِﻣﻦ ﺣﻤﻠِ ِﻪ َﺷ ْﻬﺮ ِ
ﻠﻰ َﻣ ْﺸـ ُﻬﻮِر ٱﻷَﻗْ ـ َﻮ ِال ٱﻟْ ُﻤ ْﺮ ِوﻳﱠـﺔ  ﺗُـ ُﻮﻓﱢ َﻲ ﺑِﭑﻟْ َﻤ ِﺪﻳﻨَـ ِﺔ ٱﻟْ ُﻤﻨَ ـ ﱠﻮَرِة
ان َﻋ ٰ
ْ َْ
َ
َ
ﺠﺎ ِرﻳﱠـ ـﺔ 
ي ِﻣـ ـ َﻦ اﻟﻄﱠﺎﺋَِﻔـ ـ ِﺔ اﻟﻨﱠ ﱠ
أَﺑُـ ـﻮﻩُ َﻋ ْﺒـ ـ ُﺪ ٱﷲ َ وَﻛـ ـﺎ َن ﻗَـ ـ ِﺪ ٱ ْﺟﺘَـ ـ َﺎز ﺑِﺄَ ْﺧ َﻮاﻟِـ ـ ِﻪ ﺑَﻨِـ ـﻲ ﻋُـ ـ َﺪ ﱟ
ﻜ َﻮاﻩ 
ﺚ ٣٠ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ َﺷ ْﻬﺮاً َﺳ ِﻘﻴﻤﺎً ﻳُـ َﻌﺎﻧُﻮ َن ُﺳ ْﻘ َﻤﻪُ َو َﺷ ْ
َوَﻣ َﻜ َ
اﷲ

אא
א

اﷲ

وﻟَ ﱠﻤ ـﺎ ﺗَـ ﱠﻢ ِﻣــﻦ ﺣﻤﻠِ ـ ِﻪ ﺻــﻞ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ َﻋﻠـ ٰـﻰ اﻟ ـ ﱠﺮ ِ
اﺟ ِﺢ ﺗِ ْﺴ ـ َﻌﺔُ أَ ْﺷ ـ ُﻬ ٍﺮ ﻗَ َﻤ ِﺮﻳﱠـﺔ َ وآ َن
ْ َْ
٣١
ِ
ﻳﻒ ِ
ِ ِ
ﺸـ ِﺮ ِ
ﻀ َﺮ أُﱠﻣﻪُ ﻟَْﻴـﻠَـﺔَ َﻣ ْﻮﻟِـ ِﺪ ِﻩ اﻟ ﱠ
آﺳـﻴَﺔُ َوَﻣـ ْﺮﻳَ ُﻢ ﻓـﻲ
ﺻ َﺪاﻩ َ ﺣ َ
ﻟﻠ ﱠﺰَﻣﺎن أَن ﻳَـ ْﻨ َﺠﻠ َﻲ َﻋ ْﻨﻪُ َ
ٍِ
ِ ِِ ٣٢
ﺎض ﻓَـ َﻮﻟَ َﺪﺗْـﻪُ ﺻــﻞ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ
ﻧِ ْﺴـ َﻮة ﻣـ َﻦ ٱﻟْ َﺤﻈﻴـ َـﺮة ٱﻟْ ُﻘ ْﺪﺳـﻴﱠﺔ َ وأَ َﺧـ َﺬﻫﺎ ٱﻟْ َﻤ َﺨـ ُ
ﺳﻨَﺎﻩ 
ﻧُﻮراً ﻳَـﺘَ َﻸَْﻷُ َ
اﷲ

ِ
ﺴﺔُ ﻟِ ِﻺ َﻣ َﺎﻣ ْﻴﻦ
) اﻟْ َﻘﺼﻴ َﺪةُ ٱﻟْ َﻬ ْﻤ ِﺰﻳﱠﺔُ ُﻣ َﺨ ﱠﻤ َ
ﺸﻴ ُﺦ ٱﻟْﻤ َﻜﺎ َﺷ ِﻔﻲ ر ِ
اﻟ ﱠ
ﻮﺻ ْﻴ ِﺮي َواﻟ ﱠ
ﺿ َﻲ ٱﷲُ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ (
ﺸ ْﻴ ُﺦ ٱﻟْﺒُ َ
َ
ُ

ِ
ِ
ﺎم  :ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻰ ﺳﻴﺪﻧﺎ ﻣﺤﻤﺪ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ
َوﻋ ْﻨ َﺪ َﻫﺎ ٱﻟْﻘﻴَ ُ



ﻟِﻨَﺒِ ﱢﻲ ٱﻟْﻬ ٰ ِ ِ
ب ﻏَْﻴـ َﺮ َﻋﺎ ﱟد َو َﺳـﻠﱢـ ْـﻢ
ﺻ ﱢﻞ ﻳَﺎ َر ﱢ
ُ
َ
ﺪى َوآﻟـﻪ ٱﻟ ُ
ْﺤﻨَـ َﻔــﺎءُ
َوٱﻟْـ َﻜ َﻤﺎﻻَ ُ
ت ﻃُﱠﺮا ﺑِﭑﻗْـﺘِ ـ َ
َﻣﺎ َﻋـﻼَ أ ْ
ﻀﺎءُ
َﺣ َـﻤـ ٌﺪ َواﻟـﺜﱠـ َﺮاءُ
ـﻒ َﻛ ٌ ِ
ﻗﻰ رﻗِﻴﱡ َ ِ
ُﻛ ﱠ
َﻛ ْﻴ َ
ـﻒ ﺗَـ ْﺮ ٰ ُ
ﻚ ٱﻷَﻧْﺒﻴَ ـﺎءُ
ـﻒ ﻃَﺎﻣـ ِﻊ ﻓﻲ ﺛَـﻨَﺎءُ
ﻳَﺎ َﺳ َﻤــﺎءاً َﻣﺎ ﻃَ َﺎوﻟَْﺘ َـﻬﺎ َﺳ َﻤـ ــﺎءُ
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You come with the Truth – advising
For all mankind, non-Arab and Arab
You are the ocean while others are small springs
They won’t reach your heights – stopped by
Your exaltedness and splendor.
In deep appreciation, Man and Jinn
Praise you, O Treasure of the Believers
The poets fail us
But only liken your good qualities to mankind
As the water represents the stars in its reflection.
Allah praises you in the Text
Vision of you in a dream confers honor
In narrations, you are the ummah’s intercessor
– the lamp of every virtue
All other lights illumined by your light.
You are a meaning preceding everything
– physical or abstract
Seeking all the messengers through you
You contain all knowledges from the unseen world
And among them are the names given to Adam.
In the women's quarters, O one to manifest! There you were
Your coming forth at the beginning of time
By infallibility you are protected
You were in the conscience of the world
For you mothers and fathers were chosen.
Appearing dressed in light, manifest
And garments of glory, adorning
On the horizons your mentioning, exalting
No period passed between prophets
But that they gave good news of your coming to their people.
The lands blossom and grow
Pouring forth abundance and mercy
The Easts radiate joy
The ages exhibit their pride and exalt you
Reaching new heights of sublimity.
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ﺼــﺤﺎً
ـﺖ ِﺟـ ْﺌ َ
أَﻧْ َ
ﺎﻟﺤـ ﱢﻖ ﻧُ ْ
ﺖ ﺑِ َ
ـﺖ ِ
ﻀــﺤﺎً
ﻀـ ﱡﻢ َواﻟْﻐَْﻴـ ُﺮ ﻧُ ْ
ٱﻟﺨ َ
أَﻧْ َ

ِ
ﺼــﺤﺎً
ـﺠﻤﺎً َوﻓُ ْ
ﻟﻠ َﺨـﻼَﺋِ ِﻖ ﻋُ ْ
ﺎل
وك ﻓﻲ ﻋُﻼَ َك َوﻗَ ْﺪ َﺣ َ
ـﺎو َ
ْ
ﺴـ ُ
ﻟﻢ ﻳُ َ

َﺳﻨـﺎً ِﻣ ْﻨ ـ َ
ـﻚ ُدوﻧَـ ُﻬ ُﻢ َو َﺳﻨَـ ــﺎءُ

ِ ِ ِ
ـﻚ أَﺛْـﻨُـﻮا ﻳَﺎ ُﻣ ْﻨ َﺤ ُﻤﻨﱠ ــﺎ
ـﺲ َو ِﺟ ـ ٌـﻦ
َﻋﻠَْﻴ َ
ﺑﺎﻟﺜﱠـﻨَﺎء إﻧْـ ٌ
إِﻧﱠﻤﺎ ﻣﺜﱠـﻠُﻮا ِ
ِِ
َواﻟ ﱠ
ـﻚ ﻟِﻠﻨﱠـ ــﺎ
ﻴﻦ َﻋﻨﱠ ــﺎ
ﺻ َﻔﺎﺗِ َ
َ َ
ﺸ َﻌـ َـﺮاءُ ﻓَﺎﺣﻤ َ
ِ
ﱡﺠ ُ
ﱠﻞ ٱﻟﻨ ُ
ﻮم ٱﻟ َْﻤـ ــﺎءُ
س َﻛ َﻤــﺎ َﻣﺜ َ

ـﻚ أﺛْـﻨَﻰ ٱﷲُ ﺑِﺎﻟﻨﱠ ـ ِ
ﺺ
ـﺺ
ﻚ إِ ْﺧﺘَ ـ ـ ﱠ
َوﺑِﺎﻟ ﱡﺮْؤﻳَــﺎ إِﻟَْﻴ َ
َﻋﻠَْﻴـ َ
أ َ ِ
ـﺎﻋﺔ اﻷ ﱠﻣﺔ ﻓﻲ اﻟ َﻘ ـ ِ
ـﺺ
ﺺ
ﺎح ُﻛ ﱢﻞ ﻓَ ْ
َو َﺷ َﻔ َ
ﻧﺖ ﻣ ْ
ﻀ ٍﻞ ﻓَـﻤﺎ ﺗَ ْ
ﺼﺒَ ُ
ـﻚ ٱﻷ ْ
ﺿ ْﻮﺋِـ َ
ُد ُر إِﻻ َﻋ ْﻦ َ
ﺿــﻮاءُ
ي َﺳــﺎﺑِ ٌﻖ ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ـ ْـﻲ ٍء
َﻣ ْﻌﻨَ ِﻮ ٌ
ِِ
ﻴﻚ ُدو َن
ﺎس اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ِﻞ ﻓِ َ
إﻟْﺘ َﻤ ُ

ِ ِ
ﺴـﺎً َوَﻣ ْﻌﻨَ ـ ِﻮي
َوٱﻟ َْﻤ َﻌـﺎﻧﻲ ﺣ ّ
ﻟَﻚ َذات ٱﻟْﻌﻠُ ِ
ﻮم ِﻣ ْﻦ َﻋﺎﻟِ ِـﻢ ٱﻟْﻐَْﻴ ِ
ﺐ
َﻣـ ْـﻲ
َ ُ ُ
ِ
َوﻣ ْﻨـ َﻬ ــﺎِ َ
ﻵدِم ْ
اﻷﺳ َﻤ ـ ــﺎءُ

ﻓﻲ ُﺧ ُﺪوٍر ﻳــﺎ ﺑ ِ
ـﺖ
ﺎد ُﻛ ْﻨ ـ َ
َ َ
ِ
ﺼﻤ ِﺔ ﺣ ِ
ِ
ـﺖ
ﺼ ْﻨـ ـ َ
ﺑِﺎ ْﻋﺘ َ
ﺼ ِﺎم ٱﻟْﻌ ْ َ ُ

ـﺖ
إِﺑْـ َـﺮ ُاز َك ﻓﻲ اﻷَوﻟَﻰ ﺑِْﻨ ـ َ
ﺗﺰل ﻓﻲ َ ِ
ﻟَ ْﻢ ْ
ـﺎر
ﺿ َﻤﺎﺋ ِﺮ ٱﻟْ َﻜ ْﻮن ﺗ ْﺨﺘَـ َ

ﻚ ٱﻷُﱠﻣ َﻬ ـ ُ
ﻟَ َ
ـﺎت َوٱﻷَﺑَـ ــﺎءُ

ِ
ـﺐ ِ
وﺟﻼَﺑِﻴ ِ
اﻟﻌ ﱢﺰ ﺗَ َﺤﻠّ ـٰﻰ
ﺗﺠﻠّـٰﻰ
ﺑِﺪ ﺛَــﺎ ِر اﻟﻨﱡــﻮِر َ
َ
ﻓﻲ اﻵﻓَ ـ ِ
ـﺎق ِذ ْﻛ ُﺮ َك ﺗَـ َﻌﻠّـٰﻰ
ﺖ ﻓَـ ْﺘـ َﺮةٌ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ ِﻞ إِﻻّ
ﻀ ْ
َﻣــﺎ َﻣ َ
ت ﻗَـ ْﻮَﻣ َﻬــﺎ ﺑِ َ ِ
ﺑَ ﱠ
ﺸ َﺮ ْ
ﻚ اﻷَﻧْﺒﻴَ ــﺎءُ

ـﺰﻫﻮ وﺗ ْﻨ ُـﻤـ ــﻮ
اﻟﺒِﻘـﺎعُ ﺗَ ُ
و َﺷـﻮا ِر ُق اﻟﺒِ ْﺸ ـ ِﺮ ﺗَـ ْﺮُﻣ ــﻮ
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ـﺼـ ِ
ـﺐ واﻟ ﱠﺮ ْﺣﻤﺔ ﺗَـ ْﻬ ُﻤـﻮ
ﺑِﺎﻟ َﺨ ْ
وﺗﺴﻤــﻮ
ﻮر
ﺎﻫـﻰ َ
ﺗَـﺘَﺒَ َ
ﺑﻚ اﻟﻌُ ُ
ﺼُ
ُ

ﺑِ َ
ﻚ َﻋ ْﻠﻴَ ــﺎءٌ ﺑَـ ْﻌـ َﺪ َﻫﺎ َﻋ ْﻠﻴَــﺎءُ
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O merciful, your rain of good qualities
Has fallen on all mankind without exception
In you is a pure lineage
And from you appeared for existence a noble
Son of a noble whose forefathers were nobles.
Worthy of everyone who goes up
He goes higher and higher
His pride is great in his height
His is the lineage from whom heights are measured
Just like the stars of the heavens are measured by the brilliance of Gemini.
How wonderful is glory and pride
Status and victory
Endless happiness
A necklace made of masters and nobles
In which you are the unique jewel, the only one of its kind.
You come with guidance, O handsome
O elegant of build, O illumined
The planets get their light from
Your face shining like the sun
As if the dark night is lifted by your face.
How excellent! My forearm is extended (in supplication)
And my pleasure and intention are complete
To achieve my goal and maturity of mind
The night of the Mawlid for the din
A joy and a pride by its day.
Whenever there is gracefulness and elevation in heavens
The angels will be seen making sujud
Saying: It is the time of the coming of Ahmad
Following one another the good news of voices saying:
“The Chosen one has been born and it is time to rejoice.”


Several imams of narration and knowledge say that standing at the mentioning of his
noble birth is preferred So paradise is for the one whose sole aim is to honor his
greatness
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ﺻ ْﻴﺒُﻚ ﻳَـﺎ َرِﺣﻴ ُـﻢ
ﻗَ ـ ْﺪ ﻧَ َﻤـﺎ َ
ـﻚ ِﺟـﻴ ٌﺪ ُﻣ ْﺴﺘَ ِﻘﻴـ ـ ٌـﻢ
ﻓِﻴـ َ

ِِ ِ ِ
ِ
ـﻴﻢ
ﺑ َ
ﺎﻟﻤـ َﻜـﺎ ِرم ﻟﻸﻧَـﺎم َﻋﻤ ـ ُ
وﺑ َﺪا ﻟِﻠﻮﺟ ِ
ﻳﻢ
ﻮد ِﻣﻨ َ
ََ ُ ُ
ـﻚ َﻛـ ـ ِﺮ ٌ

ِ
ﻣ ْﻦ َﻛ ـ ِﺮ ٍﻳﻢ آﺑَـﺎ ُؤﻩُ ُﻛ َـﺮَﻣــﺎءُ

ا ْﻋﺘَـﻼ َﻣ ْﻦ َﻋــﻼ َ
وﻋ ــﻼﻩُ
ِﺟـﺬ ُر ُﻛ ـ ﱢﻞ َﻣ ْﻦ َﻋـ ــﻼﻩُ
ِ
ﻧَﺴـﺐ ِ
ﺑﺤــﻼﻩُ
ﻓ ْﺨـ ُـﺮﻩُ ﻓَﺎﺧ ٌﺮ ﻓﻲ ﻋُـ ــﻼﻩُ
َ ٌ ْ
ـﺐ اﻟﻌُﻼ ُ
ﺗﺤﺴ ُ
ـﻮﻣ َـﻬﺎ َ
ﻗَـﻠﱠ َﺪﺗْﻬﺎ ﻧُ ُﺠـ َ
اﻟﺠــﻮزاءُ
ٍ ِ
ـﺼــﺎ ٍر
ﻳَـﺎ ﻟَـﻪُ ِﻋـ ـ ﱟﺰ و ِوﻗَ ــﺎ ٍر
وﻣ ـ َﻜـﺎﻧَـﺔ واﻧْـﺘ َ
َ
ٍ
ِ
َﺣﺒﱠـ َﺬا ِﻋ ْﻘـ ُﺪ ُﺳ ْـﺆ َد ٍد وﻓَ َﺨـﺎ ٍر
ﺼـ ــﺎ ٍر
وﺳ ـ َـﻌﺎدة ﻏ ْﻴـ َﺮ ﻗ َ
َ
أَﻧْ َ ِ ِ
ﺖ ﻓﻴــﻪ ٱﻟﻴَﺘﻴـ َـﻤﺔُ ٱ َﻟﻌ ْ
ﺼ َﻤ ــﺎءُ
ﺑﺎﻟﻬـ َﺪى ﻳَـﺎ ﺑَـ ِﻬـ ﱡـﻲ
ِﺟـ ْﺌ َ
ﺖ ُ
اﻟ َﻜﻮاﻛِﺐ ِﻣﻦ ِ
ﺴـﻨِ ﱡـﻲ
ﻚ اﻟ ﱠ
ﺿﻴﺎﺋِ َ
ُ ْ

ﻳـﺎ ر ِﺷـﻴ َـﻖ اﻟ َﻘ ﱢﺪ ﻳـﺎ و ِ
ﺿ ﱡـﻲ
َ َ
َ َ
ﺸﻤ ِ ِ
ﻚ ﻣِ
ﻀ ٌﺊ
وﻣ َﺤﻴّ ـﺎً ﻛﺎﻟ ﱠ ْ
ﺲ ﻣ ْﻨ َ ُ
ُ

أَ ْﺳ ـ َﻔ ـ ْ
ﺮت َﻋ ْﻨﻪُ ﻟَْﻴـﻠَﺔٌ ﻏَ ـ ـ ﱠﺮاءُ

ﺼـ ـ ِـﺪي
ـﺎل ِزﻧْـ ِـﺪ ْي
ﻓَـﺒَـ ﱟﺦ ﺑَ ﱟﺦ ﻗَ ْﺪ ﻃَـ َ
و ﺗَ ﱠﻢ ُﺳ ُﺮوِر ْي و ﻗَ ْ
ﻟَﻴـﻠَ ـﺔَ اﻟﻤﻮﻟِ ِﺪ ٱ ِ
ور ْﺷ ِـﺪي
ﻟﺬي َﻛﺎ َن ﻟِﻠـ ﱢﺪﻳ ِﻦ
ﻟِﺒُـﻠُ ـ ـ ِ
ْ َْ
ـﻮغ أُرﺑِﻲ ُ
ﺳـﺮ ِ ِ ِ ِ
ُُ ٌ
ور ﺑﻴَﻮﻣـ ــﻪ وإ ْزد َﻫ ــﺎءُ

ﻣﺎ ِﻣﻦ ﻇَ ٍ
ﺮف ﻓﻲ اﻟ ﱠ ِ
ِ
وﺳ ﱠﺠ ـ ْﺪ
وﻣ ْ
ﺴ َﻤﻮات َ
َ ْ
اﻟﻤـﻼﺋـ َﻜﺔُ ُﺧ ٌـﺮ ُ
ﺼ َﻌ ْﺪ إِﻻّ َ
ِِ
ـﻒ أَ ْن ﻗَـ ْﺪ
ﺎء أَ َوا ُن أَ ْﺣ َـﻤـ ْﺪ
ﺖ ﺑُ ٰ
اﻟﻬﻮاﺗِ ُ
وﺗﻮاﻟَ ْ
ﺸﺮى َ
ﻗَــﺎﺋـﻠ َ
َ
ﻴﻦ َﺟ َ
ِ
اﻟﻤ ْ
ُوﻟـ َﺪ ُ
ﺼﻄََﻔ ــﻰ َو َﺣ ﱠﻖ ٱ َﻟﻬﻨَــﺎءُ



ِ
ِ
ﺸـ ِﺮ ِ
ﺎم ِﻋ ْﻨ َﺪ ِذ ْﻛ ِﺮ َﻣ ْﻮﻟِ ِـﺪ ِﻩ اﻟ ﱠ
ـﻮﺑﻰ ﻟِ َﻤ ْـﻦ
ﻳﻒ أَإِ ﱠﻣـﺔٌ ذُوو ِرَواﻳَ ٍـﺔ َوَر ِوﻳﱠـﺔ  ﻓَﻄُ ٰ
َﻫ َﺬا َوﻗَﺪ ْ
ﺴ َﻦ ٱﻟْﻘﻴَ َ
ٱﺳﺘَ ْﺤ َ
َﻛﺎ َن ﺗَـﻌ ِﻈﻴﻤﻪ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﻏَﺎﻳﺔَ ﻣﺮ ِ
اﻣ ِﻪ َوَﻣ ْﺮَﻣﺎﻩ 
ْ َُ
َ ََ
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O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

 Recite the Fātiĥah and make a du‘ā 


You were carried in the loins of lords, masters
Just as the sun is transported through the constellations
You traveled in wombs, honored
By carrying him upon whom matters depend
Congratulations to those people among whom you are one
From you appeared a full moon covered in beauty
From Allah a time in which you came, a good omen
For those present and for those to come
Allah’s blessing and peace upon him
Equal to all the drops of rain coming from clouds
The seal of all prophets, Muhammad,
When mankind is standing on the day of rising, he will be the first
Give generously, O Messenger of Allah
To a slave who is heavy with the weight of sins
O my Lord, pray every day and every night
Upon Ahmed the chosen one, master of all virtues.

H

e (Allah bless him and grant him peace) appeared putting his hands on the earth and
raising his head up to the exalted heaven This raising of his head indicates his
sovereignty His high rank above mankind  And that he is the Beloved One whose
character and personality are good His mother called ‘Abd al-Muţţalib who the while
had been performing ţawāf of the Ka‘bah (of the unseen), the Ka‘bah built for the angels
(before the building of the Ka‘bah in the sensory) He came quickly and looked at him
with utmost pleasure Then he took him inside the Ka‘bah, the Noble and Unique, and
stood making du‘a with sincere intention Thanking Allah, the Exalted, for what He
gave freely and with His pleasure He (Allah bless him and grant him peace) was born
clean, circumcised, the embilical cord cut by the hand of Divine Power Scented, oiled,
and with the kohl of divine care on his eyes It is also said that he was circumcised
seven nights after his birth by his grandfather, ‘Abd al-Muţţalib  Who served a feast
and fed the people and named him Muhammad, honoring him in his abode 
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 اﻟﻔﺎﺗﺤﺔ ودﻋﺎء 


) وﷲ در اﻟﻘﺎﺋﻞ (
ِ
ب أَ ْرﺑَ ِ
ﺻﻼَ ِ
ﺎب ُﺳ ْﺆ َد ٍد َﻛ َﺬا اﻟ ﱠ
ـﻞ
ﺗَـﻨَـ ﱠﻘ ْﻠ َ
ﺖ ﻓﻲ أَ ْ
ﺲ ﻓﻲ أَﺑْـ َﺮاﺟ َﻬﺎ ﺗَـﺘَـﻨَـ ﱠﻘ ُ
ﺸ ْﻤ ُ
ِ
ت ﺳـ ِﺮﻳﺎً ﻓﻲ ﺑﻄُ ٍ
ﺑﺤ ْﻤـ ٍﻞ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻓﻲ اﻷُ ُﻣﻮِر اﻟْ ُﻤ َﻌ ﱠـﻮ ُل
ﺖ
ﻮن ﺗَ َ
ﺸ ﱠﺮﻓَ ْ
َ
ُ
َوﺳ ْﺮ َ َ
ٍ
ِ
ِ
ﺖ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ َو ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ
ﺴ ْﺮﺑَـ ُﻞ
ﺑَ َﺪا ِﻣ ْﻨ َ
َﻫﻨِﻴــﺌﺎً ﻟَِﻘ ْﻮم أَﻧْ َ
ﻚ ﺑَ ْﺪ ٌر ﺑﺎﻟْ َﺠ َﻤﺎل ُﻣ َ
ﻠﻰ أ َْﻫ ِﻞ ٱﻟْﻮﺟ ِ
وِ
ﻮد َوُﻣ ْﻘﺒِـ ُﻞ
ﺖ ﻓِﻴﻪ َوﻃَــﺎﻟِ ٌـﻊ
ﷲ َوﻗ ٌ
ْﺖ ِﺟ ْﺌ َ
َﺳ ِﻌﻴ ٌﺪ َﻋ ٰ
ُُ
َ
َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﺻﻼَةُ ٱ ِ
ﺴ ْﺤ ِ
ﺐ ﻳَـ ْﻨ ِﺰ ُل
ﺑِﺘَـ ْﻌ َﺪ ِاد َﻣﺎ ﻗَﻄٌْﺮ ﱢﻣ َﻦ اﻟ ﱡ
ﷲ ﺛُ ﱠﻢ َﺳﻼَ ُﻣ ــﻪُ
َ
ِﺧﺘﺎم ﺟ ِﻤﻴ ِﻊ ٱﻷَﻧْﺒِــﻴ ِ
َوﻳَ ْـﻮَم ﻗِﻴَ ِﺎم اﻟﻨﱠ ِ
ﺂء ُﻣ َﺤ ﱠﻤـ ٌﺪ
ﺚ أَ ﱠو ُل
ـﺎس ﻳُـ ْﺒـ َﻌ ُ
َ
َُ َ
ﻮل ٱ ِ
ِ ٍ ِ ِ ﱡ ِ
ـﻞ
ﻚ ﺑَِﺮ ْﺣ َﻤ ٍﺔ
ﻓَ ُﺠـ ْﺪ ﻳَﺎ َر ُﺳ َ
ﷲ ِﻣ ْﻨ َ
ﻟ َﻌ ْﺒﺪ أَﺳﻴ ٍﺮ ﺑﺎﻟﺬﻧـُـﻮب ُﻣﺜْـ َﻘ ُ
ﻀﺎﺋِ ُﻞ
ﺻﻠﱠ ـﻰ إِﻟَ ِﻬﻲ ُﻛ ﱠﻞ ﻳَـ ْﻮٍم َوﻟَْﻴـﻠَـ ٍﺔ
ﻟﻰ ٱﻟْ َﻔ َ
ﻠﻰ أَ ْﺣ َﻤ َﺪ ٱﻟ ُْﻤ ْﺨﺘَﺎ ِر َﻣ ْﻮ ٰ
َﻋ ٰ
َو َ

وﺑـﺮَز ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ و ِ
اﺿـﻌﺎً ﻳَ َﺪﻳ ِـﻪ َﻋﻠ ٰـﻰ ٱﻷَ ْر ِ
ﺴـ َﻤ ِﺎء ٱﻟْ َﻌﻠِﻴﱠـﺔ
ض َراﻓِﻌـﺎً َرأْ َﺳـﻪُ إِﻟـ ٰﻰ اﻟ ﱠ
َ
َََ
ﻣ ِ
ﻚ اﻟ ﱠﺮﻓْ ـ ِﻊ إِﻟـ ٰـﻰ ُﺳ ـ ْﺆ َد ِد ِﻩ َوﻋُ ـﻼﻩ َ وُﻣ ِﺸ ـﻴﺮاً إِﻟـ ٰـﻰ ِرﻓْـ َﻌ ـ ِﺔ ﻗَـ ْﺪ ِرِﻩ َﻋﻠـ ٰـﻰ َﺳ ـﺎﺋِ ِﺮ
ﻮﻣﻴ ـﺎً ﺑِـ ٰﺬﻟِ َ
ُ
٣٥
ٱﻟْﺒ ِﺮﻳﱠـﺔ  ٣٤وأَﻧﱠـﻪُ ٱﻟْﺤﺒِﻴــﺐ اﻟﱠـ ِ
ﺖ أُﱡﻣ ـﻪُ َﻋ ْﺒ ـ َﺪ
ﺣ
ي
ﺬ
ﺖ ِﻃﺒَﺎﻋُ ـﻪُ َو َﺳ ـ َﺠﺎﻳَﺎﻩ َ و َد َﻋ ـ ْ
ﺴ ـﻨَ ْ
َ
َ
َ ُ
َُ
٣٦
ٱﻟْ ُﻤﻄﱠﻠِ ِ
ﺴـ ُﺮوِر
ﺐ َو ُﻫ َﻮ ﻳَﻄُ ُ
ﻴﻚ ٱﻟْﺒَﻨِﻴﱠﺔ  ﻓَﺄَﻗْـﺒَ َﻞ ُﻣ ْﺴ ِﺮﻋﺎً َوﻧَﻈََﺮ إِﻟَ ِﻴﻪ َوﺑَـﻠَ َﻎ ِﻣـ َﻦ اﻟ ﱡ
ﻮف ﺑِ َﻬﺎﺗِ َ
٣٧
ﺎم ﻳَـ ْﺪﻋُﻮ ﺑِ ُﺨﻠُـ ِ
ﺎﻟﻰ
ﻮص اﻟﻨﱢـﻴﱠـﺔ َ وﻳَ ْﺸـ ُﻜ ُﺮ ٱﷲَ ﺗَـ َﻌ ـ ٰ
اء َوﻗَـ َ
ُﻣﻨَـﺎﻩ َ وأَ ْد َﺧﻠَـﻪُ ٱﻟْ َﻜ ْﻌﺒَـﺔَ ٱﻟْﻐَـ ﱠﺮ َ
٣٨
ِ
ِ
ﺴـ ﱢﺮ
ﻮع اﻟ ﱡ
َﻋ ٰ
ﻠﻰ َﻣﺎ َﻣ ﱠﻦ ﺑِ ِﻪ َوأَ ْﻋﻄَﺎﻩ َ وُوﻟ َﺪ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﻧَﻈﻴﻔـﺎً َﻣ ْﺨﺘُﻮﻧـﺎً َﻣ ْﻘﻄُـ َ
ِ
ِِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِِ
ـﻞ َﺧﺘَـﻨَـﻪُ َﺟـ ﱡﺪﻩُ
ﺑﻴَﺪ ٱﻟْ ُﻘ ْﺪ َرة ٱﻹﻟَﻬﻴﱠﺔ  ﻃَﻴﱢﺒﺎً َدﻫﻴﻨﺎً َﻣ ْﻜ ُﺤﻮﻟَﺔً ﺑ ُﻜ ْﺤ ِﻞ ٱﻟْﻌﻨَﺎﻳَﺔ َﻋ ْﻴـﻨَـﺎﻩ َ وﻗﻴ َ
ﺐ ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﺳ ْﺒ ِﻊ ﻟَﻴَ ٍ
َﻋ ْﺒ ُﺪ ٱﻟْ ُﻤﻄﱠﻠِ ِ
ﻛ َﺮَم َﻣﺜْـ َﻮاﻩ 
ﺎل َﺳ ِﻮﻳﱠﺔ َ وأَ ْوﻟَ َﻢ َوأَﻃْ َﻌ َﻢ َو َﺳ ﱠﻤﺎﻩُ ُﻣ َﺤ ﱠﻤﺪاً َوأَ َ
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O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

A

t his birth abnormal and strange events appeared In order to facilitate his
prophethood and notify (the world) that he is Allah’s Chosen One Heaven (alsamā’a) was increased in protection and the vicious and powerful jinn and those humans
with devilish natures (nafs) were driven away The luminous stars stoned every
accursed one at his raising himself  And then lowered themselves to him in nuturing
love By their light the valleys and hills of the Haram (Makkah) were illuminated A
light came out with him (Allah bless him and grant him peace) illuminating the Roman
castles of Sham for him And thus he saw from the valleys of Makkah, his home
That the Persian palace at Mada’in had cracked The high and strong palace built by
Anu Sharwan (a Persian king) And that fourteen of its high balconies had fallen The
bed of King Kisra was broken—a shocking frightening event  The fires worshipped by
the Persian kingdoms went out At the appearance of his illuminating full moon and the
dawning of his noble countenance Lake Sāwah which had been between Hamadhān
and Qom dwindled away Because its source which had been gushing with water, dried
up The valley of Samāwah, a dry desert, overflowed with water  Before it had been
without water to wet the mouth of the thirsty He (Allah bless him and grant him peace)
was born in Makkah at the place known as al-‘Arāş The sacrosanct area in which the
trees and plants were not to be cut Some scholars have been documented as being in
disagreement about the exact year, month, and day of his birth But most accept that his
birth was before the dawn of Monday the twelfth of Rabi‘ al-Awwal in the year that Allah
protected the Ka‘bah by stopping the elephant (in the army of the enemies of the Ka‘bah)
from entering the Haram 

O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

H

is mother suckled him for a few days then Thuwaybah al-Islamiyah  Who, when
she gave her master Abu Lahab the good news (bushra) of the Prophet’s birth, was
immediately set free (as a reward) She suckled him with
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٤٠
وﻇَ َﻬ ـﺮ ِﻋ ْﻨ ـ َﺪ ِوﻻَ َدﺗِـ ِﻪ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ َﺧــﻮا ِر ُق ٣٩وﻏَﺮاﺋِ
ـ
ـﺐ ﻏَْﻴﺒِﻴﱠــﺔ  إِ ْرَﻫﺎﺻ ـﺎً
َ
َ َ ُ
َ َ
ﻟِﻨُﺒـ ﱠﻮﺗِـ ِـﻪ وإِ ْﻋﻼﻣـﺎً ﺑِﺄَﻧﱠــﻪُ ﻣ ْﺨﺘَــﺎر ِ
ﺴـ َـﻤﺎءُ ِﺣ ْﻔﻈـﺎً َوُر ﱠد َﻋ ْﻨـ َﻬـﺎ
ت اﻟ ﱠ
ـﺎﻟﻰ َوُﻣ ْﺠﺘَﺒَــﺎﻩ  ﻓَ ِﺰﻳْـ َﺪ ْ
ٱﷲ ﺗَـ َﻌـ ٰ
ُ ُ
ُ َ
٤١
ـﻴﻢ ﻓــﻲ َﺣـ ِ
ﻮم اﻟﻨﱠـﻴﱢ ـ َـﺮا ِن ُﻛـ ﱠﻞ َرِﺟـ ٍ
ٱﻟْ َﻤـ َﺮ َدةُ َوذُوو اﻟﻨﱡـ ُﻔـ ِ
ﻮس اﻟ ﱠ
ـﺎل
ﺸـ ْﻴﻄَﺎﻧِﻴﱠﺔ َ وَر َﺟ َﻤـ ْ
ﺖ ﻧُ ُﺠـ ُ
ﻣﺮﻗَــﺎﻩ  وﺗَـ َﺪﻟﱠ ْ ِ
ت ﺑِﻨُﻮِرَﻫــﺎ
ٱﺳ ـﺘَـﻨَ َﺎر ْ
ﺖ إِﻟَْﻴ ـﻪ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ٱﻷَﻧْ ُﺠـ ُـﻢ اﻟ ﱡﺰْﻫ ِﺮﻳﱠــﺔ َ و ْ
َْ
َ
ِ
ـﻮر اﻟ ﱠ
ﺸ ِـﺎم
ﺎء ْ
ﻮر أَ َ
َو َﻫ ُ
ت ﻟَﻪُ ﻗُ ُ
ْﺤ َﺮم َوُرﺑَﺎﻩ َ و َﺧ َﺮ َج َﻣ َﻌﻪُ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﻧُ ٌ
ﺎد ٱﻟ َ
ﺼ ُ
ﺿَ
٤٤
٤٣
٤٢
ﱠ
ـﺮى
ﺪ
ـ
ﺼ
ﻧ
ٱ
و

ـﺎﻩ
ـ
ﻨ
ﻐ
ﻣ
و
ﻩ
ار
د
ﺔ
ـ
ﻜ
ﻣ
ﺮآﻫــﺎ ِﻣـ ْـﻦ ﺑِﻄَـ ِ
ع إِﻳْ ـ َـﻮا ُن ﻛِ ْﺴـ ٰ
َ
ْ
ْ
َ َََ
ـﺎح َ َ َ ُ َ َ َ
ﺼ ـ ِﺮﻳﱠﺔ  ﻓَ َ
ٱﻟْ َﻘ ْﻴ َ
٤٥
ﺑِﺎﻟْﻤ ـ َﺪاﺋِ ِﻦ ٱﻟ ِ
ﻂ أ َْرﺑَـ ٌـﻊ
ْﻜ ْﺴـ َـﺮ ِوﻳﱠﺔ  اﻟﱠـ ِـﺬي َرﻓَـ َـﻊ أَﻧُــﻮ َﺷـ ْـﺮَوا ُن َﺳ ـ ﱠﻤ َﻜﻪُ َو َﺳـ َـﻮاﻩ َ و َﺳ ـ َﻘ َ
َ
و َﻋ ْﺸﺮ ِﻣﻦ ُﺷﺮﻓَﺎﺗِِﻪ ٱﻟْﻌ ْﻠ ِﻮﻳﱠﺔ  وُﻛ ِﺴﺮ ﺳـ ِﺮﻳﺮ ٱﻟْﻤﻠِ ِ
ـﺮى ﻟِ ُﻬ ِ
ﻋ َـﺮاﻩ 
ـﻚ ﻛِ ْﺴ ٰ
َﺻـﺎﺑَﻪُ َو َ
ـﻮل َﻣـﺎ أ َ
ُ
َ َ َ ُ َ
َ ٌ ْ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
و َﺧﻤـ ـ َﺪ ِ
ِ
ـﻮع ﺑـ ـ ْﺪ ِرﻩ ٱﻟْﻤﻨِﻴـ ـ ِﺮ وإِ ْﺷ ــﺮ ِ
اق
ت اﻟﻨﱢﻴ ـ َـﺮا ُن ٱﻟ َْﻤ ْﻌﺒُ ـ َ
ـﻮدةُ ﺑِﺎﻟ َْﻤ َﻤﺎﻟ ــﻚ ٱﻟْ َﻔﺎ ِرﺳـ ـﻴﱠﺔ  ﻟﻄُﻠُ ـ ِ َ
َ َ
ُ َ َ
٤٨
٤٧
٤٦
ﺖ ﺑَ ـ ـ ْﻴ َﻦ َﻫ َﻤـ ـ َﺬا َن َوﻗُـ ـ ْﻢ ِﻣـ ـ َﻦ ٱﻟْـ ـﺒِﻼَ ِد
ﺖ ﺑُ َﺤ ْﻴ ـ ـ َﺮةُ َﺳـ ـ َﺎوةَ َوَﻛﺎﻧَـ ـ ْ
ﺿـ ـ ْ
ُﻣ َﺤﻴﱠ ــﺎﻩ َ وﻏَﺎ َ
ﺖ إِ َذ َﻛـ ﱠ
ﺎض
ﻒ َﻣ ْﻮ ِﺟ َﻬـﺎ اﻟﺜﱠ ﱠﺠـ ِ
ﻒ َواﻛِـ َ
ٱﻟ َْﻌ َﺠ ِﻤﻴﱠــﺔ َ و َﺟ ﱠﻔـ ْ
ﻴﻊ َﻫﺎﺗِﻴـ َ
ـﻚ ٱﻟْ ِﻤﻴَـﺎﻩ َ وﻓَـ َ
ﺎج ﻳَـﻨَـﺎﺑِ ُ
و ِادي ﺳــﻤﺎو َة ٤٩و ِﻫ ـﻲ ﻣ َﻔ ـ َﺎزةٌ ﻓــﻲ ﻓَ ـﻼَ ٍة وﺑ ِﺮﻳﱠـﺔ  ﻟَ ـﻢ ﻳ ُﻜ ـﻦ ﺑِﻬــﺎ ِ
ـﻞ َﻣــﺎءٌ ﻳَـ ْﻨـ َﻘـ ُـﻊ
ـ
ﺒ
ـ
ﻗ
ـﻦ
ـ
ﻣ
َ
ْ
َََ َ ََ
ََ
َ
َْ ْ َ ْ ُ
٥٠
ِ
ﺿ ـ ـ ِﻊ ٱﻟْﻤﻌـ ــﺮوفِ
ﻟِﻠﻈﱠﻤـ ـ ِ
ـﺂن اﻟﻠﱠ َﻬـ ــﺎﻩ  وَﻛ ـ ـﺎ َن ﻣﻮﻟ ـ ـ ُﺪﻩُ ﺻـ ــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـ ــﻪ وﺳـ ــﻠﻢ ﺑِﺎﻟْﻤﻮ ِ
ْ
َ
ْ
ْ
َ
َ
ُ
َ
٥٣
٥٢
٥١
ِ
ِ
ﱠ
ِ
ﱢ
ﺑِﺎﻟ ِْﻌ َﺮ ِ
ﻀـ ُﺪ َﺷـ َﺠ ُﺮﻩُ َوﻻَ ﻳُ ْﺨﺘَﻠ ٰـﻰ َﺧـﻼَﻩ
ﻌ
ـ
ﻳ
ﻻ
ي
ﺬ
ـ
ﻟ
ٱ
ام
ﺮ
ﺤ
ْ
ﻟ
ٱ
ﺪ
ﻠ
ـ
ﺒ
ْ
ﻟ
ٱ
و

ﺔ
ﻴ
ﻜ
ْﻤ
ﻟ
ٱ
َ
ﱠ
َ
َْ َ
َ َ
اص َ
ََ
ﻒ ﻓــﻲ َﻋ ـ ِﺎم ِوﻻَ َدﺗِـ ِﻪ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ َوﻓــﻲ َﺷ ـ ْﻬ ِﺮَﻫﺎ َوﻓ ـﻲ ﻳَـ ْﻮِﻣﻬــﺎ َﻋﻠـ ٰـﻰ
َ وٱ ْﺧﺘُﻠِ ـ َ
أَﻗْـﻮ ٍال ﻟِﻠْﻌﻠَﻤ ِﺎء ﻣﺮ ِوﻳﱠﺔ  واﻟ ﱠﺮ ِ
اﺟ ُﺢ أَﻧﱠـ َﻬﺎ ﻗُـﺒَـ ْﻴ َﻞ ﻓَ ْﺠ ِﺮ ﻳَـ ْﻮِم ٱ ِﻹﺛْـﻨَـ ْﻴ ِﻦ ﺛَﺎﻧِﻲ َﻋ َﺸ َﺮ َﺷـ ْﻬ ِﺮ َرﺑِﻴـ ِﻊ
َ ُ َ َْ
َ
ﻴﻞ ٱﻟﱠ ِﺬي ﺻ ﱠﺪﻩ ٥٤ٱﷲ ﺗـﻌﺎﻟﻰ ﻋ ِﻦ ٱﻟ ِ
ٱﻷَ ﱠوِل ِﻣ ْﻦ َﻋ ِﺎم ٱﻟْ ِﻔ ِ
ﺣ َﻤﺎﻩ 
َ ُ
ُ ََ ٰ َ َ
ْﺤ َﺮم َو َ
אא
اﷲ

א

اﷲ

ﺿ َﻌ ْﺘﻪُ ﺛُـ َﻮﻳْـﺒَﺔُ ٥٥اﻷَ ْﺳﻠَ ِﻤﻴﱠﺔ  ٱﻟﱠﺘِـﻲ أَ ْﻋﺘَـ َﻘﻬـﺎ
ﺿ َﻌ ْﺘﻪُ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ أُﱡﻣﻪُ أَﻳَﺎﻣﺎً ﺛُ ﱠﻢ أ َْر َ
َوأ َْر َ
أُﺑﻮ ﻟَﻬ ٍ ِ
ﺿ َـﻌ ْﺘﻪُ ﺻـﻠﻰ اﷲ
ﻴﻦ َواﻓَـ ْﺘﻪُ ِﻋ ْﻨ َﺪ ِﻣ ْﻴﻼَ ِد ِﻩ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳـﻠﻢ ﺑِﺒُ ْﺸ َـﺮاﻩ  ﻓَﺄ َْر َ
ُ َ
ﺐﺣ َ
ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ َﻣ َﻊ
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her son, Masrūĥ, and Abu Salamah, receiving him with great pleasure Before him she
had suckled Hamzah, who is praised for his support of the dīn  From Madinah he
(Allah bless him and grant him peace) would send her well-deserved gifts and clothing 
Until her body was put in the grave and covered Some say that she kept the dīn of her
people in jahaliyah (the days of ignorance) until her death Others say that she
submitted, and this has been proven and narrated by Ibn al-Mundah Then he (Allah
bless him and grant him peace) was suckled by a young woman, Ĥalīmah al-Sa‘diyah
The people had rejected her as a wet nurse because of her indigence By nightfall (the
day she took him) her barren life became fertile; she gave her right breast to him and it
immediately overflowed with milk like pearls and her left one also gave milk to his
suckling brother After weakness and poverty she became wealthy Her female camel
and her sheep became fat And then all difficulties and misfortunes were removed from
her shoulders Good fortune embroidered the cloak of her life in beauty
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

B

y divine care, he (Allah bless him and grant him peace) grew in one day what a
child would grow in one month So he stood upon his feet in three months,
walked in five months, and was able to talk articulately in nine months While in her
care, two angels (visited him and) opened his chest and took out from his noble heart a
clot of blood After removing the portion of the Shayţān, they washed it with ice and
filled it with wisdom and meanings based upon faith Then they closed it, sealing it
with the seal of prophethood Lastly, they weighed him and found him to be heavier
than one thousand of his good nation He grew up with the most perfect qualities of a
young child Then she returned him to his mother though she wanted to keep him
She feared harm might befall him Ĥalīmah visited him during the time he was living
with Khadījah, al-sayyidah al-marđiyyah  And he gave generously to her with shyness
and modesty On the day of Ĥunayn, she came to him and he stood up selflessly to
meet her He unfolded for her his noble shawl of generosity and honor The correct
(belief) is that she, her husband and her children became Muslims A group of
trustworthy narrators consider her and her husband to be among the companions 
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٥٦
ﺖ ﻗَـْﺒـﻠَـﻪُ َﺣ ْﻤ َـﺰَة ٱﻟﱠ ِـﺬي ُﺣ ِﻤـ َﺪ ﻓـﻲ
ٱﺑْﻨِﻬﺎ َﻣ ْﺴ ُﺮ ٍ
ﺿ َـﻌ ْ
وح َوأَﺑِﻲ َﺳـﻠَ َﻤﺔَ َو ِﻫ َـﻲ ﺑِ ِـﻪ َﺣ ِﻔﻴﱠـﺔ َ وأ َْر َ
ِ ِ ِ ِ ٍ ٥٨
٥٧
ﺚ إِﻟَْﻴـ َﻬﺎ ِﻣ َـﻦ ٱﻟ َْﻤﺪﻳْـﻨَـﺔ ﺑﺼـﻠَﺔ
ﺼ َﺮِة اﻟﺪﱢﻳْ ِﻦ ُﺳ َﺮاﻩ َ وَﻛﺎ َن ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﻳَـْﺒـ َﻌ ُ
ﻧُ ْ
٦٢
وﻛِﺴﻮٍة ِﻫﻲ ﺑِ َﻬـﺎ ﺣ ِﺮﻳﱠـﺔ  إِﻟ ٰـﻰ أَ ْن أَور َدَ ٥٩ﻫ ْﻴ َﻜﻠَ َﻬـﺎ راﺋِـ ُﺪ ٦٠ٱﻟْﻤﻨُ ِ
ﻳﺢَ ٦١وَو َاراﻩ
ـﻮن اﻟﻀﱠـ ِﺮ ِ
َ
َ
َْ
َ
َ َْ َ
ﻠﻰ ِدﻳـ ِﻦ ﻗَـﻮِﻣﻬـﺎ ٱﻟ ِْﻔﺌَ ِـﺔ ٱﻟ ِ ِ
ِ
ِ
ـﺖ ٱﻟ ِ
ْﺨـﻼَ َ
َﺳـﻠَ َﻤ ْ
ﺖ أَﺛْـﺒَ َ
ﻴﻞ َﻋ ٰ
ف ٱﺑْ ُـﻦ ُﻣ ْﻨـ َﺪﻩُ
ْ َ
ـﻞ أ ْ
َ
ْﺠﺎﻫﻠﻴﱠـﺔ َ وﻗﻴ َ
ﻗ َ
ِ
ﺴ ْـﻌ ِﺪﻳﱠﺔَ  ٦٣وَﻛـﺎ َن ﻗَـ ْﺪ َرﱠد
ﻴﻤﺔُ اﻟ ﱠ
َو َﺣ َﻜﺎﻩ  ﺛُ ﱠﻢ أ َْر َ
ﺿ َﻌ ْﺘﻪُ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ٱﻟْ َﻔﺘَﺎةُ َﺣﻠ َ
٦٥
٦٤
ِ
ِ
ِ
ـﻞ ٱﻟ َْﻌ ِﺸـﻴﱠ ِﺔ َو َد ﱠر
ﺒ
ـ
ﻗ
ـﻞ
ﺤ
ْﻤ
ﻟ
ٱ
ﺪ
ﻌ
ـ
ﺑ
َ
ﺐ َﻋ ْﻴ ُ
َ
ُﻛﻞﱞ ٱﻟْ َﻘ ْﻮم ﺛَ ْﺪﻳَـ َﻬﺎ ﻟ َﻔ ْﻘ ِﺮَﻫﺎ َوأَﺑَﺎﻩ  ﻓَﺄَ ْﺧ َ
ﺼَ
ﺸ َﻬﺎ َ ْ َ ْ ْ َ
ِ ٦٧
ﺛَـ ْﺪﻳـﻬﺎ ﺑِـ ُﺪ ﱢر د ﱟر ﻟَﺒـﻨــﻪ ٦٦ٱﻟْﻴ ِﻤـ ِ
ﺖ ﺑَـ ْﻌـ َﺪ ٱﻟ ُْﻬـ َـﺰال
َﺻــﺒَ َﺤ ْ
ـﻴﻦ ﻣْﻨـ ُﻬ َﻤــﺎ َوأَﻟْــﺒَ َﻦ ٱﻷَ َﺧـ ُـﺮ أَ َﺧــﺎﻩ َ وأ ْ
َُ
َ ََ ُ َ ُ
ﺖ اﻟ ﱠ
ف ٦٨ﻟَـ َﺪﻳْـ َﻬﺎ َواﻟ ﱢ
ـﺎبَ ٦٩ﻋـ ْـﻦ َﺟﺎﻧِﺒِ َﻬــﺎ ُﻛ ـ ﱡﻞ
ﺸــﺎ ِر ُ
َوٱﻟْ َﻔ ْﻘ ـ ِﺮ ﻏَﻨِﻴﱠــﺔ َ و َﺳـ ِـﻤﻨَ ْ
ﺸــﻴَﺎﻩ َ وٱﻧْ َﺠـ َ
٧٤
٧٣
٧٢
٧١
٧٠
ﺷﺎﻩ 
ُﻣﻠِ ﱠﻤ ٍﺔ َوَرِزﻳﱠﺔ َ وﻃَﱠﺮَز اﻟ ﱠ
ﺴ ْﻌ ُﺪ ﺑُـ ْﺮ َد َﻋ ْﻴ ِﺸ َﻬﺎ ٱﻟ َْﻬﻨِ ﱢﻲ َوَو َ

اﷲ

אא

اﷲ

א
ِ ٧٥
ِ
ﺼﺒِ ﱢﻲ ﻓﻲ اﻟ ﱠ
ﺸ ْﻬ ِﺮ ﺑِ ِﻌﻨَﺎﻳٍَﺔ َرﺑﱠﺎﻧِﻴﱠـﺔ
ﺎب اﻟ ﱠ
َوَﻛﺎ َن ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﻳَﺸ ﱡ
ﺐ ﻓﻲ ٱﻟْﻴَـ ْﻮم َﺷﺒَ َ
 ﻓَـ َﻘ ـﺎم َﻋﻠـ ٰـﻰ ﻗَ َﺪﻣ ْﻴ ـ ِﻪ ﻓــﻲ ﺛَـﻼَ ٍ
ث َوَﻣﺸـ ٰـﻰ ﻓــﻲ َﺧ ْﻤ ـ ٍ
ﺖ ﻓــﻲ ﺗِ ْﺴ ـ ٍﻊ ِﻣ ـ َﻦ اﻟ ﱡ
ﺸ ـ ُﻬﻮِر
ﺲ َوﻗَ ِﻮﻳَـ ْ
َ
َ
٧٦
ِ
ﺑَِﻔ ِ
ﺻ ـ ْﺪ َرﻩُ اﻟ ﱠ
ﺼـ ِ
ﻳﻒ ﻟَ َﺪﻳْـ ِﻪ َوأَ ْﺧ َﺮ َﺟ ـﺎ ِﻣ ْﻨ ـﻪُ َﻋﻠَ َﻘ ـﺔً
ﺸ ـ ِﺮ َ
ﻴﺢ اﻟﻨﱡﻄْـ ِﻖ ﻗُـ ـ َﻮاﻩ َ و َﺷ ـ ﱠﻖ ٱﻟْ َﻤﻠَ َﻜ ـﺎن َ
ِ ٧٧
ِ
ِ
َد َﻣ ِﻮﻳﱠﺔ َ وأَ َزاﻻَ ِﻣ ْﻨﻪُ َﺣ ﱠ
ﻆ اﻟ ﱠ
ﻳﻤﺎﻧِﻴﱠـﺔ
ﺸ ْﻴﻄَ
ﺎن َوﺑـﺎﻟﺜﱠـﻠ ِ
ْﺞ ﻏَ َﺴـﻼَﻩُ َوَﻣـﻶﻩُ ﺣ ْﻜ َﻤـﺔً َوَﻣ َﻌـﺎﻧﻲ إِ َ
 ﺛُـ ﱠﻢ َﺧﺎﻃَـﺎﻩُ وﺑِ َﺨ ـﺎﺗَ ِﻢ اﻟﻨﱠﺒـ ـ ﱠﻮِة َﺧﺘَﻤ ـﺎﻩ  ووَزﻧَـﺎﻩُ ﻓَـ ـﺮﺟﺢ ﺑِـﺄَﻟْ ٍ
ﺨ ْﻴ ِﺮﻳﱠـﺔ 
ﻒ ِﻣ ـ َﻦ أُﱠﻣﺘِ ـ ِﻪ ٱﻟْ َ
ُ
ََ َ
ََ
َ
َ
وﻧَ َﺸﺄَ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳـﻠﻢ ﻋﻠ ٰـﻰ أَ ْﻛﻤـ ِﻞ ٱﻷَوﺻـ ِ
ﺎل ِ
ﺎف ِﻣـ ْﻦ َﺣـ ِ
ﺻـﺒَﺎﻩ  ﺛُـ ﱠﻢ َر ﱠدﺗْـﻪُ إِﻟ ٰـﻰ
َ
ْ َ
َ
َ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ﺼـ ِ
ﺎب
ﺎب ﺑِ ُﻤ َ
أُﱢﻣ ـﻪ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ َوﻫ ـ َﻲ ﺑِـﻪ ﻏَْﻴـ ـ ُﺮ َﺳ ـﺨﻴﱠﺔ َ ﺣ ـ َﺬراً ﻣ ـ ْﻦ أَ ْن ﻳُ َ
ﺼـ َ
ث ﺗَ ْﺨ َﺸـ ـﺎﻩ  ووﻓَـ ـ َﺪ ْ ِ ِ
ِ
ﺣـ ـ ِ
ﺎد ٍ
ﺴـ ـﻴﱢ َﺪ ِة ٱﻟْﻤﺮ ِ
ﺿـ ـﻴﱠﺔ 
ﻳﺠـ ـﺔَ اﻟ ﱠ
ﻴﻤـ ـﺔُ ﻓ ــﻲ أَﻳﱠـ ـ ِﺎم َﺧﺪ َ
َ
َْ
ت َﻋﻠَْﻴ ــﻪ َﺣﻠ َ
ََ
ﻓَﺤﺒﺎﻫـﺎ ِﻣ ـﻦ ِﺣﺒﺎﺋِـ ِﻪ ٱﻟْـﻮاﻓِ ِﺮ ﺑِﻤﺤﺒ ـﺎﻩ  وﻗَـ ِـﺪﻣ ْ ِ
ﺎم إِﻟَْﻴـ َﻬ ـﺎ َوأَ َﺧ َﺬﺗْـﻪُ
ﺖ َﻋﻠَْﻴـﻪ ﻳَـ ـ ْﻮَم ُﺣﻨَـ ـ ْﻴ ٍﻦ ﻓَـ َﻘ ـ َ
َ َ ََ
ََ َ ْ َ
َ َ
ٱﻷَ ِر ِ
ﺸ ِﺮ ِ
ﻂ ﻟَ َﻬﺎ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ِﻣ ْﻦ ِر َداﺋِِﻪ اﻟ ﱠ
ط ﺑِﱢﺮِﻩ َوﻧَ َﺪاﻩ 
ﻳﻒ ﺑِ َﺴﺎ َ
ﻳﺤﻴﱠﺔ َ وﺑَ َﺴ َ
واﻟ ﱠ ِ
ِ
ِ
ﺼ ـ َﺤﺎﺑَِﺔ
ﻴﻦ َواﻟ ﱡﺬ ﱢرﻳﱠـﺔ َ وﻗَـ ْﺪ َﻋ ـ ﱠﺪ ُﻫ َﻤﺎ ﻓــﻲ اﻟ ﱠ
ﻴﺢ أَﻧﱠـ َﻬ ـﺎ أَ ْﺳ ـﻠَ َﻤ ْ
ﺼ ـﺤ ُ
َ
ﺖ َﻣ ـ َﻊ َزْوﺟﻬــﺎ َوٱﻟْﺒَﻨ ـ َ
ﺟﻤﻊ ِﻣﻦ ﺛَِﻘﺎ ِ
ت اﻟ ﱡﺮَواﻩ 
ٌَْ ْ
27

F

E

O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

W

hen he (Allah bless him and grant him peace) reached four years of age his
mother took him to Madinah al-Munawwarah While returning she died, either
at al-Abwā’ or at Shi‘b al-Ĥajūn (somewhere between Makkah and Madinah, but closer
to Madinah) He (Allah bless him and grant him peace) was then carried by his nurse
maid, Umm Ayman, the Ethiopian, whom he later married to his freed slave Zayd ibn
Ĥārithah She took him (Allah bless him and grant him peace) to his grandfather ‘Abd
al-Muţţalib who hugged him and showed him great tenderness and raised his status He
said: “This son of mine has a great affair. So bravo! to he who shows him respect and
support”  In his childhood his noble soul never complained from hunger or thirst
Often his food was only the nourishment to be taken from the water of Zamzam, which
satisfied him and quenched his thirst
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

T

hen, when the camels of death were made to kneel down at the courtyard of his
grandfather, ‘Abd al-Muţţalib, his uncle, Abu Ţālib, the brother of ‘Abd Allah from
both parents, adopted him He carried his adoption with strong determination and
zeal In bringing him up, he preferred him (Allah bless him and grant him peace) even
to himself and his own children
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

W

hen the Prophet (Allah bless him and grant him peace) was twelve years old, his
uncle took him on one of his trips to Sham There, the monk Buĥayrā, in
possession of the description of prophethood, recognized him  He said: “I see him as
the Master of the Worlds, the Messenger of Allah and His Prophet, for the trees and
stones prostrated to him and they never prostrate except to a prophet, who sighs in
repentance and asks for forgiveness” “Surely, we find his description in the ancient
divine books” “And between his shoulder blades is the seal of prophethood,
completely illuminated by light” He ordered his uncle to return him to Makkah,
fearing that the Jews might harm him  So he returned with him from Buşrā (a city in
Sham now called Houran) in blessed Sham
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א
ِِ
ﻟﻰ ٱﻟْ َﻤ ِﺪﻳﻨَـ ِﺔ اﻟﻨﱠﺒَ ِﻮﻳﱠـﺔ  ﺛُـ ﱠﻢ
ﻴﻦ َﺧ َﺮ َﺟ ْ
ﺖ ﺑِ ِﻪ أُﱡﻣﻪُ إِ ٰ
َوﻟَ ﱠﻤﺎ ﺑَـﻠَ َﻎ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ أَ ْرﺑَ َﻊ ﺳﻨ َ
ت ﻓَـﻮاﻓَـ ْﺘﻬﺎ ﺑِﺎﻷَﺑـﻮ ِاء ٧٨أَو ﺑِ ِ
ﺐ ٱﻟْﺤﺠـ ِ
ِ
ﻮن ٧٩ٱﻟْ َﻮﻓَـﺎﻩ َ و َﺣ َﻤﻠَْﺘـﻪُ ﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ
ﻌ
ﺸ
َﻋ َ
ْ ْ
َُ
َْ
ﺎد ْ َ
وﺳﻠﻢ ﺣ ِ
ﺎﺿﻨَﺘُﻪُ أُ ﱡم أَﻳْ َﻤ َﻦ ٨٠ٱﻟْ َﺤﺒَ ِﺸﻴﱠﺔُ ٱﻟﱠﺘِـﻲ َزﱠو َﺟﻬـﺎ ﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳـﻠﻢ ﺑَـ ْﻌـ ُﺪ ِﻣـ ْﻦ َزﻳْـ ِﺪ
َ
ﱠ ٨١
ﺑِ ِﻦ َﺣﺎ ِرﺛَﺔَ َﻣ ْﻮﻻَﻩ َ وأَ ْد َﺧﻠَْﺘﻪُ َﻋﻠ ٰـﻰ ِﺟـ ﱢﺪ ِﻩ َﻋ ْﺒـ ِﺪ ٱﻟْ ُﻤﻄﱠﻠِـ ِ
ﻀـ ﱠﻤﻪُ إِﻟَْﻴـ ِﻪ َوَرق ﻟَـﻪُ َوأَ ْﻋﻠ ٰـﻰ
ﺐ ﻓَ َ
ﺎل إِ ﱠن ِِﻹﺑْﻨِـﻲ َﻫـ َﺬا ﻟِ َﺸـﺄْﻧﺎًَ ٨٢ﻋ ِﻈﻴﻤـﺎً ﻓَ ـﺒَ ﱟﺦ ﺑَـ ﱟﺦ ٨٣ﻟِ َﻤـ ْﻦ َوﻗﱠ ـ َﺮﻩُ َوَواﻻَﻩ َ وﻟَـ ْﻢ
ُرﻗِﻴﱠـﻪ َ وﻗَـ َ
ِ
ﱡ
ﺬى ﺑِ َﻤـ ِﺎء
ﺴـﻪُ ٱﻷَﺑِﻴﱠـﺔ َ وَﻛﺜِﻴـﺮاً َﻣـﺎ ﻏَـ َﺪا ﻓَﺎ ْﻏﺘَـ ٰ
ﺗَ ْﺸ ُ
ﻚ ﻓﻲ ﺻﺒَﺎﻩُ ُﺟ ْﻮﻋﺎً َوﻻَ َﻋﻄَﺸـﺎً ﻗَـﻂ ﻧَـ ْﻔ ُ
٨٤
ﺷﺒَـ َﻌﻪُ َوأَ ْرَواﻩ 
َزْﻣ َﺰَم ﻓَﺄَ ْ
اﷲ

אא
א

اﷲ

ﺐ َﻣﻄَﺎﻳَـﺎ ٱﻟْ َﻤﻨِﻴﱠـﺔ َ ﻛ َﻔﻠَـﻪَُ ٨٦ﻋ ﱡﻤـﻪُ أَﺑُـﻮ ﻃَﺎﻟِـ ٍ
ﺖ ٨٥ﺑَِﻔﻨَـ ِﺎء َﺟـ ﱢﺪ ِﻩ َﻋ ْﺒـ ِﺪ ٱﻟْ ُﻤﻄﱠﻠِـ ِ
ﺐ
َوﻟَ ﱠﻤﺎ أُﻧِﻴ َﺨـ ْ
َﺷ ِﻘ ُ ِ ِ
ي َو ِﻫ ﱠﻤ ٍﺔ َو َﺣ ِﻤﻴﱠﺔ َ وﻗَ ﱠﺪ َﻣﻪُ َﻋﻠ ٰـﻰ اﻟـﻨﱠـ ْﻔ ِ
ﺲ
ﺎم ﺑِ َﻜ َﻔﺎﻟَﺘِ ِﻪ ﺑِ َﻌ ْﺰٍم ﻗَ ِﻮ ﱟ
ﻴﻖ أَﺑِﻴﻪ َﻋ ْﺒﺪ ٱﷲ  ﻓَـ َﻘ َ
ِ
ﻴﻦ َوَرﺑﱠﺎﻩ 
َوٱﻟْﺒَﻨ َ
اﷲ

אא

اﷲ

א
َوﻟَ ﱠﻤﺎ ﺑَـﻠَ َﻎ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ اﺛْـﻨَﺘَ ٰﻰ َﻋ ْﺸ َﺮةَ َﺳﻨَﺔً َر َﺣ َﻞ ﺑِ ِﻪ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳـﻠﻢ َﻋ ﱡﻤـﻪُ
ﺐ إِﻟﻰ ٱﻟْﺒِﻼَ ِد اﻟ ﱠ ِ
ِ
ﺐ ٨٧ﺑُ َﺤﻴﺮ ٰى ﺑِ َﻤﺎ َﺣـ َﺎزﻩُ ﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ
أَﺑُﻮ ﻃَﺎﻟِ ٍ ٰ
ﺸﺎﻣﻴﱠﺔ َ و َﻋ َﺮﻓَﻪُ اﻟ ﱠﺮاﻫ ُ
ِ
ﻮل ٱ ِ
ِ
ﺻِ
ﷲ َوﻧَﺒِﻴﱠـﻪ 
ﻴﻦ َوَر ُﺳ َ
ﻒ اﻟﻨﱡﺒُـ ﱠﻮِة َو َﺣ َﻮاﻩ َ وﻗَ َ
وﺳﻠﻢ ﻣ ْﻦ َو ْ
ﺎل إِﻧﱢﻲ أَ َراﻩُ َﺳﻴﱢ َﺪ ٱﻟْ َﻌﺎﻟَﻤ َ
ﺸﺠﺮ وٱﻟْﺤﺠﺮ وﻻَ ﻳﺴﺠ َﺪ ِ
ان إِﻻﱠ ﻟِﻨَﺒِ ﱟﻲ أَ ﱠواﻩَ  ٨٨وإِﻧﱠـﺎ ﻟِﻨَ ِﺠـ ُﺪ ﻧَـ ْﻌﺘَـﻪُ ﻓـﻲ
َوﻗَ ْﺪ َﺳ َﺠ َﺪ ﻟَﻪُ اﻟ ﱠ َ ُ َ َ َ ُ َ َ ْ ُ
ِ
ِ ِ
ٱﻟْ ُﻜﺘُ ِ
ﻮر َو َﻋـﻼَﻩ َ وأَ َﻣـ َﺮ
ﺐ ٱﻟْ َﻘ ِﺪﻳ َﻤ ِﺔ اﻟ ﱠ
ﺴ َﻤﺎ ِوﻳﱠﺔ َ وﺑَـ ْﻴ َﻦ َﻛﺘ َﻔ ْﻴﻪ َﺧﺎﺗَ ُﻢ اﻟﻨﱡﺒُـ ﱠﻮة ﻗَ ْﺪ َﻋ ﱠﻤﻪُ اﻟﻨﱡـ ُ
َﻋ ﱠﻤـﻪُ ﺑِـﺮ ﱢد ِﻩ إِﻟـ ٰـﻰ ﻣ ﱠﻜـﺔَ ﺗَ َﺨ ﱡﻮﻓـﺎًَ ٨٩ﻋﻠَﻴـ ِﻪ ِﻣـﻦ أَ ْﻫـ ِﻞ ِدﻳـ ِﻦ ٱﻟْﻴـﻬ ِ
ﻮدﻳﱠـﺔ  ﻓَـ َﺮ َﺟـ َﻊ ﺑِـ ِﻪ ﺻــﻠﻰ اﷲ
َُ
َ
ْ ْ
َ
ﺸ ِﺎم ٱﻟْ ُﻤ َﻘ ﱠﺪ ِ
ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ َوﻟَ ْﻢ ﻳُ َﺠﺎ ِوْز ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ﺼ َﺮاﻩ 
س ﺑُ ْ
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O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

W

hen he (Allah bless him and grant him peace) reached twenty-five years of age he
traveled to Buşrā (again, this time) in trade for the young woman, Khadījah
With him was her servant, Maysarah, who served him and looked after his needs Near
the hermitage of Nasţūr, the Christian monk, he rested under a tree The monk
recognized him (Allah bless him and grant him peace) when the tree inclined its thick
shade towards him He said: “No one ever rested under this tree except a prophet
possessing pure qualities” “And a messenger for whom Allah has chosen to give moral
excellence” Then he asked Maysarah: “Is there any redness in his eyes?” trying to
uncover a hidden sign And he answered: “Yes.” So he confirmed to himself what he
had been thinking Then he said to Maysarah: “Don't leave his side. Be with him with
sincerity, determination and honesty” “For he is one of those whom Allah has honored
and selected for prophethood” When Khadījah was at ‘Uliyyah with a group of
women, she saw him (Allah bless him and grant him peace) approaching, returning to
Makkah  With two angels over his noble head shading him from the heat of the sun
Maysarah told her that he had seen this before during the trip and he told her of the advice
the monk had entrusted him with Allah doubled the trade’s profits and made it grow
So from what she saw and heard it became clear to her that he was the Messenger of
Allah, the Exalted, to mankind, whom Allah had specially selected to be near Him
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

S

he asked him (Allah bless him and grant him peace) to take her pure self in marriage
so that by his perfumed scent she might obtain the scent of īmān (belief) He then
told his uncles what this pure and pious woman had asked him for And they agreed,
for they were pleased by her virtue, her religion, her beauty, her wealth, and her lineage—
all cherished qualities  Abu Ţālib made a speech, praising Allah and him (Allah bless
him and grant him peace) He said: “By Allah, his future deeds will be praised” She
was married to him by her father; it is also said
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א
ِ
ﺼـﺮ ٰى ٩٠ﻓـﻲ ﺗِ َﺠـ َﺎرٍة
ﻳﻦ َﺳﻨَﺔً َﺳﺎﻓَـ َﺮ إِﻟ ٰـﻰ ﺑُ ْ
َوﻟَ ﱠﻤﺎ ﺑَـﻠَ َﻎ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ َﺧ ْﻤﺴﺎً َوﻋ ْﺸ ِﺮ َ
ِ ٩١
ِ
ِ ِ
ﻮم ﺑِ َﻤـﺎ
ـ
ﻘ
ـ
ﻳ
و
ـﻠﻢ
ﺳ
و
ـﻪ
ﻴ
ﻋﻠ
اﷲ
ـﻠﻰ
ﺻ
ﻪ
ـ
ﻣ
ﺪ
ﺨ
ﻳ
ة
ﺮ
ـ
ﺴ
ﻴ
ﻣ
ـﺎ
ﻬ
ﻣ
ﻼ
ﻏ
ﻪ
ـ
ﻌ
ﻣ
و

ﻳﺠﺔَ ٱﻟْ َﻔﺘﻴﱠﺔ
ُ
ُ
ُ
َ
ْ
َ َ َ ُ ُ َْ َ َ َ ُ ُ
ََ ُ
ﻟ َﺨﺪ َ
ِ ٩٢
ﻮرَ ٩٣ر ِاﻫـ ِ
ﺐ
ﻄ
ـ
ﺴ
ﻧ
ُ
ﺖ َﺷـ َﺠ َﺮٍة ﻟَـ ٰ
َ
َﻋﻨَﺎﻩ َ وﻧَـ َﺰ َل ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﺗَ ْﺤ َ
ﺪى َ
ﺻـ ْﻮَﻣ َﻌﺔ ْ َ
ِ
اﻟﻨﱠ ْ ِ
ﺎل إِﻟَْﻴ ِﻪ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳـﻠﻢ
ﺐ إِ ْذ َﻣ َ
ﺼ َﺮاﻧﻴﱠﺔ  ﻓَـ َﻌ َﺮﻓَﻪُ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ اﻟ ﱠﺮاﻫ ُ
٩٤
ِ
ﺖ ﻫـ ـ ِﺬ ِ
ﱡ
ﺸـ ـ َﺠﺮِة ﻗَـ ـ ﱡ
ِ
ﱠ
َ
ﻂ إِﻻﱠ ﻧَﺒِـ ـ ﱞﻲ ذُو
اﻟ
ﻩ
ـ
ـ
ﺤ
ﺗ
ل
ﺰ
ـ
ـ
ﻧ
ﺎ
ـ
ـ
ﻣ
:
ﺎل
ـ
ـ
ﻗ
و

اﻩ
و
أ
و
ف
ر
ا
ﻮ
ـ
ـ
ْ
ﻟ
ٱ
ﺎ
ـ
ـ
ﻬ
ﻠ
ﻇ
َ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ِ
ِ
ﺻ َﻔ ٍ
ِ
ِ
ﺎت ﻧَﻘﻴﱠﺔ َ وَر ُﺳ ٌ
ﺎل ﻟ َﻤ ْﻴ َﺴـ َﺮةَ :
ﻀـﺎﺋ ِﻞ َو َﺣﺒَـﺎﻩ  ﺛُـ ﱠﻢ ﻗَـ َ
ﻮل ﻗَ ْﺪ َﺧ ﱠ
ﺎﻟﻰ ﺑِﺎﻟْ َﻔ َ
ﺼـﻪُ ٱﷲُ ﺗَـ َﻌـ ٰ
أَﻓِﻲ َﻋ ْﻴـﻨَـ ْﻴ ِﻪ ُﺣ ْﻤ َﺮةٌ ؟ ٱ ْﺳﺘِﻈْ َﻬﺎراً ﻟِ ْﻠ َﻌﻼَ َﻣ ِﺔ ٱﻟْ َﺨ ِﻔﻴﱠﺔ  ﻓَﺄَ َﺟﺎﺑَﻪُ ﺑِﻨَـ َﻌ ٍﻢ ﻓَ َﺤ ﱠﻖ ﻟَ َﺪﻳْ ِﻪ َﻣـﺎ ﻇَﻨﱠـﻪُ ﻓِﻴ ِـﻪ
٩٦
٩٥
ﺎل ﻟِﻤ ْﻴﺴـﺮَة  :ﻻَ ﺗُـ َﻔﺎ ِرﻗْـﻪُ وُﻛـﻦ ﻣﻌـﻪُ ﺑِ ِ
ﺼـ ْﺪ ٍق َو َﻋـ ْﺰٍم َو ُﺣ ْﺴـ ِﻦ ﻃَ ِﻮﻳﱠـﺔ
ـ
ﻗ
ﻢ
ﺛ

َوﺗَـ َﻮ ﱠﺧﺎﻩ
َ
َ
ُ
ﱠ
َ ْ ََ
َ ََ
٩٧
ِ
ﺎد ﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳـﻠﻢ
 ﻓَِﺈﻧﱠﻪُ ﻣ ﱠﻤـ ْﻦ أَ ْﻛ َﺮَﻣـﻪُ ٱﷲُ ﺗَـ َﻌـ ٰ
ﺎﻟﻰ ﺑِـﺎﻟﻨﱡﺒُـ ﱠﻮِة َوٱ ْﺟﺘَﺒَـﺎﻩ  ﺛُـ ﱠﻢ َﻋـ َ
ِ ِ
ِ
ِ
ﺴـ َﻮ ٍة ﻓــﻲ ﻋُﻠﱢﻴﱠـﺔ 
إِﻟـ ٰـﻰ َﻣ ﱠﻜـﺔَ ﻓَـ َﺮأَﺗْـﻪُ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ َﺧﺪ َ
ﻳﺠـﺔُ ُﻣ ْﻘـﺒﻼً َوﻫـ َﻲ ﺑَ ـ ْﻴ َﻦ ﻧ ْ
وﻣﻠَ َﻜ ِ
ﻳﻒ ﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳـﻠﻢ ِﻣـﻦ ِ
ﺸـ ِﺮ ِ
ﺸـ ْﻤ ِ
ﺿـ ﱢﺢ اﻟ ﱠ
ﻠﻰ َرأْ ِﺳ ِﻪ اﻟ ﱠ
ﺲ ﻗَـ ْﺪ أَﻇَـﻼﱠﻩ 
ﺎن َﻋ ٰ
ََ
ْ
ِ
ِ ِ
ﺐ َوأَ ْو َد َﻋـﻪُ ﻟَ َﺪﻳْـ ِﻪ ِﻣـ َﻦ
ﻚ ﻓــﻲ اﻟ ﱠ
َوأَ ْﺧﺒَـ َﺮَﻫـﺎ َﻣ ْﻴ َﺴـ َﺮةُ ﺑِﺄَﻧﱠـﻪُ َرأَ ٰى َذﻟِـ َ
ﺴـ َﻔ ِﺮ ُﻛﻠﱢـﻪ َوﺑ َﻤـﺎ ﻗَﺎﻟَـﻪُ اﻟ ﱠﺮاﻫـ ُ
٩٨
ِ
ِ ِ
ٱﻟْﻮ ِ
ﻳﺠـﺔَ
ﺎﻋ َ
ﺎﻟﻰ ﻓـﻲ ﺗِْﻠـ َ
ﺻﻴﱠﺔ َ و َ
ﻒ ٱﷲُ ﺗَـ َﻌ ٰ
ﺿَ
ﻚ اﻟﺘﱢ َﺠـ َﺎرة ِرﺑْ َﺤﻬـﺎ َوﻧَ ﱠﻤـﺎﻩ  ﻓَـﺒَـﺎ َن ﻟ َﺨﺪ َ
َ
٩٩
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺎﻟﻰ
ﺖ  :أَﻧﱠـﻪُ َر ُﺳ ـ ُ
ﺎﻟﻰ إِﻟـ ٰـﻰ ٱﻟْﺒَ ِﺮﻳﱠـﺔ ٱﻟﱠـﺬي َﺧ ﱠ
ﺑِ َﻤ ـﺎ َرأَ ْ
ت َوَﻣ ـﺎ َﺳ ـﻤ َﻌ ْ
ﺼ ـﻪُ ٱﷲُ ﺗَـ َﻌ ـ ٰ
ﻮل ٱﷲ ﺗَـ َﻌ ـ ٰ
ِ
ﺻﻄََﻔﺎﻩ 
ﺑِ ُﻘ ْﺮﺑِﻪ َوٱ ْ
אא
اﷲ

اﷲ

א
ِِِ
ِ ِ
ﺸـ ﱠﻢ ِﻣـﻦ ٱ ِﻹﻳﻤـ ِ
ﺎن ﺑِـ ِﻪ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ
ﻓَ َﺨﻄَﺒَْﺘـﻪُ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ﻟﻨَـ ْﻔﺴـ َﻬﺎ اﻟ ﱠﺰﻛﻴﱠـﺔ ﻟﺘَ ُ َ َ
ِ
ـﺐ َرﻳﱠـﺎﻩ  ١٠٠ﻓَـﺄَ ْﺧﺒَـ َﺮ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ أَ ْﻋ َﻤ َﺎﻣـﻪُ ﺑِ َﻤـﺎ َد َﻋ ْﺘـﻪُ إِﻟَْﻴـ ِﻪ َﻫـ ِﺬ ِﻩ
وﺳــﻠﻢ ﻃﻴـ َ
١٠٤
ٱﻟْﺒـ ـ ﱠﺮةَ ١٠١اﻟﺘﱠ ِﻘﻴﱠ ـﺔ  ﻓَـﺮ ِﻏﺒ ـﻮا ﻓِﻴﻬ ـﺎ ﻟِ
ﺎل ١٠٣وَﻣ ـ ٍ
ﻀ ـ ٍﻞ ١٠٢وِدﻳ ـ ٍﻦ و َﺟﻤ ـ ٍ
ﺎل َو َﺣ َﺴ ـ ٍ
ﺐ
ﻔ
َ
ْ
َ ُ َ
َ
َ
َ َ
َ
ِ
وﻧَﺴ ٍ ِ
ﺐ أَﺑُﻮ ﻃَﺎﻟِ ٍ
ﻨﻰ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳـﻠﻢ
ﺐ َوأَﺛْ ٰ
ﺐ ُﻛﻞﱞ ﻣ َﻦ ٱﻟْ َﻘ ْﻮم ﻳَـ ْﻬ َﻮاﻩ َ و َﺧﻄَ َ
َ َ
١٠٥
ِ
ِ
ِ
ﻴﻢ ﺑَـ ْﻌـ ُﺪ ﻳُ ْﺤ َﻤـ ُﺪ ﻓِﻴ ِـﻪ
ﺑَـ ْﻌ َﺪ أَ ْن َﺣ َﻤ َﺪ ٱﷲَ ﺑِ َﻤ َﺤﺎﻣ ِﺪ َﺳﻨِﻴﱠﺔ َ وﻗَـ َ
ﺎل ُﻫـ َﻮ َوٱﷲ ﻟَـﻪُ ﻧَـﺒَـﺄٌ َﻋﻈـ ٌ
ﻣﺴﺮاﻩ  ١٠٦ﻓَـﺰﱠوﺟﻬﺎ ِﻣ ْﻨﻪُ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ أَﺑﻮﻫﺎ وﻗِ
ﻴﻞ
َ َ
َ َْ
ُ َ َ
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by her uncle; and it is also said by her brother—her happiness having been preordained
To him, she gave birth to all his children except the one he called al-Khalīl (Ibrahīm)
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

W

hen he reached the age of thirty-five, the Quraysh were rebuilding the Ka‘bah
because its walls had cracked from the floodwaters of Abţaĥ (one of the valleys in
Makkah) They disputed over who would lift the black stone to its place in the Ka‘bah,
for everyone wanted this honor The argument grew heated and they were about to
come to blows—every clan standing against the others When they summoned each
other to agree upon leaving the resolution of the matter to someone who would apply
wisdom and deliberation They decided to accept the decision of the first person to
enter from the gate of al-sanadah al-shaybiyyah (the Shaybi Custodian: named after the
custodians of the Ka‘bah who were from Shaybah ibn ‘Uthman al-Shaybi) The
Prophet (Allah bless him and grant him peace) was the first to enter, so they said: “This is
the Honest One (al-Amīn). We all accept him and are pleased with him” Then they
told him that they wanted him to make a ruling on the matter and carry it out  So he
(Allah bless him and grant him peace) put the stone on a cloak and ordered all the tribes
to lift it to its designated place They all lifted it to its place in the corner of that
building (the Ka‘bah) Then, with his noble hands, he (Allah bless him and grant him
peace) put it in its present place and fixed it there
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

A

ccording to the most trusted narrators of the (Islamic) world, when he (Allah bless
him and grant him peace) completed forty years of age  Allah sent him as a
bringer of good news and a warner to the worlds, covering them with His mercy For
six complete months he saw clear true dreams  Each one coming like the dawning of
the morning’s brilliant light He was started out with these dreams as a training to
strengthen his human capacity So that the Angel Jibrīl wouldn’t surprise him with the
manifestness of prophethood and then his powers would not be able to encompass it
Isolation became pleasing to him so he would worship in (the cave of) Ĥirā’ numerous
nights (ie, whole days at a time) Until the pure truth (the angel Jibrīl with the
revelation) came to him That was on a Monday, the seventeenth of the month of the
Laylat
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ِ
ﺎدﺗِ َﻬﺎ ١٠٧ٱﻷَ َزﻟِﻴﱠﺔ َ وأَ ْوﻟَ َﺪ َﻫﺎ ُﻛ ﱠﻞ أَ ْوﻻَ ِد ِﻩ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ
ﻮﻫﺎ ﻟِ َﺴﺎﺑِ ِﻖ َﺳ َﻌ َ
ﻴﻞ أَ ُﺧ َ
َﻋ ﱡﻤ َﻬﺎ َوﻗ َ
ِ ١٠٨
وﺳﻠﻢ إِﻻﱠ ٱﻟﱠ ِﺬي ﺑِﺎ ْﺳ ِﻢ ٱﻟْ َﺨﻠ ِ
ﺳ ﱠﻤﺎﻩ 
ﻴﻞ َ
اﷲ

אא
א

اﷲ

ِ
ﺶ ٱﻟْ َﻜ ْﻌﺒَ ـ ـﺔَ
ﻴﻦ َﺳ ـ ـﻨَﺔً ﺑَـﻨَ ـ ـ ْ
ﺖ ﻗُـ ـ ـ َﺮﻳْ ٌ
وﻟَ ﱠﻤ ـ ـﺎ ﺑَـﻠَ ـ ـ َﻎ ﺻـ ــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـ ــﻪ وﺳـ ــﻠﻢ َﺧ ْﻤﺴ ـ ـﺎً َوﺛَﻼَﺛ ـ ـ َ
١١٠
١٠٩
ِﻻﻧْ ِ
ﺴـﻴُ ِ
ﺼـ َﺪا ِﻋ َﻬﺎ ﺑِﺎﻟ ﱡ
ﻮل ٱﻷَﺑْﻄَ ِﺤﻴﱠــﺔ َ وﺗَـﻨَـ َﺎزﻋُﻮا ﻓــﻲ َرﻓْـ ِﻊ ٱﻟْ َﺤ َﺠـ ِﺮ ٱﻷَ ْﺳـ َﻮِد ﻓَ ُﻜـﻞﱞ
ِ
ﺎل وﺗَ َﺤـﺎﻟَ ُﻔﻮا َﻋﻠ ٰـﻰ ٱﻟْ ِﻘﺘَـ ِ
ﺼـﺒِﻴﱠﺔ 
ﺎل َوﻗَ ِﻮﻳَـ ْ
أَ َر َ
ﺖ ٱﻟْﻌُ ْ
ـﻞ َوٱﻟْ َﻘـ ُ َ
اد َرﻓْـ َﻌﻪُ َوَر َﺟﺎﻩ َ و َﻋﻈُ َﻢ ٱﻟْﻘﻴ ُ
١١١
ﺛُـ ـ ﱠﻢ ﺗَـ ـ َﺪاﻋﻮا ﻋﻠـ ـ ٰـﻰ ٱ ِﻹﻧْﺼ ـ ـ ِ
ِ
ﺻ ـ ـﺎﺋِ ٍ
ﺐ َوأَﻧَـ ـﺎﻩ

ﺎف َوﻓَـ ﱠﻮ ُ
ُ َ
ﺿ ـ ـﻮا ٱﻷَ ْﻣ ـ ـ َﺮ إَﻟـ ـ ٰـﻰ ذي َرأْ ٍي َ
َ
١١٤
١١٣
ﻴﻢ أَ ﱠوِل ِ
داﺧ ـ ٍﻞ ِﻣ ـ ْﻦ ﺑَـ ِ
ﻓَ َﺤ َﻜ ـ َﻢ ١١٢ﺑِﺘَ ْﺤ ِﻜ ـ ِ
ﺴ ـ َﺪﻧَِﺔ اﻟ ﱠ
ﺸ ـ ْﻴﺒِﻴﱠﺔ  ﻓَﻜــﺎ َن اﻟﻨﱠﺒِ ـ ﱡﻲ
ﺎب اﻟ ﱠ
ِ ١١٥
ِ
ﺿ ـﺎﻩ 
ﻴﻦ َوُﻛﻠﱡﻨَ ـﺎ ﻳَـ ْﻘﺒَـﻠَ ـﻪُ َوﻳَـ ْﺮ َ
ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ أَ ﱠو َل َداﺧ ـ ٍﻞ ﻓَـ َﻘــﺎﻟُﻮا َﻫ ـ َﺬا ٱﻷَﻣ ـ ُ
ِ ١١٧ ِ ١١٦
ﺿ ـﻮﻩ أَ ْن ﻳ ُﻜ ـﻮ َن ﺻ ـ ِ

ﺐ ٱﻟْ ُﺤ ْﻜ ـ ِﻢ ﻓــﻲ َﻫ ـ َﺬا ٱﻟْ ُﻤﻠ ـ ﱢﻢ َوَوﻟﻴﱠـﻪ
ﺎﺣ
ﻓَـﺄَ ْﺧﺒَـ ُﺮوﻩُ ﺑِـﺄَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ َر ُ ُ َ
َ َ
ﺿ َﻊ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ٱﻟْ َﺤ َﺠﺮ ﻓﻲ ﺛَـ ْﻮ ٍ
ب ﺛُ ﱠﻢ أَ َﻣـ َﺮ أَ ْن ﺗَـ ْﺮﻓَـ َﻌـﻪُ ٱﻟْ َﻘﺒَﺎﺋِـ ُﻞ َﺟ ِﻤﻴﻌـﺎً إِﻟ ٰـﻰ
ﻓَـ َﻮ َ
َ
١١٩
١١٨
ﺿ ـ َﻌﻪُ ﺻــﻠﻰ اﷲ
ُﻣ ْﺮﺗَـ َﻘ ـﺎﻩ  ﻓَـ َﺮﻓَـﻌُ ـﻮﻩُ إِﻟـ ٰـﻰ َﻣ َﻘ ـ ﱢﺮِﻩ ِﻣ ـ ْﻦ ُرْﻛ ـ ِﻦ َﻫﺎﺗِﻴـ َ
ـﻚ ٱﻟْﺒَـ ْﻨـﻴﱠ ـﺔ َ وَو َ
ﺸ ِﺮﻳ َﻔ ِﺔ ﻓﻲ ﻣﻮ ِ
ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﺑِﻴَ ِﺪ ِﻩ اﻟ ﱠ
ﺿ ِﻌ ِﻪ ٱﻵن َوﺑَـﻨَﺎﻩ 
َْ
اﷲ

אא
א

اﷲ

َوﻟَ ﱠﻤ ـﺎ َﻛ ُﻤ ـ َﻞ ﻟَ ـﻪُ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ أَ ْرﺑَـﻌُ ـﻮ َن َﺳ ـﻨَﺔً َﻋﻠـ ٰـﻰ أَ ْوﻓَ ـ ِﻖ ١٢٠ٱﻷَﻗْـ ـ َﻮ ِال ﻟِ ـ َﺬ ِوي
ٱﻟْﻌﺎﻟَ ِﻤﻴﱠﺔ  ﺑـﻌﺜَﻪُ ٱﷲ ﺗَـﻌ ٰ ِ ِ
ﻴﻦ ﺑَ ِﺸﻴﺮاً َوﻧَ ِﺬﻳﺮاً ﻓَـ َﻌ ﱠﻤ ُﻬ ْﻢ ﺑُِﺮ ْﺣ َﻤـﺎﻩ َ وﺑُـ ِﺪأَ إِﻟ ٰـﻰ ﺗَ َﻤـ ِﺎم
ََ ُ َ
َ
ﺎﻟﻰ ﻟ ْﻠ َﻌﺎﻟَﻤ َ
ﺮى رْؤﻳﺎ إِﻻﱠ ﺟـﺎء ْ ِ
ِﺳﺘﱠ ِﺔ أَ ْﺷﻬ ِﺮ ﺑِﺎﻟ ﱡﺮْؤﻳﺎ اﻟ ﱠ ِ ِ ِ
ﺻ ْـﺒ ٍﺢ
ُ
ت ﻣﺜْـ َﻞ ﻓَـﻠَ ِـﻖ ُ
َ
ﺼﺎدﻗَﺔ ٱﻟْ َﺠﻠﻴﱠﺔ  ﻓَ َﻜﺎ َن ﻻَ ﻳَ ٰ ُ َ
َ َ
ﺸـ ِﺮﻳﱠﺔ 
ئ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ﺑِﺎﻟ ﱡﺮْؤﻳَـﺎ ﺗَ ْﻤ ِﺮﻳﻨـﺎً ﻟِ ْﻠ ُﻘـ ﱠﻮِة ٱﻟْﺒَ َ
أَ َ
ـﺎء َﺳــﻨَﺎﻩ َ وإِﻧﱠ َﻤــﺎ ٱﺑْـﺘُـ ِـﺪ َ
ﺿـ َ
ِ
ﺐ إِﻟَْﻴ ـ ِﻪ ٱﻟْ َﺨ ـﻼَءُ ﻓَ َﻜــﺎ َن
ﺼ ـ ِﺮ ِ
ﻟِ ـﺌَﻼﱠ ﻳَـ ْﻔ َﺠ ـﺄَﻩُ ٱﻟْ َﻤﻠَ ـ ُ
ﻚ ﺑِ َ
ﻳﺢ اﻟﻨﱡﺒُـ ـ ﱠﻮة ﻓَ ـﻼَ ﺗَـ ْﻘ ـ َﻮاﻩُ ﻗُـ ـ َﻮاﻩ َ و ُﺣﺒﱢ ـ َ
ﻳـﺘَـﻌﺒﱠـ ُﺪ ﺑِ ِﺤ ـﺮ ٍاء ١٢١اﻟﻠﱠﻴــﺎﻟِﻲ ٱﻟْﻌ َﺪ ِدﻳﱠــﺔ  إِﻟـ ٰـﻰ أَ ْن أَﺗَـﺎﻩُ ﻓِﻴـ ِ
ِ
ﻖ َوَواﻓَـﺎﻩ 
ﺮ
ـ
ﺻ
ـﻪ
ﻳﺢ ١٢٢ٱﻟْ َﺤ ـ ﱢ
ََ
َ
َ َ َ
ُ
َ
ِ
ﺖ ِﻣ ْﻦ َﺷ ْﻬ ِﺮ اﻟﻠﱠْﻴـﻠَ ِﺔ
ﻚ ﻓﻲ ﻳَـ ْﻮم ٱ ِﻹﺛْـﻨَﻴ ِﻦ ﻟِ َﺴ ْﺒ َﻊ َﻋ ْﺸ َﺮَة ﻟَْﻴـﻠَﺔً َﺧﻠَ ْ
َو َذﻟِ َ
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al-Qadr (the Night of Power; ie, Ramađān) There are other traditions saying that it was the
twenty-seventh or the twenty-fourth of that month, or eight days before the month of his
birth He (Jibrīl) said to him: “Read.” He (Allah bless him and grant him peace) said: “I
cannot read.” Then he covered him in a strong embrace  He (Jibrīl) said: “Read.”He (Allah
bless him and grant him peace) said: “I cannot read.”Then Jibrīl covered him in an embrace a
second time until he (Allah bless him and grant him peace) became exhausted and
overwhelmed from the exertion  Then Jibrīl said: “Read.”And he said: “I cannot read.”A
third time the Angel embraced him and pressed him hard so that he would turn himself with full
attention to what would be given to him Receiving it with seriousness and effort Then the
Revelation stopped for three years or thirty months, making him look forward eagerly to those
beautifully fragranced scents (i.e. the Revelation) Then yā ayyuh al-muddathir (O you who
have wrapped up in your garments!) was sent to him by Jibrīl So his prophethood began
with iqra bisma rabbika (Read! In the name of your Lord)—evidence that it has priority in
importance Foremost in his message, giving the good news and the warning to whomever he
called to Islam

O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

T

he first to believe in him (Allah bless him and grant him peace) among men was Abu
Bakr, the companion in the cave (Thawr, on the way to Madinah), the Şaddīq
(meaning: who believes immediately without doubt) Among children, ‘Alī; and among
women, Khadījah, through whom Allah strengthened and preserved his heart and
protected him (Allah bless him and grant him peace) Among freed slaves, Zayd ibn
Ĥārithah; and among slaves, Bilāl (the Ethiopian, the caller to prayer chosen by the
Prophet) tortured by his master, Umayah, for his belief in Allah Later bought and freed
from slavery by his new master, Abu Bakr, who provided for him  Then submitted
‘Uthmān, Sa‘ad, Sa‘īd, Ţalĥah (cousin of Abu Bakr), Ibn al-‘Awf (‘Abdu ‘Amr: changed
by the Prophet to ‘Abd al-Raĥmān), and Zubayr, the son of the Prophet’s aunt, Şaffiyah
 And others whom the Şaddīq gave to drink the nectar of belief Still he (Allah bless
him and grant him peace) and his companions worshipped in secret Until Allah
revealed faşda‘ bimā tu’mir (15:94; Therefore, declare openly what you are bidden);
thereupon, he openly called the people to Allah His people didn’t denounce him until
he denounced their gods and ordered the rejection of all but the Oneness Now they
dared show him open enmity and the threat of harm  Hardships increased for the
Muslims, so in the fifth year they made hijrah (the Prophet ordered some of his followers
to flee the persecution in Makkah) to the domain of the King of Habasha (al-Najāshī)
Because his uncle, Abu Ţālib, was solicitous of him (Allah bless him and grant him
peace), all the people were afraid to harm him, and so for a time he was protected
(First), he (Allah bless him and grant him peace) was required
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ال ﻟِﺴ ْﺒ ٍﻊ أَو ِﻷَرﺑ ٍﻊ و ِﻋ ْﺸ ِﺮﻳﻦ ِﻣ ْﻨﻪُ أَو ﻟِﺜَﻤ ٍ
ﺖ ِﻣـ ْﻦ َﺷـ ْﻬ ِﺮ َﻣ ْﻮﻟِـ ِﺪ ِﻩ
ﺎن َﺧﻠَـ ْ
ْ َ
ٱﻟْ َﻘ ْﺪ ِرﻳﱠﺔ َ وﺛَ ﱠﻢ أَﻗْـ َﻮ ٌ َ ْ َْ َ
َ
ﺎل َﻣـﺎ أَﻧَـﺎ ﺑَِﻘـﺎ ِر ٍئ
ﺎل ﻟَـﻪُ ٱﻗْ ـ َﺮأْ ﻓَـ َﻘـ َ
ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ٱﻟﱠ ِﺬي ﺑَ َﺪأَ ﻓِ ِﻴﻪ َﻣ ْﺤﻴَﺎﻩ  ١٢٣ﻓَـ َﻘـ َ
ِ
ﻓَـﻐَﻄﱠﻪُ ١٢٤ﻏَﻄﱠﺔً ﻗَ ِﻮﻳﱠﺔ  ﺛُ ﱠﻢ ﻗَﺎ َل ﻟَﻪُ ٱﻗْـ َﺮأْ ﻓَـ َﻘ َ
ﺎل َﻣﺎ أَﻧَﺎ ﺑَِﻘﺎ ِر ٍئ ﻓَـﻐَﻄﱠﻪُ ﺛَﺎﻧِﻴﱠﺔً َﺣﺘ ٰـﻰ ﺑَـﻠَـ َﻎ ﻣ ْﻨـﻪُ
ﺎل َﻣ ـﺎ أَﻧَـﺎ ﺑَِﻘ ـﺎ ِر ٍئ ﻓَـﻐَﻄﱠـﻪُ ﺛَﺎﻟِﺜَـﺔً ﻟِﻴَﺘَـ َﻮ ﱠﺟ ـﻪَ إِﻟـ ٰـﻰ َﻣ ـﺎ
ﺎل ﻟَـﻪُ ٱﻗْـ ـ َﺮأْ ﻓَـ َﻘ ـ َ
ٱﻟْ َﺠ ْﻬ ـ َﺪ َوﻏَﻄﱠـﺎﻩ  ﺛُـ ﱠﻢ ﻗَـ َ
ﻘﻰ إِﻟَﻴ ـ ِﻪ ﺑِﺠﻤ ِﻌﻴﱠ ـﺔ  وﻳـ َﻘﺎﺑِﻠَ ـﻪُ ﺑِ ِﺠ ـ ﱟﺪ وٱﺟﺘِﻬ ـ ٍ
ث
ﺎد َوﻳَـﺘَـﻠَ ﱠﻘ ـﺎﻩ  ﺛُـ ﱠﻢ ﻓَـﺘَـ ـ َﺮ ٱﻟْ ـ َﻮ ْﺣ ُﻲ ﺛَـﻼَ َ
َ َْ
َﺳ ـﻴُـ ْﻠ ٰ ْ َ ْ
َُ
ـﻚ اﻟﻨﱠـ َﻔﺤ ـ ِ
ِﺳ ـﻨِﻴﻦ أَو ﺛَﻼَﺛِـﻴﻦ َﺷ ـ ْﻬﺮاً ﻟِﻴ ْﺸ ـﺘَﺎ َق إِﻟـ ٰـﻰ ٱﻧْﺘِ َﺸ ـ ِ
ﺎت ١٢٥اﻟ ﱠ
ﺸ ـ ِﺬﻳﱠﺔ  ﺛُـ ﱠﻢ
ﺎق َﻫﺎﺗِﻴـ َ
َ
َ
َ ْ
َ
ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﴿ ﻳﺄَﻳﱡـ َﻬﺎ ٱﻟْﻤ ﱠﺪﺛﱢـﺮ ﴾ ﻓَﺠ ِ
ﺎداﻩ  ﻓَ َﻜـﺎ َن ﻟِﻨُﺒُـ ﱠﻮﺗِـ ِﻪ ﺻـﻠﻰ اﷲ
أُﻧْ ِﺰﻟَ ْ
ﻳﻞ ﺑِ َﻬـﺎ َوﻧَـ َ
َ
ََ
ُ ُ
ﺎءﻩُ ﺟ ْﺒ ِﺮ ُ
ﻚ ﴾ َﺷـ ِ
ﺴـﺎﺑِِﻘﻴﱠﺔ َ واﻟﺘﱠـ َﻘـ ﱡﺪ ُم
ﺎﻫ ٌﺪ َﻋﻠـ ٰـﻰ أَ ﱠن ﻟَ َﻬـﺎ اﻟ ﱠ
ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ﻟِﺘَـ َﻘـ ﱡﺪِم ﴿ ٱﻗْ ـ َﺮأْ ﺑِﺎ ْﺳـ ِﻢ َرﺑﱢـ َ
ِ
ﻋﺎﻩ 
َﻋ ٰ
ﻠﻰ ِر َﺳﺎﻟَﺘِ ِﻪ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﺑِﺎﻟْﺒِ َﺸ َﺎرِة َواﻟﻨﱢ َﺬ َارِة ﻟ َﻤ ْﻦ َد َ

اﷲ

אא
א

اﷲ

ـﺎل أَﺑ ـﻮ ﺑ ْﻜ ـ ٍﺮ ِ
ِ
ِ
ﺐ ٱﻟْﻐَ ـﺎ ِر
َ
َوأَ ﱠو ُل َﻣ ـ ْﻦ َ
آﻣ ـ َﻦ ﺑِ ـﻪ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ﻣـ َـﻦ اﻟ ﱢﺮ َﺟـ ِ ُ َ
ﺻ ـﺎﺣ ُ
ﺼـ ﱢﺪ ِﻳﻘﻴﱠﺔ  ١٢٧وِ
ﺎن َﻋﻠِـ ﱞﻲ وِﻣـﻦ اﻟﻨﱢﺴـ ِﺎء َﺧ ِ
ﺼـ ْﺒـﻴ ِ
ﺖ ١٢٨ٱﷲُ ﺑِ َﻬـﺎ
ﺪ
اﻟ
ﻦ
ـ
ﻣ
ﱢ
َواﻟ ﱢ
ﻳﺠـﺔُ ٱﻟﱠﺘِـﻲ ﺛَـﺒﱠـ َ
َ
َ
َ َ
َ َ َ
١٣١
ِ ١٣٠
ِ
ِ
ِ ١٢٩
ﻗَـ ْﻠﺒَﻪُ َوَوﻗَﺎﻩ َ وﻣ َﻦ ٱﻟْ َﻤ َﻮاﻟﻲ َزﻳ ُﺪ ﺑْ ِﻦ َﺣﺎ ِرﺛَﺔَ َوﻣ َﻦ ٱﻷَ ِرﻗﱠﺎء ﺑِﻼَ ٌل ٱﻟﱠ ِﺬي َﻋ ﱠﺬﺑَـﻪُ
ﻓﻲ ٱ ِ
ﷲ أَُﻣﻴﱠﺔَ  ١٣٢وأَ ْوﻻَﻩَُ ١٣٣ﻣ ْﻮﻻَﻩُ أَﺑُﻮ ﺑَ ْﻜ ٍﺮ ِﻣ َﻦ ٱﻟْ ِﻌ ْﺘ ِﻖ َﻣﺎ أَ ْوﻻَﻩ  ﺛُ ﱠﻢ أَ ْﺳـﻠَ َﻢ ﻋُﺜْ َﻤـﺎ ُن
١٣٤
ِ
ٍ
ِ
ِ
ﺻ ـ ِﻔﻴﱠﺔ َ وﻏَْﻴـ ـ ُﺮُﻫ ْﻢ ﻣ ﱠﻤ ـ ْﻦ أَﻧْـ َﻬﻠَ ـﻪُ
َو َﺳ ـ ْﻌ ٌﺪ َو َﺳ ـﻌﻴ ٌﺪ َوﻃَ ْﻠ َﺤ ـﺔُ َوٱﺑْـ ُﻦ َﻋ ـ ْﻮف َوٱﺑْـ ُﻦ ٱﻟْ َﻌ ﱠﻤ ـﺔ َ
ﺼ ـ ﱢﺪﻳﻖ ﺑِﺮِﺣﻴـ ِـﻖ ١٣٥اﻟﺘﱠﺼ ـ ِﺪ ِﻳﻖ وﺳ ـ َﻘﺎﻩ  وﻣ ـﺎ َزاﻟَ ـ ْ ِ
ﺎدﺗُـﻪُ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ
ﺖ ﻋﺒَ َ
ْ
ََ
ََ
اﻟ ﱢ ُ ْ
ِ ِ
ِ
ع ١٣٦ﺑِ َﻤـﺎ ﺗُـ ْﺆَﻣﺮ ﴾ ﻓَ َﺠ َﻬـ َﺮ ﺑِـ ُﺪ َﻋ ِﺎء
ﺻـ َﺪ ْ
ﺻ َﺤﺎﺑِﻪ َﻣ ْﺨﻔﻴﱠﺔ َ ﺣﺘﱠـﻰ أَﻧْ ـ َﺰ َل ٱﷲُ َﻋﻠَْﻴـﻪ ﴿ ﻓَﭑ ْ
َوأَ ْ
ِ
ﺎب ١٣٧آﻟِ َﻬﺘَـ ُﻬ ْﻢ َوأَ َﻣ َﺮ ﺑِـ َﺮﻓْ ِ
ﺾ َﻣـﺎ ِﺳـ َﻮى
ٱﻟْ َﺨ ْﻠ ِﻖ إِ ٰ
ﻟﻰ ٱﷲ َ وﻟَ ْﻢ ﻳَـ ْﺒـﻌُ ْﺪ ﻣ ْﻨﻪُ ﻗَـ ْﻮُﻣﻪُ َﺣﺘّ ٰﻰ َﻋ َ
ٱﻟْﻮ ْﺣ َﺪاﻧِﻴﱠ ـﺔ  ﻓَـﺘَﺠ ـ ﱠﺮُؤاَ ١٣٨ﻋﻠـ ٰـﻰ ﻣﺒﺎرَزﺗِـ ِﻪ ﺑِﺎﻟْﻌ ـ َﺪاوِة وأَ َذاﻩ  وٱ ْﺷ ـﺘَ ﱠﺪ َﻋﻠـ ٰـﻰ ٱﻟْﻤﺴ ـﻠِ ِ
ﻴﻦ
ﻤ
َ
َُ َ
َ
َ َ َ
ُْ َ
َ
١٣٩
ِ
ِ
ﺲ إِ ٰ ِ ِ
ﺎﺟ ُﺮوا ﻓﻲ ِﺳﻨَ ِﺔ َﺧ ْﻤ ٍ
ب َﻋﻠَْﻴـ ِﻪ َﻋ ﱡﻤـﻪُ أَﺑُـﻮ
ﻟﻰ اﻟﻨﱠﺎﺣﻴَﺔ اﻟﻨﱠ َﺠﺎﺷـﻴﱠﺔ َ و َﺣـﺪ َ
ٱﻟْﺒَﻼَءُ ﻓَـ َﻬ َ
ِ
ِ
ﻃَﺎﻟِ ٍ
ض َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ
ﺐ ﻓَـ َﻬﺎﺑَﻪُ ُﻛﻞﱞ ﻣ َﻦ ٱﻟْ َﻘ ْﻮم َوﺗَ َﺤ َﺎﻣﺎﻩ َ وﻓُ ِﺮ َ
١٢٦
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to stand some hours of the night Then the obligation was abrogated by Allah’s words
faqra’u mā tayassara minhu wa’aqīmu al-şalāt (73:20; Read from it what is easy, and
establish the prayer) And he was required to make two raka‘ in the morning and two in
the evening Then, finally, on the night of the isrā’ (the night journey) his obligation
was abrogated by the five required prayers  Abu Talib, his uncle, died in mid-Shawwal
in the tenth year of the message and with his death the hardships greatly intensified
Following his death by three months came Khadīja’s and increased hardships and
vulnerability The Quraysh let fall upon him every injury He went to Ţa’if, calling
Thaqīf (the tribe of Ta’if) to Islam, where he wasn’t received well They encouraged
the mockers and the slaves to insult him rudely They pelted him (Allah bless him and
grant him peace) with stones until his shoes were dyed red from his blood  In sadness
he (Allah bless him and grant him peace) returned to Makkah; then the angel of the
mountains (surrounding Ţā’if) asked him if he should destroy its people for their stubborn
ignorance But instead he (Allah bless him and grant him peace) said: “I ask Allah to
take care of (i.e., cause to flourish in Islam) those whom He brings out from their
loins” 

v
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah


O Lord, bless the Prophet Muhammad
Whenever lightning flashes on the darkest of nights
All the high stations are lower than your exaltedness without exception
This tongue is always being occupied with your glory
The songbirds of joy dance in pleasure
With your crawling and your being chosen, O Messenger
There is no heaven equal to your heaven
And no exaltedness equal to your exaltedness
O night that boasts of being the best of all times
In which the representative came quickly a messenger
From the light of your face, borrows its rays
The sun of the horizons while the light of the full moon fades
The creatures testify that you are master
The garments of pride became long, trailing behind
The beings of the highest heaven serve your mount (serve you)
Proclaiming by takbir and tahlil in loud voices
The Buraq came to you ready
Hoping for shifa’, you accepted and his wish was fulfilled
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ِ
ِ
ﺎﻋ ِ
ﺎم ﺑَـ ْﻌ ٍ
ﺴـ َﺮ
ﺎﻟﻰ ﴿ ﻓَـﭑﻗْـ َﺮُؤا َﻣـﺎ ﺗَـﻴَ ﱠ
ﺾ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ﺎت اﻟﻠﱠْﻴﻠِﻴﱠﺔ  ﺛُ ﱠﻢ ﻧُ ِﺴ َﺦ ﺑَِﻘ ْﻮﻟـ ِﻪ ﺗَـ َﻌـ ٰ
ﺴَ
وﺳﻠﻢ ﻗﻴَ ُ
ِ١٤٠
ِ ِ
ض َﻋﻠَْﻴ ـ ِﻪ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ رْﻛﻌﺘَ ـ ِ
ﺎن ﺑِﺎﻟْﻐَـ َﺪاة
ﻴﻤ ـﻮا اﻟ ﱠ
ﺼ ـﻼَ َة ﴾ َ وﻓُـ ِﺮ َ
ََ
ﻣ ْﻨ ـﻪُ َوأَﻗ ُ
ﺼﻠَﻮ ِ
ورْﻛﻌﺘَ ِ
ﺎن ﺑِﺎﻟْ َﻌ ِﺸﻴﱠﺔ  ﺛُ ﱠﻢ ﻧُ ِﺴ َﺦ ﺑِِﺈﻳ َﺠ ِ
ات ٱﻟْ َﺨ ْﻤ ِ
ﺎت
ﺲ ﻓﻲ ﻟَْﻴـﻠَـ ِﺔ َﻣ ْﺴـ َﺮاﻩ َ وَﻣـ َ
ََ َ
ﺎب اﻟ ﱠ َ
ﻒ َﺷـ ﱠﻮ ٍال ِﻣـﻦ َﻋ ِ
ﺼـ ِ
َﻋ ُﻤﻪُ أَﺑُـﻮ ﻃَﺎﻟِـ ٍ
ﺎﺷـ ِﺮ ٱﻟْﺒِ ْﻌﺜَـ ِﺔ َو َﻋﻈُ َﻤـ ْ
ﺖ ﺑِ َﻤ ْﻮﺗِـ ِﻪ اﻟ ﱠﺮِزﻳﱠـﺔ َ وﺗَـﻠَْﺘـﻪُ
ﺐ ﻓـﻲ ﻧَ ْ
ْ
١٤١
ِ
ٍ
ِِ
ﺶ
ﻴﻦ َوﺛِﻴ َـﻖ ﻋُـ َﺮاﻩ َ وأَ ْوﻗَـ َﻌـ ْ
ﺖ ﻗُـ َﺮﻳْ ٌ
َﺧﺪ َ
ﻳﺠﺔُ ﺑَـ ْﻌ َﺪ ﺛَـﻼَث َو َﺷـ ﱠﺪ ٱﻟْـﺒَﻼَءُ َﻋﻠ ٰـﻰ ٱﻟْ ُﻤ ْﺴـﻠﻤ َ
ﻒ ١٤٢ﻳَـ ْﺪﻋُﻮا ﺛَِﻘﻴﻔـﺎً ١٤٣ﻓَـﻠَـ ْﻢ ﻳُ ْﺤ ِﺴـﻨُﻮا
ﺑِ ِﻪ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ُﻛـ ﱠﻞ أَ ِذﻳﱠـﺔ َ وأَ ﱠم اﻟﻄﱠـﺎﺋِ َ
ﺑِﺎ ِﻹﺟﺎﺑ ِﺔ ﻗِﺮاﻩ  وأَ ْﻏﺮوا ١٤٤ﺑِ ِ
ﺴ َﻔ َﻬﺎء وٱﻟْ َﻌﺒِﻴ َﺪ ﻓَﺴﺒﱡﻮﻩُ ﺑِ
ﺴ ٍﻦ ﺑَ ِﺬﻳﱠـﺔ َ وَرُﻣـﻮﻩُ ﺻـﻠﻰ
ْ
ﻟ
ﺄ
اﻟ
ﻪ
َ
ﱡ
ََ
َ ُ
ََ َ
ُ
َ
ِ ١٤٥
اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ﺑِﺎﻟْ ِﺤ َﺠ ـ َﺎرِة َﺣﺘّ ـ ٰﻰ ُﺧ ﱢ
ﺎد ﺻــﻠﻰ اﷲ
ﻀ ـﺒَ ْ
ﺖ ﺑِﺎﻟ ـ ﱢﺪ َﻣﺎء ﻧَـ ْﻌ ـﻼَﻩ  ﺛُـ ﱠﻢ َﻋ ـ َ
ﻚ ٱﻟْ ِﺠﺒَـ ـ ـ ِ
ﺎل ﻓ ـ ــﻲ إِ ْﻫـ ـ ـﻼَ ِك أَ ْﻫﻠِ َﻬـ ـ ـﺎ َذ ِوي
ﻋﻠﻴ ـ ــﻪ وﺳ ـ ــﻠﻢ إِﻟ ـ ـ ٰـﻰ َﻣ ﱠﻜـ ـ ـﺔَ َﺣ ِﺰﻳﻨـ ـ ـﺎً ﻓَ َﺴـ ـ ـﺄَﻟَﻪُ َﻣﻠَـ ـ ـ ُ
ِ ١٤٦
ﺎل إِﻧﱢﻲ أَرﺟﻮا أَ ْن ﻳ ْﺨ ِﺮج ٱﷲ ﺗَـﻌﺎﻟﻰ ِ
ِ
ِ
َ
ﺼﺒﻴﱠﺔ
ﻦ ﻳَـﺘَـ َﻮﻻﱠﻩ 
ﻣ
ﻢ
ﻬ
ﺑ
ﻼ
ﺻ
أ
ﻦ
ﻣ
ﻘ
ـ
ﻓ

َ
َ
َ
َ
ٰ
ٱﻟْﻌُ ْ
ْ
َ
ُ
ُْ
ْ َْ
ْ
ُ َ
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) وﷲ در اﻟﻘﺎﺋﻞ (
َﻣﺎ ﻻَ َح ﺑَـ ْﺮ ُق ٱﻟْﻐَﻮِر ﻟَﻴﻼً أَﻟْﻴَـﻠُـ ـﻮ
ﻠﻰ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ـ ٍﺪ
ﻳَﺎ َر ﱢ
ﺻﻠﱢﻲ َﻋ ٰ
ب َ
ِ
ﺾ ٱﻟْ َﻤ َﻌـﺎﻟِﻲ ﻋُﻼَ َك ﻃُﺮاً أَ ْﻛ َﻤ ُﻞ
ﺴـﺎ ُن ٱﻟْ ِﻌ ﱢﺰ ِﻋ ﱡﺰ َك ﻳُ ْﺸ ِﻐ ـ ُﻞ
َﺧ َﻔ َ
َوﻏَ َﺪا ﻟ َ
ِ
ِ
ﻚ ﻳَﺎ ُﻣ ْﺮ َﺳ ـ ُﻞ
ﻟِ ُﺤﺒُ َ
ـﻞ ٱﻷَﻓْـ َﺮ ِ
ﺺ ﻓَـ ْﺮ َﺣـﺔٌ
ﻴﺼ َ
ـﻮك َوﺗَ ْﺨﺼ ُ
اح ﺗَـ ْﺮﻗَ ُ
َوﺑَﻼَﺑـ ُ
ِ
ﻚ َﻣﺎ أَ ْن ﻳُ َﺤ َﺎز ﺗَﻄَـ ـ ُﺎو ُل
ﻚ أَ ْن ﺗُـ َﻮا ِز ِﻳﻪ َﺳ َﻤـ ـﺎء
َوﺗَﻄَ ُﺎوﻟَ ْ
ﺴ َﻤـﺎﺋِ َ
َﻣﺎ ﻟ َ
ﺎك ُﺳ ْﺮﻋﺎً ُﻣ ْﺮ َﺳـ ـ ُﻞ
ﻠﻰ ُﻛ ﱢﻞ اﻟ ﱠﺪ ْﻫ ــﺮ
ﺴ ِﻔ ُﻴﺮ أَﺗَ َ
ﻓِ َﻴﻬﺎ اﻟ ﱠ
ﻳَﺎ ﻟَْﻴـﻠَﺔَ ﺗَ ِﺰُﻫﻮ َﻋ ٰ
ﻚ ٱﺳﺘَ ِ
ِﻣ ْﻦ ﻧُـﻮِر َو ْﺟ ِ
ﻴﺮ
ﻮرﻩُ آﻓِـ ـ ُﻞ
ﻤ
ﺷ
ﺎ
ـ
ﻬ
ﺎﻋ
ﻌ
ﺷ
ﻌ
ﻬ
َ
ُ
َ
ُ
َ
ْ
َ
ْ
ﺲ ٱﻷُﻓُ ِﻖ َوٱﻟْﺒَ ْﺪ ُر ﻧُ َ
َ
ُ
وﻏَ َﺪ ْ ِ
ﻚ َﺳﻴﱢ ـ ٌﺪ
ﺎب ٱﻟْ َﻔ ْﺨ ِﺮ ذَﻳْـﻠُ َﻬﺎ ﻳَـ ْﺮﻓُـ ُﻞ
َوٱﻟْ َﻜﺎﺋِﻨَ ُ
ـﺎت َﺷ ِﻬ ْﺪ َن أَﻧﱠ َ
ت ﺛﻴَ ُ
َ
ﱢ
ـﻞ
ﻚ ﻳَـ ْﺨ ِﺪ ُم
ﻠﻰ ِرَﻛﺎﺑَ َ
َ
َوٱﻟْ َﻤ ـَﻸُ ٱﻷَ ْﻋ ٰ
ﺿـﺎ ﱢﺟ َ
ﻴﻦ ﺑَـ ْﻴ َﻦ ُﻣ َﻜﺒﱢ ٍﺮ َوُﻣ َﻬﻠـ ـ ُ
َر َام اﻟ ﱠ
ﺎل ٱﻟْ َﻤﺄْ َﻣ ـ ُﻞ
ﻚ َو ُﻫ َﻮ ُﻣ َﻬـﻴﱠ ـﺄُ
ـﺎﻋﺔ أَ َﺟ ْﺒﺘَﻪُ ﻧَ َ
ﺎء ٱﻟْﺒُـ َﺮا ُق إِﻟَْﻴ َ
ﺸ َﻔ َ
َﺟـ َ
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You rode to al-Aqsa in an instant
Where you alighted to pray, O highly respected
The ruh made the adhan and iqamah
And all the prophets in straight lines behind you came to prayer
You delivered a khutba for all of them and prayed two rakats
For you the way of ascension was made ready, O Beautified
You continued passing high heavens
And the prophets gave you their greetings of peace, O Virtuous
And at the lote tree the Ruh said I can’t go on
If I were to go on I would be burnt by a blazing blinding light
Layers of lights carried your highness
You passed the veils, O one possessing the status of splendour
And you saw the self of Allah, Mighty and Majestic
By the heart and eye of the head truly seeing
He said, O Ahmad come closer, for you are My chosen
From My goodness ask and you will be given for it is easy
Seven thousand years you traversed
In three hours to return to your place of rest
Allah sends blessings down upon you like the rain clouds
Send continuous rain to fall upon the branches

O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

T

hen, while awake, he (Allah bless him and grant him peace) was taken on a night
journey, with his spirit (rūĥ) and body, from the Mosque of the Ĥarām (in Makkah)
to the Mosque of al-Aqsā (in Jerusalem) and its sacred precinct He was taken up
to the heavens, where in the first heaven he saw Ādam, dignity enveloping and exalting
him In the second heaven, he saw ‘Isa ibn al-Batūl (Jesus son of the Virgin Mary, who
isolated herself in devotion to Allah), the Good the Pure And his cousin, Yaĥya, who
was given wisdom in application of the Torah (and prophethood) in his youth In the
third heaven, he saw Yūsuf, the Şiddīq, with his beautiful form In the fourth heaven,
Idrīs (named for his extensive study of Allah’s book), whom Allah raised to his high
place  In the fifth heaven, Hārūn, the beloved of the Israelite nation In the sixth
heaven, Mūsā, to whom Allah talked intimately And in the seventh heaven, Ibrāhīm,
who came to his Lord with a heart at peace and an inwardness of goodness  Whom
Allah protected from the fire of Nimrod Then He raised him to the lote tree of the
furthest limit (al-sidrat al-muntahā) until he heard the sound of the pens writing the
decreed matters To the station (maqam) of the encounter without veil in which Allah
allowed him to approach and draw near  There Allah raised for him (Allah bless him
and grant him peace) the veils of the glorious lights And let him see with his own eyes
in the presence of Lordship what He let him see
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ﺼـﻼَ ِة ﻳَﺎ ُﻣﺒَ ﱠﺠـ ـ ُﻞ
ب ﺑُـ ْﺮَﻫ ـ ـ ٍﺔ
ﺖ ﻓِ ِﻴﻪ ﻟِﻠ ﱠ
ﻓَـﻨَـ َﺰﻟْ َ
ﻓَـ َﺮﻛِ ْﺒﺘَﻪُ ﻟِﻸَﻗْ ٰ
ﺼﻰ أَﻗْـ َﺮ َ
اء َك أَﻗْـﺒَـ ـ ُﻞ
ﺼﻼَ ِة أَﻗَ َﺎﻣ َﻬ ـﺎ
ﺻ ُﻔ ٌ
وح أَذﱠ َن ﻟِﻠ ﱠ
َوٱﻷَﻧْﺒِﻴَﺎءُ ُ
اﻟ ـ ﱡﺮ ُ
ﻮف َوَر َ
ِ ِ
ِ
ﺐ ﻳَﺎ ُﻣ َﺠ ﱠﻤـ ُﻞ
ﺖ َرْﻛ َﻌﺘَـ ْﻴ ِﻦ ﻟَ َ
ﺻﻠﱠْﻴ َ
ﻴﻊ َﺧﻄَْﺒ َ
ﺖ َ
ﺑِ ِﻬ ُﻢ ٱﻟْ َﺠﻤ ُ
ﻚ ُﺳﻠﱠ َﻢ ٱ ِﻹ ْرﻗَﺎء ﻧُﺼ َ
ﺴﻤﺎو ِ
وك ﺳﻼَ ٌم ﻳﺎ ﻓَ ِ
ﺖ َﻣ ّ ِ
ﺎﺿ ـ ُﻞ
ﻠﻰ
ﻻ ِزﻟْ َ
ات ٱﻟْﻌُـ ٰ
َوٱﻷَﻧْﺒِﻴَﺎءُ ﻳَـ ْﻘ ُﺮ َ َ َ
ـﺎراً ﺑﺎﻟ ﱠ َ َ
ِ
ت أُ ْﺣ ِﺮﻗْ ُ ِ
ـﻞ
ﺎل ﻟَ ْﻢ أَ ُﺟـ ْﺰ
ﺴ ْﺪ َرِة ﻗَ َ
وح ِﻋ ْﻨ َﺪ اﻟ ﱢ
ﻟَـ ْﻮ ُﺟ ْﺰ ُ
َواﻟ ﱡﺮ ُ
ﺖ ﺑﻨُﻮٍر ﻳُ ْﺬﻫـ ُ
ﺐ ُﺟ ْﺰﺗَـ َﻬﺎ ﻳَﺎ ﺑَ ِﺬﻳ َﺦ ٱﻟْ َﻤ ْﻨـ ِﺰ ُل
ﻚ
َوَرﻓَﺎ ِر ُ
ﻀ َﺮﺗَـ ْ
ف ٱﻷَﻧْـ َﻮا ِر ﺗَ ْﺤ ِﻤ ُﻞ َﺣ ْ
َوٱﻟْ ُﺤ ُﺠ ُ
ات ِ
ﺑِﭑﻟْ َﻘ ْﻠ ِ
ﺐ َو َﻋ ْﻴ ِﻦ اﻟ ﱠﺮأْ ِ
ﺻ ﱠﺢ ُﻣﻨَـ َﻘ ـ ُﻞ
ﺖ َذ َ
َوَرأَﻳْ َ
ٱﷲ َﺟ ﱠﻞ َﺟﻼَﻟُـ ـﻪُ
س َ
ِ ِ ِ
ﻂ ﻓَـﻬﻮ ﺳ ِ
ﺻ ْﻔ ـ َﻮﺗِﻲ
ﺎﻫ ـ ُﻞ
ﻗَ َ
َﺣ َﻤﺪ ﻓَﺄَﻧْ َ
ﺎل أَ ْد ُن ﻳَﺎ أ ْ
ﺖ َ
ﻣ ْﻦ ﺧ َﻴﺮﺗﻲ َﺳ ْﻞ ﺗُـ ْﻌ َ ُ َ َ
ٍ
ثﺳ َ ٍ ِ ِ
ِ
ﻚو ِ
اﺻ ـ ُﻞ
آﻻف َﺳﻨَ ٍﺔ ﻓَـ َﻘﻄَ ْﻌﺘَ ـ َﻬـﺎ
َو َﺳ ْﺒـ ُﻊ
ﻓﻲ ﺛَﻼَ َ
ﺎﻋﺎت ﻟ َﻔ ْﺮﺷ َ َ
ﻓَـﻮ َق ٱﻟْﻐُ ِ ِ
ﻴﺠﻪُ َد َام ﻧَـﺎ ِز ُل
ﺐ َر ْﺷ ـ َﺢ
ﺻﻠﱢﻰ َﻋﻠَْﻴ َ
َ
ﻚ ٱﷲُ َﻣﺎ َ
ُ
ﺼﻮن ﺛَﺠ ُ
ْ
ﺻ ْﻴ ٌ



اﷲ

אא
א
اﷲ

ِ
ِِ
ِِ
ِِ
ْﺤـ َـﺮ ِام إِﻟـ ٰـﻰ
ي ﺑُِﺮوﺣ ـﻪ َو َﺟ َﺴ ـﺪﻩ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ﻳَـ َﻘﻈَـﺔً ﻣـ َـﻦ ٱﻟ َْﻤ ْﺴــﺠﺪ ٱﻟ َ
ﺛُـ ﱠﻢ أُ ْﺳ ـ ِﺮ َ
ٱﻟْﻤﺴـ ِﺠ ِﺪ ٱﻷَﻗْﺼـ ٰـﻰ وِرﺣﺎﺑِـ ِﻪ ٱﻟْ ُﻘ ْﺪ ِﺳـﻴﱠﺔ  ١٤٧وﻋُـ ِﺮج ﺑِـ ِ
ﺴــﻤﻮ ِ
ِ
آد َم ﻓــﻲ
اﻟ
ـﻰ
ـ
ﻟ
إ
ـﻪ
ات ﻓَ ـ َـﺮ ٰ
ﱠ
ٰ
أى َ
َ َ
َ َ
َْ
ََ
١٤٩
١٤٨
ٱﻷُوﻟـ ٰـﻰ وﻗَ ـ ْﺪ َﺟﻠﱠﻠَ ـﻪُ ٱﻟْﻮﻗَ ـﺎر و َﻋ ـﻼَﻩ  وﻓــﻲ اﻟﺜﱠﺎﻧِﻴﱠ ـ ِﺔ ِﻋﻴﺴـ ٰـﻰ ٱﺑْ ـﻦ ٱﻟْﺒَﺘُ ـ ِ
ﻮل ٱﻟْﺒَـ ـ ﱠﺮِة
َ
َ
َ َُ
َ
١٥٠
ﺎل ِ
 وٱﺑْــﻦ َﺧﺎﻟَﺘِـ ِـﻪ ﻳَ ْﺤــﻲ ٱﻟﱠـ ِﺬي أُوﺗِـﻲ ٱﻟْ ُﺤ ْﻜ ـﻢ ﻓــﻲ َﺣ ـ ِ
أى ﻓــﻲ اﻟﺜﱠﺎﻟِﺜَـ ِﺔ
ﺻ ـﺒَﺎﻩ َ وَر ٰ
َ َ
َ
َ
َ
١٥١
ِ
ِ
ﻳﻖ ﺑِﺼـ ِ
ِ ِِ ِ
ﻒ اﻟ ﱢ
ﻮﺳ َ
ـﺲ ٱﻟﱠـ ِﺬي َرﻓَـ َﻊ ٱﷲُ َﻣ َﻜﺎﻧَـﻪُ
ﻳُ ُ
ﺼ ﱢﺪ َ ُ َ
ﻮرﺗﻪ ٱﻟْ َﺠ َﻤﺎﻟﻴﱠـﺔ َ وﻓـﻲ اﻟ ﱠﺮاﺑ َﻌـﺔ إ ْدرﻳ َ
ِ ِ
ﺴِ
ﺎد َﺳـ ِﺔ
ﺐ ﻓــﻲ ٱﻷُﱠﻣـ ِﺔ ٱ ِﻹ ْﺳـ َﺮاﺋِﻴﻠِﻴﱠﺔ َ وﻓــﻲ اﻟ ﱠ
َوأَ ْﻋـﻼَﻩ َ وﻓــﻲ ٱﻟْ َﺨﺎﻣ َﺴـﺔ َﻫـ ُ
ﺎرو َن ٱﻟْ َﻤ َﺤﺒﱠـ َ
ﺴﺎﺑِﻌ ِﺔ إِﺑـﺮ ِاﻫ ﱠ ِ
ﺎء َرﺑﱠﻪُ ﺑِ َﺴﻼَ َﻣ ِﺔ
ﻮﺳﻰ ٱﻟﱠ ِﺬي َﻛﻠﱠ َﻤﻪُ ٱﷲُ ﺗَـ َﻌ ٰ
ُﻣ ٰ
ﺎﻟﻰ َوﻧَ َ
ﻴﻢ ٱﻟﺬي َﺟ َ
ﺎﺟﺎﻩ َ وﻓﻲ اﻟ ﱠ َ ْ َ َ
ﺐ وﺣﺴ ـ ِﻦ اﻟﻄﱠ ِﻮﻳﱠـﺔ  ١٥٢وﺣ ِﻔﻈَـﻪُ ٱﷲ ِﻣ ـﻦ ﻧَـﺎ ِر اﻟﻨﱡﻤ ـﺮ ِ
ود َو َﻋﺎﻓَـﺎﻩ  ﺛُـ ﱠﻢ َرﻓَـ َﻊ إِﻟـ ٰـﻰ
ََ
ُ ْ
ٱﻟْ َﻘ ْﻠ ـ ِ َ ُ ْ
ُْ
ِ ِ١٥٣
ﻳﻒ ١٥٤ٱﻷَﻗْـﻼَِم ﺑِـﺎﻷُﻣﻮِر ٱﻟْﻤ ْﻘ ِ
ﻟﻰ أَ ْن ﺳـ ِ
ِ
ِ
ﺳ ْﺪ َرة
ﻀـﻴﱠﺔ  إِﻟ ٰـﻰ َﻣ َﻘـ ِﺎم
ﺮ
ـ
ﺻ
ﻊ
ﻤ
إ
ﻬﻰ
ﺘ
ﻨ
ﻤ
ْ
ﻟ
ٱ
َ
ْ
ٰ
ٰ
َ
َ
َ َ
ُ َ
ُ
١٥٥
ط ١٥٦ﻟَـﻪُ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ
ٱﻟْ ُﻤ َﻜﺎﻓَ َﺤ ـ ِﺔ ٱﻟﱠـ ِﺬي ﻗَـ ﱠﺮﺑَـﻪُ ٱﷲُ ﻓِﻴـ ِـﻪ َوأَ ْدﻧَـﺎﻩ َ وأَ َﻣ ـﺎ َ
١٥٧
ﻀـ َﺮِة
ﺐ ٱﻷَﻧْـ َﻮا ِر ٱﻟْ َﺠﻼَﻟِﻴﱠﺔ َ وأَراﻩُ ﺑِ َﻌ ْﻴـﻨَـﻲ َرأْ ِﺳـ ِﻪ ﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳـﻠﻢ ِﻣـ ْﻦ َﺣ ْ
ُﺣ ُﺠ َ
اﻟ ﱡﺮﺑُﻮﺑِﻴﱠ ِﺔ َﻣﺎ أَ َراﻩ 
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So He spread for him the carpet of care and affection in the divine presence He made
obligatory upon him and his nation 50 prayers Then the clouds of overflowing mercy
poured forth and they were reduced to the performance of five prayers Having the
reward of the 50 that He had decreed and willed in pre-endless time That same night,
he (Allah bless him and grant him peace) returned to where he had been sleeping and the
Şiddīq (when he had been told by others of what the Prophet had said about his Night
Journey) believed him As do all who possess intellect and the capacity to reflect
While the Quraysh didn’t believe him and some apostated, being lured and let astray by
the Shayţān 
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

D

uring the Hajj days (note: even before Islam, at a specific time of the year, people
gathered to visit the Ka‘bah) he (Allah bless him and grant him peace) presented
himself to the tribes as the Messenger of Allah Allah showed His pleasure with six of
the anşār (six from Madinah) whom He distinguished by their belief in him (Allah bless
him and grant him peace) Then twelve men from them (i.e. from Madinah) performed
the hajj (the next year) with the tribes and took a true bay‘ah (oath of allegiance) from
him They returned and Islam appeared in Madīnah, eventually becoming his
stronghold and residence The third time they came as 75, or 73 and two women, from
the tribes of Aws and Khazraj They took bay‘ah from him (Allah bless him and grant
him peace) and then he chose twelve of them who were nobles and masters to be their
amīrs And then the Islamic millah (people practicing the way of Islam) of Makkah
emigrated to them They separated themselves from their homelands, desiring what had
been prepared for the one who denounces kufr (disbelief) and seeks refuge The
Quraysh, fearing that he (Allah bless him and grant him peace) would soon join his
Companions Plotted to kill him, so Allah the Exalted protected and saved him from
their deceit
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

W

hile the unbelievers were watching him (Allah bless him and grant him peace) in
order to carry out their plan to kill him, Allah gave him permission to emigrate
He came out to them and threw upon their heads dust Then he headed straight for the
cave of Thawr (ghār: small opening in a mountain, as opposed to kahf which is a large
cave) wherein the Şiddīq won the opportunity of being in the company (of Allah and His
Messenger; see Surat Tawbah, ayah 40: “Grieve not, surely Allah is with us”) There
they remained for three days in the protection of the pigeons and spiders They left it
the night of Monday (meaning, between Sunday after maghrib and Monday morning
before fajr) upon a good female camel (On the way) when Surāqah came upon him (on
horseback with the intention of capturing him), he (Allah bless him and grant him peace)
called out to Allah for His protection from him
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ِ ١٥٨
ِ
ﱠ
ض
ﺮ
ـ
ﻓ
و

ﺔ
ـ
ﻴ
اﺗ
ﺬ
اﻟ
ط ٱ ِﻹ ْﺟﻼَ ِل ﻓﻲ ٱﻟْ َﻤ َﺠـﺎﻟﻲ
ﻂ ﻟَﻪُ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﺑِ َﺴﺎ َ
َوﺑَ َﺴ َ
ﱠ
َ
َ َ َ
ِِ ِ
ِ
ت إِﻟـ ٰـﻰ َﺧ ْﻤ ـ ٍ
ﺲ
ﻀ ـ ِﻞ ﻓَـ ـ ُﺮ ﱠد ْ
ﺎب ٱﻟ َﻔ ْ
ﻴﻦ َ
ﺻ ـﻼَة  ﺛُـ ﱠﻢ ٱﻧْـ َﻬ ـ ﱠﻞ َﺳ ـ َﺤ ُ
َﻋﻠَْﻴ ـﻪ َو َﻋﻠـ ٰـﻰ أُﱠﻣﺘ ـﻪ َﺧ ْﻤﺴ ـ َ
ِ
ِ
ﺎد ﺻــﻠﻰ اﷲ
ﺎءﻩُ ﻓــﻲ ٱﻷَ َزِل َوﻗَ َ
ﻀ ـﺎﻩ  ﺛُـ ﱠﻢ َﻋ ـ َ
َﻋ َﻤﻠﻴﱠـﺔ َ وﻟَ َﻬ ـﺎ أَ ْﺟ ـ ُﺮ ٱﻟْ َﺨ ْﻤﺴ ـ َ
ﻴﻦ َﻛ َﻤ ـﺎ َﺷ ـ َ
١٥٩
ِِ

ﻳﻖ ﺑِ َﻤ ْﺴ ـ َﺮاﻩ َ وُﻛ ـ ﱡﻞ ِذي َﻋ ْﻘ ـ ٍﻞ َوَر ِوﻳﱠ ـﺔ
ﺻ ـ ﱠﺪﻗَﻪُ اﻟ ﱢ
ﺼ ـ ﱢﺪ ُ
ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ﻓــﻲ ﻟَْﻴـﻠَﺘ ـﻪ ِو َ
ﺿﻠﱠﻪُ اﻟ ﱠ
ﻏ َﻮاﻩ 
ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن َوأَ ْ
ﺶ َوٱ ْرﺗَ ﱠﺪ َﻣ ْﻦ أَ َ
َوَﻛ ﱠﺬﺑَـ ْﺘﻪُ ﻗُـ َﺮﻳْ ٌ
אא
اﷲ
اﷲ
א
ﻮل ٱ ِ
ﷲ ﻓ ــﻲ ٱﻷَﻳﱠـ ـ ِﺎم
ض ﻧَـ ْﻔ َﺴـ ـﻪُ ﺻ ــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴ ــﻪ وﺳ ــﻠﻢ َﻋﻠ ـ ٰـﻰ ٱﻟْ َﻘﺒَﺎﺋِـ ـ ِﻞ ﺑِﺄَﻧﱠـ ـﻪُ َر ُﺳـ ـ ُ
ﺛُـ ـ ﱠﻢ َﻋـ ـ َﺮ َ
ِ ِ ١٦٠
ِ ِ ِ
ﺿ ـﺎﻩ َ و َﺣ ـ ﱠﺞ
ﺼ ـﺎ ِر ٱ ْﺧﺘَ ﱠ
ﺎﻟﻰ ﺑِ ِﺮ َ
ﺼ ـ ُﻬ ُﻢ ٱﷲُ ﺗَـ َﻌ ـ ٰ
ﺂﻣ َﻦ ﺑِـﻪ ﺳ ـﺘﱠﺔٌ ﻣ ـ َﻦ ٱﻷَﻧْ َ
ٱﻟْ َﻤ ْﻮﺳ ـﻤﻴﱠﺔ  ﻓَـ َ
ِ
ِ
ﺼـ َﺮﻓُﻮا َوﻇَ َﻬـ َﺮ ٱ ِﻹ ْﺳـﻼَ ُم
ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻓﻲ ٱﻟ َﻘﺎﺑِ ِﻞ ٱﺛْ ٰ
ﻨﻰ َﻋ َﺸ َﺮ َر َﺟﻼً َوﺑَﺎﻳَـﻌُﻮﻩُ ﺑَـ ْﻴـ َﻌﺔً َﺣﻘﻴﱠﺔ  ﺛُـ ﱠﻢ ٱﻧْ َ
ﺖ َﻣ ْﻌ ِﻘﻠَ ـﻪَُ ١٦١وَﻣ ـﺄْ َواﻩَ  ١٦٢وﻗَ ـ ِﺪ َم َﻋﻠَْﻴ ـ ِﻪ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ﻓــﻲ
ﺑِﺎﻟْ َﻤ ِﺪﻳﻨَ ـ ِﺔ ﻓَ َﻜﺎﻧَـ ْ
ﺚ ﺳـ ـ ْﺒـﻌﻮ َن و َﺧﻤﺴـ ـﺔٌ أَو ﺛَﻼَﺛَـ ـﺔٌ وٱﻣﺮأَﺗَـ ـ ِ
ِ ِ
ﺨ ْﺰَرِﺟﻴﱠـ ـﺔ 
ﺎن ِﻣـ ـ َﻦ ٱﻟْ َﻘﺒَﺎﺋِـ ـ ِﻞ ٱﻷَ ْو ِﺳـ ـﻴﱠ ِﺔ َوٱﻟْ َ
اﻟﺜﱠﺎﻟـ ـ َ ُ َ ْ َ ْ
َ َْ
١٦٥
١٦٤
١٦٣
ِ
ِ
ﺎﺟ َﺮ إِﻟَ ْـﻴ ِﻬﻢ
ﻓَـﺒَﺎﻳَـﻌُﻮﻩُ َوأَ ﱠﻣ َﺮ َﻋﻠَـ ْﻴ ِﻬ ُﻢ ٱﺛْﻨ ٰـﻰ َﻋ َﺸـ َﺮ ﻧَﻘﻴﺒـﺎً َﺟ َﺤﺎﺟ َﺤـﺔً َﺳـ َﺮاﻩ َ و َﻫـ َ
ِﻣــﻦ ﻣ ﱠﻜ ـﺔَ ذُوو ٱﻟْ ِﻤﻠﱠـ ِﺔ ١٦٦ٱ ِﻹﺳـﻼَِﻣﻴﱠﺔ  وﻓَـﺎرﻗُﻮا ٱﻷَوﻃَـﺎ َن ر ْﻏﺒ ـﺔً ﻓِ
ﻴﻤـﺎ أُ ِﻋ ـ ﱠﺪ ﻟِ َﻤ ـ ْﻦ َﻫ َﺠ ـ َﺮ
ْ
ْ
َْ
َ َ
ََ َ
ُ
١٦٧
ﺻـ َﺤﺎﺑِ ِﻪ َﻋﻠ ٰـﻰ
ٱﻟْ ُﻜ ْﻔ َﺮ َوﻧَ َﺎواﻩ َ و َﺧﺎﻓَ ْ
ْﺤ َﻖ ﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳـﻠﻢ ﺑِﺄَ ْ
ﺖ ﻗُـ َﺮﻳْ ٌ
ﺶ أَ ْن ﻳَـﻠ َ
١٦٨
ﺠﺎﻩ 
ﺎﻟﻰ ِﻣﻦ َﻛ ْﻴ ِﺪ ِﻫ ْﻢ َوﻧَ ﱠ
ٱﻟْ َﻔ ْﻮِرﻳﱠﺔ  ﻓَﺄْﺗَ َﻤ ُﺮوا ﺑَِﻘ ْﺘﻠِ ِﻪ ﻓَ َﺤ ِﻔﻈَﻪُ ٱﷲُ ﺗَـ َﻌ ٰ
אא
اﷲ
اﷲ
א

َوأَ ِذ َن ﻟَـﻪُ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳــﻠﻢ ﻓـﻲ ٱﻟْ ِﻬ ْﺠـ َﺮِة ﻓَـ َﺮﻗَـﺒَـﻪَ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳــﻠﻢ ٱﻟْ ُﻤ ْﺸـ ِﺮُﻛﻮ َن
ﻟِﻴ ـﻮِر ُدوﻩُ ﺑِـﺰ ْﻋ ِﻤ ِﻬﻢ ِﺣﻴ ـﺎض ٱﻟْﻤﻨِﻴﱠ ـﺔ  ﻓَ َﺨ ـﺮج َﻋﻠَ ـﻴ ِﻬﻢ وﻧَـﺜَـ ـﺮَ ١٦٩ﻋﻠـ ٰـﻰ رُؤ ِ
ِ
اب
ﺮ
ـ
ـ
ﺘ
اﻟ
ﻢ
ﻬ
ـ
ﺳ
ﱡ
ُ ُ َ َ
ُ
َ ْ َ َ َ
ََ ْ َْ َ
ِ ِ ِ ِ ١٧٢
١٧١
١٧٠
ﻳﻖ ﻓﻴـﻪ ﺑﺎﻟْ َﻤﻌﻴﱠـﺔ
َو َﺣﺜَﺎﻩ َ وأَ ﱠم ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳـﻠﻢ ﻏَـ َﺎر ﺛَـ ْﻮٍر َوﻓَـ َﺎز اﻟ ﱢ
ﺼـ ﱢﺪ ُ
١٧٤
 وأَﻗَﺎﻣﺎ ﻓِﻴ ِـﻪ ﺛَﻼَﺛـﺎً ﺗَﺤ ِﻤـﻲ ٱﻟْﺤﻤـﺎﺋِﻢِ ١٧٣وٱﻟْﻌﻨَﺎﻛِ
ـ
ﺐ ِﺣ َﻤـﺎﻩ  ﺛُـ ﱠﻢ َﺧ َﺮ َﺟـﺎ ِﻣ ْﻨـﻪُ ﻟَْﻴـﻠَـﺔَ
ْ
َ َ
َ ُ
ََ ُ
١٧٦
ِ ١٧٥
ض ﻟَـﻪُ ُﺳ ـ َﺮاﻗَﺔُ
ٱ ِﻹﺛْـﻨَ ـ ْﻴ ِﻦ َو ُﻫ ـ َﻮ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ َﻋﻠـ ٰـﻰ َﺧ ْﻴ ـ ِﺮ َﻣﻄﻴﱠـﺔ َ وﺗَـ َﻌـ ﱠﺮ َ
ﻟﻰ ٱ ِ
ﻋﺎﻩ 
ﻓَﭑﺑْـﺘَـ َﻬ َﻞ ﻓِ ِﻴﻪ إِ ٰ
ﷲ ﺗَـ َﻌﺎﻟ ٰﻰ َو َد َ
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Then the legs of Surāqah’s horse began to sink into the firm ground, whereupon he asked
for the Prophet’s protection, and he was granted it He (Allah bless him and grant him
peace) passed the tent of Umm Ma‘bad al-Khuzā‘iyah (kunya for ‘Ātikah bint Khālid)
He wanted to buy milk or meat from her, but there was neither milk nor meat in her wool
tent However, the Prophet saw a female sheep in the house that hadn’t gone with the
other sheep because it was too exhausted He asked her permission to milk it She
gave him permission and said if there were any milk in her, they would have milked
her But at his touch, it filled up with milk and he milked her and everyone present
drank to their satisfaction Then he milked the sheep again, filling the container, and
left it with her as a clear sign When Abu Ma‘bad came and saw the milk, he was struck
by wonder  He asked: “From whence came this milk? There is no milking sheep that
can give even a single drop”  She told him that a blessed man passed by, giving his
physical description and his other qualities He declared: “That is the man from
Quraysh,” and swore by all that is divine That if he saw him he would believe in him,
follow him and be close to him He (Allah bless him and grant him peace) arrived in
Madīnah on Monday the twelfth of Rabī‘ al-Awwal Its pure sites were illumined by
him The anşār met and welcomed him and he dismounted at Kuba (about two miles
from Madīnah) where he built a mosque upon his piety (taqwa)
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

H

e (Allah bless him and grant him peace) was the most perfect of people in physical
and moral nature, possessing the highest being and qualities Of middle height;
white in color mixed with red; his eyes were big with natural kohl, having long lashes,
long eyebrows almost touching  Between his two front teeth was a space; his mouth
was full but handsome; his face was wide with a forehead like the new moon  His
cheekbones were not high; his nose was slightly curved, its bridge was good and a little
high  His shoulders were broad; his palms wide and generous; his bones big at the
joints; his heels with little flesh; his beard thick; his head large; his hair reaching the
earlobes  Between his shoulders was the seal of prophethood, luminous  His
perspiration was like pearls, its scent sweeter than musk  When walking, he would lean
forward moving quickly as if he were coming down from a high place  When he (Allah
bless him and grant him peace)
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ﺖ ١٧٧ﻗَـ ـ َﻮاﺋِ ُﻢ ﻓُـ ْﺮ ِﺳ ـ ِﻪ ﻓــﻲ ٱﻷَ ْر ِ
ﺼ ـ ْﻠﺒَ ِﺔ َو َﺳ ـﺄَﻟَﻪُ ٱﻷَ َﻣ ـﺎ َن ﻓَ َﻤﻨَ َﺤ ـﻪُ إِﻳﱠـﺎﻩ َ وَﻣ ـ ﱠﺮ
ض اﻟ ﱡ
ﻓَ َﺴ ـﺎ َﺧ ْ
ِ ١٧٨
ِ
َ
ﺎع ﻟَـﺒَ ٍﻦ أَ ْو ﻟَ ْﺤـ ٍﻢ
ﻴ
ﺘ
ﺑ
ٱ
اد
ر
أ
و

ﻠﻰ أُ ﱢم َﻣ ْﻌﺒَ ٍﺪ ٱﻟْ ُﺨ َﺰاﻋﻴﱠﺔ
ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﺑِ ُﻘ َﺪﻳْ ٍﺪ َﻋ ٰ
َ َ َ َْ َ
١٧٩
ﻚ ﻗَ ْﺪ َﺣ َﻮاﻩ  ﻓَـﻨَﻈََﺮ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳـﻠﻢ
ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ﻓَـﻠَ ْﻢ ﻳَ ُﻜ ْﻦ َﺧﺒَﺎ ُؤ َﻫﺎ ﻟِ َﺸ ْﻲ ٍء ِﻣ ْﻦ َذﻟِ َ
إِﻟـ ٰـﻰ َﺷ ـﺎ ٍة ﻓــﻲ ٱﻟْﺒـ ْﻴ ـ ِ
ﺖ ﻗَ ـ ْﺪ َﺧﻠﱠ َﻔ َﻬ ـﺎ ٱﻟْ ُﺠ ْﻬ ـ ُﺪَ ١٨٠ﻋ ـ ِﻦ اﻟ ﱠﺮ ِﻋﻴﱠ ـﺔ  ﻓَﭑ ْﺳ ـﺘَﺄْ َذﻧَـ َﻬﺎ ﻓــﻲ َﺣ ْﻠﺒِ َﻬ ـﺎ
َ
ﺿـ ْﺮ َﻋ َﻬﺎ
ﺖ َوﻗَﺎﻟَ ْ
ﻓَﺄَ ِذﻧَ ْ
ﺻـ ْﺒـﻨَﺎﻩ  ﻓَ َﻤ َﺴـ َﺢ ﺻـﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ وﺳـﻠﻢ َ
ﺐ َﻷَ َ
ﺖ ﻟَ ْﻮ َﻛﺎ َن ﺑِ َﻬﺎ َﺣ ْﻠ ٌ
ِ
ﺑِﻴَ ِﺪ ِﻩ اﻟ ﱠ
ﺐ
ﺎﻟﻰ َﻣـ ْﻮﻻَﻩُ َوَوﻟِﻴﱠـﻪ  ﻓَـ َﺪ ﱠر ْ
ﺐ َو َﺳـ ٰ
ﺸ ِﺮﻳ َﻔ ِﺔ َو َد َﻋﺎ ٱﷲَ ﺗَـ َﻌ ٰ
ﻘﻰ ُﻛـ ًّﻞ ﻣـ ْﻦ َو َ
ﺻـ َ
ت ﻓَ َﺤﻠَـ َ
ِﻣـ ـﻦ ٱﻟْ َﻘـ ـﻮِ
ِ
َ
َ
ﺎد َرﻩُ ﻟَـ ـ َﺪ َﻳﻬﺎ
ـ
ـ
ﻧ
ﻹ
ٱ
ﻸ
ـ
ـ
ﻣ
و
ـﻠﻢ
ـ
ﺳ
و
ـﻪ
ـ
ﻴ
ﻋﻠ
اﷲ
ـﻠﻰ
ـ
ﺻ
ﺐ
ـ
ـ
ﻠ
ﺣ
ﻢ
ـ
ـ
ﺛ

اﻩ
و
ر
أ
و
م
َ
ُ
ﱠ
َ
ﺎء َوﻏَـ ـ َ
ََ
َ ْ َ َْ
َ
َ َ
آﻳﺔً ١٨١ﺟﻠِﻴﱠﺔ  وﺟﺎء أَﺑﻮ ﻣﻌﺒ ٍﺪ ورأَى اﻟﻠﱠﺒﻦ ﻓَ َﺬﻫﺐ ﺑِ ِ
ِ
َ
ﺎل
ﻗ
أ
ـﻰ
ﻟ
إ
ﺐ
ﺠ
ﻌ
ْ
ﻟ
ٱ
ﻪ
ﺼـﺎﻩ َ وﻗَـ َ
ْ
ٰ
َ
َ
َ
َ َ َ ُ َ َْ َ َ
ََ ُ
ََ َ َ
ِ
أَﻧﱠﻰ ﻟَ ِ
ﻚ َﻫ َﺬا وﻻَ ﺣﻠُﻮب ﻓﻲ ٱﻟْﺒـ ْﻴ ِ
ﺖ َﻣـ ﱠﺮ ﺑِﻨَـﺎ َر ُﺟـ ٌﻞ َﻣﺒَـ َﺎر ٌك
ﺖ ﺗَﺒِ ﱡ
ﺾ ﺑَِﻘﻄْ َﺮٍة ﻟﺒَﻨِﻴﱠـﺔ  ﻓَـ َﻘﺎﻟَـ ْ
َ َ َ
َ
١٨٢
ﺎل ﻟَﻬـﺎ ﻫـ َﺬا ﺻـ ِ
ﺐ ﻗُـ َﺮﻳْ ٍ
ﺶ َوأَﻗْ َﺴـ َﻢ ﺑِ ُﻜـ ﱢﻞ إِﻟَ ِﻬﻴﱠـﺔ
ﺎﺣ
ـ
ﻘ
ـ
ﻓ

َﻛ َﺬا َوَﻛـ َﺬا ُﺟﺜْ َﻤﺎﻧَـﻪُ َوَﻣ ْﻌﻨَـﺎﻩ
َ
َ
َ
َ َ َ ُ
َ ﻋﻠ ـ ٰـﻰ أَﻧﱠـ ـﻪُ ﻟَـ ـ ْﻮ َرآﻩُ ﻵ َﻣـ ـ َﻦ ﺑِـ ـ ِﻪ َوٱﺗﱠـﺒَـ َﻌـ ـﻪُ َو َداﻧَـ ـﺎﻩَ  ١٨٣وﻗَـ ـ ِﺪ َم ﺻ ــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴ ــﻪ وﺳ ــﻠﻢ
١٨٤
اﻟ ﱠﺰﻛِﻴﱠ ـﺔ 
ﺖ ﺑِ ـ ِﻪ أَ ْر َﺟﺎ ُؤ َﻫ ـﺎ
ٱﻟْ َﻤ ِﺪﻳﻨَ ـﺔَ ﻳَـ ـ ْﻮَم ٱ ِﻹﺛْـﻨَـ ـ ْﻴ ِﻦ ﺛَ ـﺎﻧِﻲ َﻋ َﺸ ـ َﺮ َرﺑِﻴ ـ ٍﻊ ٱﻷَ ﱠوِل َوأَ ْﺷ ـ َﺮﻗَ ْ
ِ ٍ ١٨٥
َ
ﺲ َﻣ ْﺴـ ـ ِﺠ َﺪ َﻫﺎ َﻋﻠ ـ ٰـﻰ
ـ
ـ
ﺳ
أ
و
ﱠ
َوﺗَـﻠَ ﱠﻘـ ـﺎﻩُ ٱﻷَﻧْ َ
ﺼـ ـ ُ
ﺎر َوﻧَـ ـ َﺰ َل ﺻ ــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴ ــﻪ وﺳ ــﻠﻢ ﺑ ُﻘﺒَـ ـﺎء َ َ
ﺗَـ ْﻘ َﻮاﻩ 
אא
اﷲ
اﷲ
א
ﺻ ـ َﻔ ٍ
ٍ
ات و ِ
َوَﻛ ـﺎ َن ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ أَ ْﻛ َﻤ ـ َﻞ اﻟﻨﱠـ ِ
ﺎت ِﺳ ـﻨِﻴﱠﺔ 
ﺎس َﺧ ْﻠﻘ ـﺎً َو ُﺧﻠُﻘ ـﺎً َذا َذ َ
١٨٨
١٨٧
١٨٦
ٍ
ِ
ِ
ِ
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َ
َ
ب
ﺪ
ـ
ﻫ
أ
ﺎ
ـ
ﻤ
ﻬ
ﻠ
ﺤ
ﻛ
أ
ﻦ
ﻴ
ـ
ﻨ
ـ
ﻴ
ﻌ
ْ
ﻟ
ٱ
ﻊ
اﺳ
و
ة
ﺮ
ﻤ
ﺤ
ﺑ
َ
ْ
ﺾ اﻟﻠﱠ ْﻮ ِن ُﻣ َﺸ ﱠﺮﺑﺎً
َ
َﻣ ْﺮﺑُ َ
ُ ْ َ َ َ َْ َ ْ
ﻮع ٱﻟْ َﻘ َﺎﻣﺔ أَﺑْـﻴَ َ
ْ َ
َ َُ
١٩١
١٨٩
ﺎن و ِ
ِ
ِ ١٩٠
ِ
اﺳـ َﻊ ٱﻟْ َﻔـ ِﻢ َﺣ َﺴـﻨَﻪُ
ٱﻷَ ْﺷـ َﻔﺎ ِر ﻗَـ ْﺪ ُﻣـﻨ َﺢ اﻟـ ﱠﺰ َﺟ َﺞ َﺣﺎﺟﺒَـﺎﻩ ُ ﻣ َﻔﻠﱠـ َﺞ ٱﻷَ ْﺳـﻨَ َ
١٩٢
ِ ِ
وِ
ﺾ
اﺳـ ـ ـ َﻊ ٱﻟْ َﺠﺒِـ ـ ـﻴ ِﻦ َذا َﺟ ْﺒـ َﻬـ ـ ـ ٍﺔ ِﻫﻼَﻟِﻴﱠـ ـ ـﺔ َ ﺳـ ـ ـ ْﻬ َﻞ ٱﻟْ َﺨـ ـ ـ ﱠﺪﻳْ ِﻦ ﻳُـ ـ ـ ٰ
ﺮى ﻓ ـ ــﻲ أَﻧْﻔـ ـ ـﻪ ﺑَـ ْﻌـ ـ ـ ُ
َ
١٩٧
١٩٦
١٩٥
١٩٤
١٩٣
ٱ ْﺣ ِﺪﻳ َﺪ ٍ
ﻂ
اب َﺣ َﺴ َﻦ ٱﻟْ ِﻌ ْﺮﻧَـ ْﻴ ِﻦ أَﻗْـﻨَﺎﻩ  ﺑَ ِﻌﻴـ َﺪ َﻣـﺎ ﺑَـ ْﻴ َﻦ ٱﻟْ َﻤ ْﻨ ِﻜﺒَ ـ ْﻴ ِﻦ َﺳـ ْﺒ َ
١٩٨
ﺚ اﻟﻠﱢﺤﻴ ِﺔ ﻋ ِ
ﻳﺲ ١٩٩ﻗَﻠِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ﻴﻢ اﻟـ ﱠﺮأْ ِ
ِ
س َﺷـ ْﻌ ُﺮُﻩ
ـ
ﻈ
ﻛ
ﺐ
ﻘ
ﻌ
ْ
ﻟ
ٱ
ﻢ
ﺤ
ﻟ
ﻴﻞ
اد
ﺮ
ﻜ
ﻟ
ٱ
ﺿ ْﺨ َﻢ
َ
َ
َ
ٱﻟْ َﻜ ﱠﻔ ْﻴ ِﻦ َ
َ ْ َ
َْ َ َ
َ
ِ
ِ ِ
إِﻟـ ٰـﻰ اﻟ ﱠ ِ ِ
ﻮر َو َﻋ ـﻼَﻩ َ و َﻋ َﺮﻗُـﻪُ
ﺸ ـ ْﺤ َﻤﺔ ٱﻷُذُﻧﻴﱠـﺔ َ وﺑَـ ـ ْﻴ َﻦ َﻛﺘ َﻔ ْﻴ ـﻪ َﺧ ـﺎﺗَ ُﻢ اﻟﻨﱡﺒُ ـ ﱠﻮة ﻗَـ ْﺪ َﻋ ﱠﻤ ـﻪُ اﻟﻨﱡـ ُ
٢٠٠
ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ َﻛـﺎﻟُْﺆﻟُ ِﺆ و َﻋﺮﻓُـﻪُ أَﻃْﻴـﺐ ِﻣـﻦ اﻟﻨﱠـ َﻔﺤـ ِ
ﺎت ٱﻟْ ِﻤ ْﺴـ ِﻜﻴﱠﺔ َ وﻳَـﺘَ َﻜ ﱠﻔـﺄُ
َ
َ ْ
َ ُ َ
٢٠٢
ﻂِ ٢٠١
ﻓﻲ ِﻣ ْﺸﻴَﺘِ ِﻪ َﻛﺄَﻧﱠ َﻤﺎ ﻳَـ ْﻨ َﺤ ﱡ
ﺻﺒَ ٍ
ﺐ ٱ ْرﺗَـ َﻘﺎﻩ َ وَﻛﺎ َن ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ
ﻦ
ﻣ
ْ َ
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shook hands with someone that person would smell of jasmine and narcissus for the rest
of the day  When he put his noble hand on a child’s head that child could easily be
known from the rest by the scent left on his head from the Prophet’s touch  His noble
face shone like the light on the night of a full moon  The one who describes him says:
“I have never seen before or after him a human being like him”  He (Allah bless him
and grant him peace) was very shy and very modest—mending his own shoes, patching
his own robe, milking his own sheep, and serving his family in a noble way  He loved
the poor—sitting among them, visiting their sick, and walking in their funerals; he was
never condescending to anyone, even to the most poor and wretched  He accepted
apologies; he never met someone mentioning what that person disliked; he walked with
widows and slaves  He didn’t fear kings; he got angry only for Allah’s sake; and was
pleased with what pleased Allah  He walked behind his companions saying: “Leave my
back for the spiritual angels”  He rode the camel, the horse, the mule, and the donkey
given to him by a king  Though he tied a stone on his stomach from hunger, all the keys
of the earth’s treasuries were at his disposal  Even mountains tried to persuade him to
permit them to turn themselves into gold for him, but he refused  He didn’t speak idly;
whenever he met someone he was the first to offer greetings; on Friday, he made the
congregational prayer longer and shortened the sermon (khutbat al-jumu‘a)  He used
persuasion on the nobles and honored the generous, sometimes joking but always
speaking the truth pleasing to Allah  Here, the description of his noble person comes to
an end  And the one who is dictating this has reached a stopping point like the traveler
who has reached a clearing and a place of rest 
O Allah, scent his noble grave with an aromatic fragrance of blessings and peace
O Allah, bless him, grant him peace and barakah

O

Allah, O Open-handed in giving  O He Who when the palms of the servant are
raised satisfies the suppliant  O He Who declares the unity in His being and in
His attributes  To be only for Him without equal or similarity  O He Who alone
remains forever and Who existed in the most ancient time and Who existed in pre-endless
time  O He in Whom no one places his hopes except Him and upon Whom no one
depends but Him  O He in Whose everlasting power the people are confident  Who
guides with His overflowing generosity he who seeks His guidance  We ask You by
Your sacred lights  Which removes the night from the darknesses of doubts  We
humbly beseech You through the exalted rank of the Muhammadan Being (al-dhat almuhammadiya; i.e. tawassul: seeking Allah’s help through Sayyiduna Muhammad) 
Who was the last of the prophets in his physical appearance but the first of them in his
meaning  By his family, mankind’s secure planets  Their ship of safety and refuge 
By his companions, the people of guidance and preference  Who freely gave
themselves to Allah only desiring Allah’s grace and mercy 
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ﻳ ِ
ﺼـ ـﺎﻓِ َﺢ ﺑِﻴَـ ـ ِﺪ ِﻩ اﻟ ﱠ
ﺸـ ـ ِﺮﻳ َﻔ ِﺔ ﻓَـﻴَ ِﺠـ ـ ُﺪ ِﻣ ْﻨـ َﻬـ ـﺎ ﺳـ ـﺂﺋَِﺮ ٱﻟْﻴَ ـ ـ ْﻮِم َراﺋِ َﺤـ ـﺔً َﻋ ْﺒـ َﻬ ِﺮﻳﱠـ ـﺔ
ﺼـ ـﺎﻓ ُﺢ ٱﻟْ ُﻤ َ
َُ
ﻠﻰ َرأْ ِ
س اﻟ ﱠ
ﺴﻪُ ﻟَﻪُ ِﻣـ ْﻦ ﺑَـ ْﻴ ِﻦ اﻟ ﱢ
ﺼﺒِ ﱢﻲ ﻓَـﻴُـ ْﻌ َﺮ ُ
ف َﻣ ﱡ
َوﻳَ َ
ﻀﻌُ َﻬﺎ َﻋ ٰ
ﺼـ ْﺒـﻴَ ِﺔ َوﻳُـ ْﺪ َراﻩ  ﻳَـﺘَ َﻸَْﻷُ َو ْﺟ ُﻬـﻪُ
ِ
ﻳﻒ ﺗَ َﻸْﻟُـ َﺆ ٱﻟْ َﻘﻤـ ِﺮ ﻓـﻲ اﻟﻠَﻴـﻠَـ ِﺔ ٱﻟْﺒ ْﺪ ِرﻳﱠـﺔ  ﻳـ ُﻘـ ُ ِ
اﻟ ﱠ
ﺸـ ِﺮ ُ
ﻮل ﻧَﺎﻋﺘُـﻪُ ﻟَـ ْﻢ أ ََر ﻗَـ ْﺒـﻠَـﻪُ َوﻻَ ﺑَـ ْﻌـ َﺪﻩُ ﻣﺜْـﻠَـﻪُ
ْ َ
َ
َ
ِ ٢٠٤
ِ
ﺿـ ِﻊ ﻳَ ْﺨﺼـ ُ
ﺑَ َﺸ ٌﺮ ﻳَـ َﺮاﻩ َ وَﻛﺎ َن ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ َﺷ ِﺪﻳ َﺪ ٱﻟْ َﺤﻴَـﺎء َواﻟﺘﱠـ َﻮا ُ
ﻒ ﻧَـ ْﻌﻠَـﻪُ
٢٠٦
٢٠٥
ﺐ
ﺐ َﺷ ـﺎﺗَﻪُ َوﻳَ ِﺴ ـ ُﻴﺮ ﻓــﻲ ِﺧ ْﺪ َﻣ ـ ِﺔ أَ ْﻫﻠِ ـ ِﻪ ﺑِ ِﺴ ـ َﻴﺮٍة َﺳ ـ ِﺮﻳﱠﺔ َ وﻳُ ِﺤ ـ ﱡ
َوﻳَـ ْﺮﻗَـ ُﻊ ﺛَـ ْﻮﺑَـﻪُ َوﻳَ ْﺤﻠُـ ُ
٢٠٧
ِ
ﻴﻦ َوﻳَ ْﺠﻠِـ ـ
ﺎﻫ ْﻢ َوﻳُ َﺸـ ـﻴﱢ ُﻊ َﺟﻨَـ ـﺎﺋَِﺰُﻫ ْﻢ َوﻻَ ﻳَ ْﺤ ِﻘـ ـ ُﺮ ﻓَِﻘﻴـ ـﺮاً
ﻮد َﻣ ْﺮ َ
ﺲ َﻣ َﻌ ُﻬـ ـ ْﻢ َوﻳَـﻌُـ ـ ُ
ﺿـ ـ ُ
ٱﻟْ َﻤ َﺴـ ـﺎﻛ َ
ُ
أَ ْدﻗَـ َﻌـﻪُ ٢٠٨ٱﻟْ َﻔ ْﻘـ ُﺮ َوأَ ْﺷـ َﻮاﻩَ  ٢٠٩وﻳَـ ْﻘﺒَـ ُﻞ ٱﻟْ َﻤ ْﻌـ ِﺬ َرةَ َوﻻَ ﻳُـ َﻘﺎﺑِـ ُﻞ أَ َﺣـﺪاً ﺑِ َﻤـﺎ ﻳَ ْﻜـ َﺮﻩُ َوﻳَ ْﻤ ِﺸـﻲ
ِ
ِ
ﻀـ ـﺐ ِ◌ ِ
ﺎﻟﻰ َوﻳَـ ْﺮﺿ ـ ٰـﻰ
ﺎب ٱﻟْ ُﻤﻠُـ ـ َ
ﷲ ﺗَـ َﻌـ ـ ٰ
َﻣـ ـ َﻊ ٱﻷَ ْرَﻣﻠَـ ـﺔ َو َذ ِوي ٱﻟْﻌُﺒُﻮدﻳﱠـ ـﺔ َ وﻻَ ﻳَـ َﻬـ ـ ُ
ﻮك َوﻳَـﻐْ َ ُ
ِ ِ ِ
ِ
وﺣﺎﻧِﻴﱠـ ـﺔ 
ﺿـ ـﺎﻩ َ وﻳَ ْﻤ ِﺸـ ـﻲ َﺧ ْﻠـ ـ َ
ﻟِ ِﺮ َ
ﻒ أَ ْ
ﺻـ ـ َﺤﺎﺑِﻪ َوﻳَـ ُﻘـ ـﻮ ُل َﺧﻠﱡـ ـﻮا ﻇَ ْﻬـ ـ ِﺮي ﻟ ْﻠ َﻤﻼَﺋ َﻜـ ـﺔ اﻟ ﱡﺮ َ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ﺐ
س َوٱﻟْﺒَـﻐْﻠَﺔَ َوٱﻟْﺤ َﻤ َﺎر ٱﻟﱠﺬي ﺑَـ ْﻌ َ
َوﻳَـ ْﺮَﻛ ُ
ﺾ ٱﻟْ ُﻤﻠُﻮك إِﻟَْﻴﻪ أَ ْﻫ َﺪاﻩ َ وﻳَـ ْﻌﺼـ ُ
ﺐ ٱﻟْﺒَﻌ َﻴﺮ َوٱﻟْ َﻔ َﺮ َ
ِ
َﻋ ٰ ِ ِ
ﻮع وﻗَ ْﺪ أُوﺗِﻲ ﻣ َﻔﺎﺗِﻴﺢ ٱﻟْ َﺨﺰاﺋِ ِﻦ ٱﻷَر ِ
ﺎل
ﺿﻴﱠﺔ َ وَر َاو َدﺗْﻪُ ٱﻟْ ِﺠﺒَ ُ
ﻠﻰ ﺑَﻄْﻨﻪ ٱﻟْ َﺤ َﺠ َﺮ ﻣ َﻦ ٱﻟْ ُﺠ ِ َ ْ َ َ َ َ
ْ
ﺑِـﺄَ ْن ﺗَ ُﻜـﻮ َن ﻟَـﻪُ َذ َﻫﺒـﺎً ﻓَﺄَﺑَـﺎﻩ َ وَﻛـﺎ َن ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ﻳُِﻘـ ﱡﻞ اﻟﻠﱠﻐْـ َﻮ َوﻳَـ ْﺒـ َﺪأُ َﻣـ ْﻦ ﻟَِﻘﻴَـﻪُ
ﺴـﻼَِم وﻳ ِ
ﺸـﺮ ِ
ِ
ـ
ﻴ
ﻄ
ف َوﻳُ ْﻜـ ِﺮُم
ـﻞ اﻟ ﱠ
ﺼـﻼَةَ َوﻳُـ َﻘ ﱢ
ﺐ ٱﻟْ ُﺠ َﻤ ِﻌﻴﱠـﺔ َ وﻳَـﺘَـﺄَﻟﱠ ُ
ﺼـ ُﺮ ٱﻟْ ُﺨﻄَـ َ
ﻒ أَ ْﻫـ َﻞ اﻟ ﱠ َ
ﺑﺎﻟ ﱠ َ ُ ُ
ﻒ ﺑِﻨَـﺎ
ح َوﻻَ ﻳَـ ُﻘـ ُ
أَ ْﻫ َﻞ ٱﻟْ َﻔ ْ
ﺿـﺎﻩ َ و ٰﻫ ُﻬﻨَـﺎ َوﻗَـ َ
ﺎﻟﻰ َوﻳَـ ْﺮ َ
ﻮل إِﻻﱠ َﺣ ّﻘـﺎً ﻳُ ِﺤﺒﱡـﻪُ ٱﷲُ ﺗَـ َﻌـ ٰ
ﻀ ِﻞ َوﻳَ ْﻤ َﺰ ُ
ﺎل ﻋـ ـ ِﻦ ٱ ِﻻﻃﱢـ ـﺮ ِاد ﻓ ــﻲ ٱﻟْﺤ ْﻠﺒـ ـ ِﺔ ٱﻟْﺒـﻴﺎﻧِﻴﱠـ ـﺔ  وﺑـﻠَـ ـ َﻎ ﻇَـ ِ
ـﺎﻋ ُﻦ ٢١٠ٱ ِﻹ ْﻣـ ـﻼَِء ﻓ ــﻲ
َﺟـ ـ َﻮ ُ
اد ٱﻟْ َﻤ َﻘـ ـ ِ َ
َ َ ََ
ََ
َ
٢١١
ﺎح ُﻣ ْﻨﺘَـ َﻬﺎﻩ 
ﻀِ
ﻓَ َﺪاﻓِ ِﺪ ٱ ِﻹﻳ َ
אא
اﷲ
اﷲ
א
ِ ٢١٢
ﺖ إِﻟَْﻴـ ِﻪ أَ ُﻛـ ﱡ
ﻒ ٱﻟْ َﻌ ْﺒـ ِﺪ َﻛ َﻔـﺎﻩ  ﻳَـﺎ
اﻟﻠﱠ ُﻬ َﻢ ﻳَﺎ ﺑَﺎﺳ َ
ﻂ ٱﻟْﻴَ َﺪﻳْ ِﻦ ﺑِﺎﻟْ َﻌ ِﻄﻴﱠﺔ  ﻳَـﺎ َﻣـ ْﻦ إِ َذا ُرﻓِ َﻌـ ْ
٢١٤
ﻣﻦ ﺗَـﻨَ ـ ﱠﺰَﻩ ﻓـﻲ ذَاﺗِـ ِﻪ و ِ
ﺻـ َﻔﺎﺗِِﻪ ٱﻷَ َﺣ ِﺪﻳﱠـﺔ َ ﻋـ ْﻦ أَ ْن ﻳَ ُﻜـﻮ َن ﻟَـﻪُ ﻓِ َﻴﻬـﺎ ﻧَﻈَـﺎﺋُِﺮَ ٢١٣وأَ ْﺷـﺒَﺎﻩ
َْ
َ
٢١٥
ِ
ِ
 ﻳَﺎ َﻣ ْﻦ ﺗَـ َﻔ ﱠﺮ َد ﺑِﺎﻟْﺒَـ َﻘﺎء َوٱﻟْ ِﻘـ َﺪِم َوٱﻷَ َزﻟﻴﱠـﺔ  ﻳَـﺎ َﻣـ ْﻦ ﻻَ ﻳُـ ْﺮﺟ ٰـﻰ ﻏَْﻴ ـ ُﺮﻩُ َوﻻَ ﻳُـ َﻌـ ﱠﻮ ُل َﻋﻠ ٰـﻰ
ِﺳـﻮاﻩ  ﻳـﺎ ﻣـ ِﻦ ٱﺳـﺘـﻨ َﺪ ٱﻷَﻧَـﺎم إِﻟــﻰ ﻗُ ْﺪرﺗِـ ِﻪ ٱﻟْ َﻘﻴﱡ ِ
ﻮﻣﻴﱠـﺔ  وأَر َﺷـ َﺪ ﺑَِﻔ ْ ِ
ﻀـﻠ ِﻪ َﻣـ ْﻦ ٱ ْﺳﺘَـ ْﺮ َﺷـ َﺪﻩُ
َ َ ْ ََ
َْ
ُ ٰ َ
َ
ِ
ِ
ِ
ﺖ َﻣـ ِﻦ ﻇُﻠُ َﻤـﺎت اﻟ ﱠ
ﺸـ ﱢ
ﻚ ُد َﺟـﺎﻩ
اﺣـ ْ
َوٱ ْﺳـﺘَـ ْﻬ َﺪاﻩ  ﻧَ ْﺴـﺄَﻟُ َ
ﻚ ﺑِـﺄَﻧْـ َﻮا ِر َك ٱﻟْ ُﻘ ْﺪﺳـﻴﱠﺔ  اﻟﱠﺘـﻲ أَ َز َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻮرﺗِِﻪ
َ وﻧَـﺘَـ َﻮ ﱠﺳ ـ ُﻞ إِﻟَْﻴـ ـ َ
ﻚ ﺑِ َﺸـ ـ َﺮف اﻟـ ـ ﱠﺬات ٱﻟْ ُﻤ َﺤ ﱠﻤﺪﻳﱠـ ـﺔ َ وَﻣـ ـ ْﻦ ُﻫـ ـ َﻮ آﺧـ ـ ُﺮ ٱﻷَﻧْﺒِﻴَـ ـﺎء ﺑِ ُ
ﺼـ ـ َ
ﺐ أَﻣ ـ ـ ِﻦ ٱﻟﺒ ِﺮﻳﱠـ ـﺔ  وﺳ ـ ـ ِﻔﻴﻨَ ِﺔ اﻟ ﱠ ِ
ِِ ِ
ِ
ﺠ ـ ـﺎة 
ﺴ ـ ـﻼَ َﻣﺔ َواﻟﻨﱠ َ
َوأَ ﱠوﻟُ ُﻬ ـ ـ ْﻢ ﺑِﻤ ْﻌﻨَ ـ ـﺎﻩ َ وﺑِﺂﻟ ـ ـﻪ َﻛ َﻮاﻛ ـ ـ ِ ْ َ
ََ
ﻀـﻠِﻴﱠﺔ  اﻟﱠـ ِﺬﻳﻦ ﺑـ َﺬﻟُﻮا ﻧُـ ُﻔﻮﺳـ ُﻬﻢِ ِ
ﻀـﻼً ِﻣـ َﻦ
ﷲ ﻳَـ ْﺒﺘَـﻐُـﻮ َن ﻓَ ْ
ﺻـ َﺤﺎﺑِ ِﻪ أُوﻟِـﻲ ٱﻟْ ِﻬ َﺪاﻳَـ ِﺔ َوٱﻷَﻓْ َ
َوﺑِﺄَ ْ
ََ
َ
ٱﷲ 
٢٠٣
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And by the carriers of His Shari‘ah, the people of great deeds and virtues  Who rejoice
in each grace and favor (ni‘mah and fađl) from Allah  That you grant us success in
words and deeds in achieving sincerity of intention  That You give to all who are
present his request and wish  That You save us from the shackles of lower desires and
the sicknesses of the heart  That You realize our hopes which we have placed in You
(three times)  That you save us from every great harm and calamity  That You don’t
place us among those whose self tends toward low desires  That You cover the flaw,
the inability, the limitation, and the powerlessness of each one of us  That You make
easy for us the good deeds which are difficult to accomplish  That You bring close to
us the goodness of certainty so that it may be easily picked like the fruit of Jannah 
That You erase from us all our sins (three times)  That You include this gathering of
ours in Your exalted giving from Your treasuries  By a mercy and a forgiveness and a
perpetual freedom from needing anyone other than You  O Allah, surely You have
given to every petitioner a station and a merit  And to every hopeful one whatever he
hoped for  We have asked You hoping for gifts from Your presence  So realize for us
what we hope to gain from You (three times)  O Allah, secure us from fears, and
correct the rulers and their citizens  Increase the reward of whoever performs this
goodness today  O Allah, make this country and all Muslim countries secure and
comfortable  And provide our land with rain that will cover its low lands and its hills 
And forgive the copier of these decorated pages of the Mawlid  Ja‘far, from the family
al-Barzinji, and his lineage to whom he belongs  Realize for him the triumph of Your
closeness  Make his rest and place of residence among the foremost brought near to
You (muqarrabīn)  Cover the flaw, the inability, the limitation, and the powerlessness
of him  And the writer of this Mawlid, its reader, and whoever listens carefully to it 
Bless, O Allah, the first divine manifested light from the absolute Reality  His family,
companions, and those who helped him and stood by him  The ears that are pleased by
the glittering description of him are thereby bedecked with jeweled earrings  The
foremost of the noble gatherings (i.e., those reciting the Mawlid) are made beautiful with
chests adorned with necklaces in which he is mentioned 
Allah, bless our master Muhammad, bless him and grant him peace

Glory be to your Lord, the Lord of Might and Honor, above what they describe;
and peace be on the messengers; and all praise is due to Allah, the Lord of the worlds
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ﻮﺻـ ـﻴﱠﺔ  اﻟﱠـ ـ ِ
وﺑِﺤﻤﻠَـ ـ ِﺔَ ٢١٦ﺷـ ـ ِﺮﻳﻌﺘِ ِﻪ أُوﻟِـ ـﻲ ٱﻟْﻤﻨَﺎﻗِ
ﺐ ٢١٧وٱﻟْ ُﺨﺼ ِ
ِ
ﻳﻦ ٱ ْﺳﺘَْﺒ َﺸـ ـ ُﺮوا ﺑِﻨِ ْﻌ َﻤـ ـ ٍﺔ
ﺬ
ـ
ـ
ُ
َ
َ
َ
َ ََ
َ
ﻀ ٍﻞ ِﻣﻦ ٱﷲ  أَ ْن ﺗُـﻮﻓِ َﻘﻨَﺎ ﻓﻲ ٱﻷَﻗْـﻮ ِال وٱﻷَ ْﻋﻤ ِ
ﺎل ِِﻹ ْﺧﻼَ ِ
ص اﻟﻨﱢـﻴﱠﺔ َ وﺗُـ ْﻨ ِﺠ َﺢ ﻟِ ُﻜـ ﱟﻞ
َ َ َ
َوﻓَ ْ َ
َ
ات وٱﻷَ ْدو ِ
ﺎﺿ ـ ِﺮﻳﻦ ﻣﻄْﻠَﺒ ـﻪُ وﻣﻨَ ـﺎﻩ  وﺗُ َﺨﻠﱢﺼ ـﻨَﺎ ِﻣ ـﻦ أَﺳ ـ ِﺮ اﻟ ﱠ ِ
ِﻣ ـﻦ ٱﻟْﺤ ِ
اء ٱﻟْ َﻘ ْﻠﺒِﻴﱠ ـﺔ 
َ َ ْ ْ
َ َ
َ َ َ َُ
ﺸ ـ َﻬ َﻮ َ َ
ِ ٍ ٢١٨
)) وﺗُ َﺤ ﱢﻘ َﻖ ﻟَﻨَﺎ ِﻣﻦ ٱﻵ َﻣ ِ
ﻚ ﻇَﻨَـﻨﱠـﺎﻩ )  ٣ﻣـﺮات ((( َ وﺗَ ْﻜ ِﻔﻴَـﻨَـﺎ ُﻛـ ﱠﻞ ُﻣ ْﺪﻟَﻬ ﱠﻤـﺔ
ﺎل َﻣﺎ ﺑِـ َ
َ
َ
٢١٩
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺼـ َﺮﻩُ
َوﺑَﻠﻴﱠﺔ َ وﻻَ ﺗَ ْﺠ َﻌ ْﻠﻨَﺎ ﻣ ﱠﻤ ْﻦ أَ ْﻫـ َﻮاﻩُ َﻫـ َﻮاﻩ َ وﺗَ َﺴـﺘﱠـ َﺮ ﻟ ُﻜـ ﱟﻞ ﻣﻨﱠـﺎ َﻋ ْﻴﺒُـﻪُ َو َﻋ ْﺠـ َﺰﻩُ َو َﺣ ْ
ِ
ِ
ﺻﺎﻟِ ِﺢ ٱﻷَ ْﻋﻤ ِ
ﺎل َﻣﺎ َﻋ ﱠﺰ ذُ َراﻩ َ وﺗُ ْﺪﻧِﻲ ﻟَﻨَـﺎ ِﻣـ َﻦ ُﺣ ْﺴـ ِﻦ ٱﻟْﻴَ ِﻘـﻴ ِﻦ
َوﻋﻴﱠﺔ َ وﺗُ ْﺴ ِﻬ ُﻞ ﻟَﻨَﺎ ﻣ ْﻦ َ
َ
ﻗُﻄُﻮﻓﺎًَ ٢٢٠داﻧِﻴَﺔً َﺟﻨِﻴﱠﺔ َ )) وﺗَ ْﻤ ُﺤﻮا َﻋﻨﱠﺎ ُﻛـ ﱠﻞ َذﻧْـ ٍ
ﺐ َﺟﻨَـ ْﻴـﻨَـﺎﻩ )  ٣ﻣـﺮات ((( َ وﺗَـﻌُـ ﱠﻢ
ِ ٍ ِ ٍ ِ
ﻚ اﻟ ﱠ ِ
اك ِﻏﻨَـﺎﻩ 
ﻳﻢ َﻋ ﱠﻤـ ْﻦ ِﺳـ َﻮ َ
َﺟ ْﻤ َﻌﻨَﺎ َﻫ َﺬا ِﻣ ْﻦ َﺧ َﺰاﺋِ ِﻦ ِﻣﻨَ ِﺤ َ
ﺴﻨﻴﱠﺔ  ﺑ َﺮ ْﺣ َﻤﺔ َوَﻣﻐْﻔـ َﺮة َوﺗُـﺪ َ
ﺖ ﻟِ ُﻜ ـ ﱢﻞ َﺳ ـﺎﺋِ ٍﻞ َﻣ َﻘﺎﻣ ـﺎً َوَﻣ ِﺰﻳﱠــﺔ َ وﻟِ ُﻜ ـ ﱢﻞ َرا ٍج َﻣــﺎ أ ََﻣﻠَــﻪُ َوَر َﺟــﺎﻩ َ وﻗَـ ْﺪ
اﻟﻠﱠ ُﻬ ـ ﱠﻢ إِﻧﱠـ َ
ﻚ َﺟ َﻌ ْﻠ ـ َ
ﺳﺄَﻟْﻨَ َ ِ
ﺟ ْﻮﻧَـﺎﻩ )  ٣ﻣـﺮات ((( 
ﻚ اﻟﻠﱠ ُﺪﻧﱢـﻴﱠﺔ  )) ﻓَ َﺤ ﱢﻘ ْﻖ ﻟَﻨَﺎ َﻣـﺎ ِﻣ ْﻨـ َ
ﻴﻦ َﻣ َﻮ ِاﻫﺒَ َ
ﻚ َر َ
َ
ﺎك َراﺟ َ
اﻟﻠﱠﻬ ﱠﻢ ِ
آﻣ ِﻦ اﻟ ﱠﺮو َﻋ ِ
ﺻﻠِ ِﺢ اﻟ ﱡﺮ َﻋﺎ َة َواﻟ ﱠﺮ ِﻋﻴﱠﺔ َ وأَ ْﻋ ِﻈ ِﻢ ٱﻷَ ْﺟ َﺮ ﻟِ َﻤ ْﻦ َﺟ َﻌ َﻞ َﻫـ َﺬا ٱﻟْ َﺨ ْﻴ ـ َﺮ
ﺎت َوأَ ْ
ُ
ْ
٢٢١
ِ
ﻓﻲ ﻫ َﺬا ٱﻟْﻴـﻮم وأَﺟﺮاﻩ  اﻟﻠﱠﻬـ ﱠﻢ أَﺟﻌـﻞ ﻫـ ِﺬ ِﻩ ٱﻟْﺒـ ْﻠـ َﺪ َة وﺳـﺎﺋِﺮ ﺑِـﻼَ ِد ٱﻟْﻤﺴـﻠِ ِﻤﻴﻦ ِ
آﻣﻨَـﺔً
ُ َْ ْ َ َ
ُْ َ
ََ َ
َ َْ َ َْ
رِﺧﻴﱠﺔ  ٢٢٢وٱﺳ ِﻘﻨَﺎ ﻏَﻴﺜﺎً ﻳـﻌ ﱡﻢ ٱﻧْ ِﺴـﻴﺎب ﺳـﻴﺒِ ِ
ﺐ َوُرﺑَـﺎﻩُ َ وٱ ْﻏ ِﻔـ ْﺮ ﻟِﻨَﺎ ِﺳـ ِﺦ َﻫـ ِﺬ ِﻩ
ـ
ﺴ
ﺒ
ﺴ
اﻟ
ﻪ
ﱠ
ْ
َ ُ َْ
ْ ْ َُ
َ
َ َ
٢٢٣
ٱﻟْﺒُـﺮوِد ٱﻟْﻤ َﺤﺒﱠـﺮِة ٱﻟْﻤ ْﻮﻟِ ِﺪﻳﱠﺔ َ ﺟ ْﻌ َﻔﺮ إﺑْـﻦ َﺣﺴـﻦ ِﻣ ْـﻦ ِ
آل ٱﻟﺒَـ ْﺮَزﻧْ ِﺠـ ﱢﻲ ﻧَ ْﺴـﺒَﺘُﻪُ َوُﻣ ْﻨﺘَ َﻤـﺎﻩ
َ
ُ ُ َ
َ
ِ
َ و َﺣ ﱢﻘ ـ ـ ْﻖ ﻟَ ـ ـﻪُ ٱﻟْ َﻔ ـ ـ ْﻮَز ﺑِ ُﻘ ْﺮﺑِ ـ ـ َ
ﻴﻦ َﻣ ِﻘﻴﻠُ ـ ـﻪُ
ﺎء َوٱﻷُ ْﻣﻨﻴﱠ ـ ـﺔ َ وٱ ْﺟ َﻌ ـ ـ ْﻞ َﻣ ـ ـ َﻊ ٱﻟْ ُﻤ َﻘ ـ ـ ﱠﺮﺑِ َ
ﻚ َواﻟ ﱠﺮ َﺟ ـ ـ َ
ِ
ﺼ ـ ـ َﺮَﻩ َو ِﻋﻴﱠـ ـﻪ َ وﻟِ َﻜﺎﺗِﺒِ َﻬ ـ ـﺎ َوﻗَﺎ ِرﺋِ َﻬ ـ ـﺎ َوَﻣ ـ ـ ْﻦ
َو ُﺳ ـ ـ ْﻜﻨَﺎﻩ َ وٱ ْﺳ ـ ـﺘِ ْﺮ ﻟَـ ـﻪُ َﻋ ْﻴﺒَـ ـﻪُ َو ﻋ ْﺠ ـ ـ َﺰﻩُ َو َﺣ ْ
٢٢٤
ِ
ﺻـ ﱢﻞ اﻟﻠﱠ ُﻬـ ﱠﻢ َﻋﻠ ٰـﻰ أَ ﱠوِل ﻗَﺎﺑِـ ٍﻞ ﻟِﻠﺘﱠ َﺠﻠﱢـﻲ ِﻣـ َﻦ ٱﻟْ َﺤ ِﻘﻴ َﻘـ ِﺔ
ﺻﺎ َخ َﺳـ ْﻤ َﻌﻪُ إِﻟَْﻴـﻪ َوأَ ْ
ﺻـﻐَﺎﻩ َ و َ
أَ َ
ِ
ٱﻟْ ُﻜﻠﱢﻴﱠ ـﺔ  و َﻋﻠـ ٰـﻰ آﻟِـ ِﻪ وﺻ ـ ْﺤﺒِ ِﻪ وﻣ ـﻦ ﻧَﺼ ـﺮﻩُ وواﻻَﻩ  ﻣ ـﺎ ُﺷ ـﻨﱢـ َﻔ ِ
ﺻ ـ ِﻔ ِﻪ
ﺖ ٱﻷَذَا ُن ﻣ ـ ْﻦ َو ْ
َ َ
َ
ََ ْ َ َ ََ
َ
ِ ِ ٢٢٨
ِ ٢٢٧
٢٢٦
٢٢٥
ي ﺑِـ ـ ـﺄَﻗْـﺮ ٍ
ور ٱﻟْ َﻤ َﺤﺎﻓـ ـ ـ ِﻞ ٱﻟْ َﻤﻨﻴ َﻔـ ـ ـﺔ
ﺖ
اط َﺟ ْﻮ َﻫ ِﺮﻳﱠـ ـ ـﺔ َ وﺗَ َﺤﻠﱠـ ـ ـ ْ
ُ
ﺻـ ـ ـ ُﺪ ُ
اﻟـ ـ ـ ﱡﺪ ﱢر ﱢ َ
٢٣٠
ﺑِﻌ ُﻘ ِ

ﻮدُ ٢٢٩ﺣﻼَﻩ
ُ
ٍ
ﺻﻠﱠﻰ ٱﷲ َﻋ ٰ ِ
ﺻﻠﱠﻰ ٱﷲُ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َو َﺳﻠﱠﻢ
ﻠﻰ َﺳﻴﱢﺪﻧَﺎ ُﻣ َﺤ ﱠﻤﺪ َ
َ
ُ

o

ِ
ب ٱﻟْ ِﻌ ﱠﺰِة َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳ ِ
ﻴﻦ
ﻚ َر ﱢ
ُﺳ ْﺒ َﺤﺎ َن َرﺑﱢ َ
ﺼ ُﻔﻮ َن َو َﺳﻼَ ٌم َﻋ ٰ
َ
ﻠﻰ ٱﻟْ ُﻤ ْﺮ َﺳﻠ َ
ِ
ﻴﻦ
َوٱﻟْ َﺤ ْﻤ ُﺪ ﻟِﻠّ ِﻪ َر ﱡ
ب ٱﻟْ َﻌﺎﻟَﻤ َ
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The Jannah and its tranquility, a joy for whoever sends him
blessings and peace and wishes him barakah


The beloved one was born, his birth like no other’s
Light shining from his cheeks.
If he had not been born, purity would not have been cherished
No! Nor ardor and concern known;
If he had not been born, Quba would not have been mentioned
Nor would al-Muhaşşab have existed to go to.
This is the keeper of his promise, this is the one
O friend, whose body is a tender branch;
This is he upon whom were bestowed clothes
And precious things—someone like him does not exist.
This is the one to whom the angels of heaven said:
“This is the essential beauty of the universe, this is Ahmad.”
If Yusuf’s honor was his robe
By Allah, this new born has yet more honor and glory than him;
If Ibrahim was given earnestness in the way of the Truth (rushd)
By Allah, this new born has more than him.
O Mawlid of the Chosen One, how much thanks
And poems of praise are raised and dhikr made!
O lovers, lose your minds out of love for him
This is the unique, great beauty (the Prophet)!
Then send blessings upon the Prophet and his family
Everyday in the past and coming days.

 Du‘a 
 Read some Qur’an to seal the Mawlid 
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ٍِ
ِ
ﺼﻠﱢﻲ َوﻳُ َﺴﻠﱢ ْﻢ َوﻳُـﺒَﺎ ِر ْك َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
ﻴﻤ َﻬﺎ َﺳ َﻌﺪ ﻟ َﻤ ْﻦ ﻳُ َ
اﻟْ َﺠﻨﱠﺔُ َوﻧَﻌ ُ



) وﷲ در اﻟﻘﺎﺋﻞ (
ِ
ِ
ﻮر ِﻣ ْﻦ َو َﺟﻨَﺎﺗِِﻪ ﻳَـﺘَـ َﻮﻗﱠـ ـ ُﺪ
ﻴﺐ َوِﻣﺜْـﻠُﻪُ ﻻَ ﻳُﻮﻟَ ـ ُﺪ
َواﻟﻨﱡ ُ
ُوﻟ ـ َﺪ ٱﻟْ َﺤﺒ ُ
ﻤﻰ َوٱﻟْ َﻤ ْﻌ َﻬ ـ ُﺪ
ُوﻟِ َﺪ ٱﻟﱠ ِﺬي ﻟَﻮﻻَﻩُ َﻣﺎ ﻋُ ِﺸ َﻖ اﻟﻨﱠـ َﻘـ ـﺎء
َﻛﻼﱠ َوﻻَ ذُﻛِ َﺮ ٱﻟْ ِﺤ ٰ
ﺼ ـ ُﺪ
ت ﻗُـﺒَـﺎء
ﺻﻼً َوﻻَ َﻛﺎ َن ٱﻟْ ُﻤ َﺤ ﱠ
ُوﻟِـ َﺪ ٱﻟﱠ ِﺬي ْﻟﻮﻻَﻩُ َﻣﺎ ذُﻛِ َﺮ ْ
أَ ْ
ﺐ ﻳُـ ْﻘ َ
ﺼ ُ
ِ
ﺼ ٌﻦ أَ ْﻣﻠَـ ـ ُﺪ
َﻫ َﺬا ٱﻟْ َﻮﻓِ ﱡﻲ ﺑِ َﻌ ْﻬ ِﺪ ِﻩ َﻫـ َﺬا ٱﻟﱠـ ِﺬي
ﺻِ
ﺎح ﻏُ ْ
ﻣ ْﻦ ﻗَ ﱡﺪﻩُ ﻳَﺎ َ
ِ
ِ
َﻫ َﺬا ٱﻟﱠ ِﺬي ُﺧﻠِ َﻌ ْ ِ ِ
ﻮﺟـ ـ ـ ُﺪ
ﺲ
ﺲ ﻓَـﻨَﻈ ُﻴﺮﻩُ ﻻَ ﻳُ َ
َوﻧَـ َﻔﺎﺋ ٌ
ﺖ َﻋﻠَْﻴﻪ َﻣﻼَﺑـ ـ ٌ
ِ
ﺴ َﻤـ ِﺎء
ﻴﺢ ٱﻟْ َﻜ ْﻮ ِن َﻫ َﺬا أَ ْﺣ َﻤـ ـ ُﺪ
ﺖ ﻟَﻪُ َﻣﻼَﺋِ َﻜﺔُ اﻟ ﱠ
َﻫ َﺬا ٱﻟﱠ ِﺬي ﻗَﺎﻟَ ْ
َﻫ َﺬا َﻣﻠ ُ
ﻒ ﺑَِﻘ ِﻤ ِ
ﺗَ ِ
ﻮد ِﻣ ْﻨﻪُ أَ ْزﻳَـ ـ ُﺪ
ﻴﺼـ ـ ِﻪ
ﻮﺳ َ
ﺎﷲ َﻫ َﺬا ٱﻟْ َﻤ ْﻮﻟُ ُ
إِ ْن َﻛﺎ َن ﻓَ ْﺨ ُﺮ ﻳُ ُ
ِ ِ
ﺗَ ِ
ﻮد ِﻣ ْﻨﻪُ أَ ْر َﺷ ـ ـ ُﺪ
ﺎﷲ ذَا ٱﻟْ َﻤ ْﻮﻟُ ُ
ﻴﻢ أُ ْﻋ ِﻄ َﻲ ُر ْﺷـ ـ ُﺪﻩُ
َوﻟَ ْﻮَﻛﺎ َن إﺑْـ َﺮاﻫ ُ
وﻣ َﺪاﺋِﺢ ﺗَـ ْﻌﻠُﻮ وذَﻛِﺮ ﻳ ِ
ﻮﺟ ـ ـ ُﺪ
ﻚ ِﻣ ْﻦ ﺛَـﻨَ ـﺎ
ﻳَﺎ َﻣ ْﻮﻟِ َﺪ ٱﻟْ ُﻤ ْﺨﺘَﺎ ِر َﻛ ْﻢ ﻟَ َ
ََ ٌ
َ ٌُ
ِِ
ِ
ﻴﻞ ٱﻟْ ُﻤ ْﻔـ ـ َﺮ ُد
ﻴﻦ ﺗَـ َﻮﻟﱠ ُﻬﻮا ﻓﻲ ُﺣﺒﱢ ـ ـ ِﻪ
ﻳَﺎ َﻋﺎﺷﻘ َ
َﻫ َﺬا ٱﻟْ ُﺤ ْﺴ ُﻦ ٱﻟْ َﺠﻤ ُ
ٍ
ﻀﻰ َوُﻣ َﺠـ ـ ﱠﺪ ُد
ﻠﻰ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ َوآﻟِ ـ ـ ِﻪ
ﺛُ ﱠﻢ اﻟ ﱠ
ﻓﻲ ُﻛ ﱢﻞ ﻳَـ ْﻮم َﻣﺎ َﻣ ٰ
ﺼﻼَةُ َﻋ ٰ

 ودعاء 

اﷲ
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 ﺧﺘﻢ اﻟﻘﺮآن اﻟﻜﺮﻳﻢ 

F

E
ﺷﺮح اﻟﻜﻠﻤﺎت
 ٢٨ﲪﻴﺎﻩ ﺷﺪة اﻟﺴﺮور .
 ١اﺳﺘﺪر اﻟﺸﺎة إذ ﺣﻠﺒﻬﺎ .
 ٢ﺳﺎﺋﻐﺔ ﺳﻬﻠﺔ اﻻﺑﺘﻼع .
 ٣ﻫﻨﻴﺔ ﳏﻤﻮد اﻟﻌﺎﻗﺒﺔ .
 ٤ﳑﺘﻄﻴﺎً راﻛﺒﺎً ﻣﻄﺎﻳﺎ اﻟﺸﻜﺮ .

 ٥اﻟﻐﺮة ﺑﻴﺎض ﰲ ﺟﺒﻬﺔ اﻟﻔﺮس ﻗﺪر اﻟﺪرﻫﻢ .
 ٦اﺳﺘﻤﻨﺢ واﺳﺘﺠﺪي أﻃﻠﺐ اﳌﻨﺢ واﳉﺪوى أي اﻟﻌﻄﺎﻳﺎ .
 ٧اﻟﻐﻮاﻳﺔ اﻟﻀﻼﻟﺔ ﺑﻔﺘﺢ اﻟﻐﲔ أﻓﺼﺢ .
 ٨أﻧﺸﺮ أﺑﺴﻂ وأوﺿﺢ .
 ٩اﻟﱪد ﺛﻮب ﻣﻦ ﺷﻘﺘﲔ .
 ١٠ﻋﺒﻘﺮ ﻣﻮﺿﻊ ﺑﺎﻟﺒﺎدﻳﺔ .
 ١١ﺑﻌﺮف أي رﻳﺢ ﻃﻴﺒﺔ .
 ١٢ﺷﺬي أي ﻗﻮي اﻟﺮاﺋﺤﺔ .
 ١٣ﻓﻬﺮ ﻣﻨﻘﻮل ﻣﻦ اﺳﻢ اﳊﺠﺮ اﻟﻄﻮﻳﻞ وﻗﻴﻞ اﻷﻣﻠﺲ .
 ١٤ﻗﺮﻳﺶ ﻣﻨﻘﻮل ﻣﻦ ﻣﺼﻐﺮ ﻗﺮش داﺑﺔ ﻋﻈﻴﻤﺔ ﰲ اﻟﺒﺤﺮ .
 ١٥اﻟﺒــﺪن ﺑﻀــﻢ اﳌﻮﺣــﺪة وﺳــﻜﻮن اﻟــﺪال اﳌﻬﻤﻠــﺔ ﲨــﻊ ﺑﺪﻧــﺔ
وﻫﻲ اﻟﺒﻌﲑ ذﻛﺮاً ﻛﺎن أو أﻧﺜﻰ .
 ١٦اﻟﺬﺑﻴﺢ اﳌﺬﺑﻮح أﻣﺮاً ﻻﻓﻌﻼً .
 ١٧اﻻﻧﺘﻤﺎء اﻻﻧﺘﺴﺎب .
 ١٨اﻟﻌﻘﺪ اﻟﻘﻼدة .
 ١٩ﻣﻮردﻩ أي ﻛﺘﺎﺑﻪ اﳌﺴﻤﻰ ﺑﺎﳌﻮرد اﳍﲏ .
 ٢٠ﺳﺮاة ﲨﻊ ﺳﺮي ﲟﻌﲎ راﺋﺲ .
 ٢١وﺑﺪر أي ﻇﻬﻮر اﻟﺒﺪر ﻟﻸﺑﺼﺎر .

 ٢٩واﻧﺘﻬﻜ ـ ــﺖ اﻟﻜﻬﺎﻧ ـ ــﺔ ﺑﻔ ـ ــﺘﺢ اﻟﻜ ـ ــﺎف اﻷﺧﺒ ـ ــﺎر ﺑ ـ ــﺎﻷﻣﻮر
اﳋﻔﻴﺔ .
٣٠

ﻣﻜﺚ ﻟﺒﺚ وأﻗﺎم .

 ٣١اﻟﺼﺪى اﻟﻌﻄﺶ .
 ٣٢اﳊﻈﲑة ﻣﻦ أﲰﺎء اﳉﻨﺔ .
 ٣٣ﻃﻮﰉ اﺳﻢ ﺟﻨﺔ أو ﺷﺠﺮة ﻓﻴﻬﺎ أي ﻓﺎﳉﻨﺔ ﺣﺎﺻﻠﺔ .
٣٤

اﻟﱪﻳﺔ اﳋﻠﻖ .

 ٣٥اﻟﺴﺠﻴﺔ اﻟﻄﺒﻴﻌﺔ .
٣٦اﻟﺒﻨﻴﺔ اﻟﻜﻌﺒـﺔ اﳌﺒﻨﻴـﺔ ﺑـﺄﻣﺮ اﷲ ﻟﻠﻤﻼﺋﻜـﺔ ﻓﻤـﻦ ﺑﻌـﺪﻫﻢ ﻣـﻦ
ﻋﻤﺎرﻫﺎ .
٣٧اﻟﻐﺮاء

اﻟﻨﲑة اﻹرﺟﺎء .

٣٨

اﻟﺴﺮ ﻫﻮ ﻣﺎ ﺗﻘﻄﻌﻪ اﻟﻘﺎﺑﻠﺔ ﻣﻦ ﺳﺮة اﻟﺼﱯ .

٣٩

ﺧﻮارق ﻫﻲ ﻣﺎ ﺧﺎﻟﻔﺖ اﳌﻌﺘﺎد .

٤٠

اﻹرﻫﺎص اﻟﺘﻤﻬﻴﺪ واﻟﺘﺄﺳﻴﺲ .

٤١

اﳌﺮدة اﻟﻌﺘﺎة ﻣﻦ اﳉﻦ .

٤٢

ﺑﻄﺎح ﻣﻜﺔ اﳌﺴﻴﻞ ﻟﻠﻤﺎء ﻳﺸﺘﻤﻞ ﻋﻠﻰ دﻗﺎق اﳊﺼﻰ .

 ٤٣اﳌﻐﲎ اﳌﻨﺰل .
٤٤

اﻹﻳﻮان اﻟﺒﻴﺖ اﻟﺬي ﻳﺒﲎ ﻃﻮﻻ ﻏﲑ ﻣﺪود اﻟﻮﺟﻪ .

 ٤٥أﻧﻮﺷﺮوان ﺑﻔﺘﺢ اﻟﺸﲔ ﻣﻠﻚ ﻋﺎدل .
 ٤٦إﺷﺮاق ﳏﻴﺎﻩ إﺿﺎءة وﺟﻬﻪ اﻟﺸﺮﻳﻒ .
 ٤٧ﺳﺎوة ﻋﲔ ﻣﺎء ﲞﺮاﺳﺎن ﻣﻦ ﺑﻼد اﻟﻌﺠﻢ وﳘﺬان ﺑﺎﻟـﺬال
اﳌﻌﺠﻤﺔ وﻓﺘﺢ اﳌﻴﻢ ﺑﻠﺪة ﺎ .
٤٨

وﻗﻢ ﻣﺪﻳﻨﺔ ﺑﺒﻼد اﻟﻌﺠﻢ .

 ٢٣اﻟﺼــﺒﺎ ﺑﻔــﺘﺢ اﻟﺼــﺎد اﻟ ـﺮﻳﺢ اﻟﻄﻴﺒــﺔ اﻟــﱵ ــﺐ ﻣــﻦ ﺷــﺮق
اﻷﻓﻖ .

٤٩

وادي ﲰﺎوة ﺑﺄرض ﻣﺘﺴﻌﺔ ﻣﻔﺎزة ﻣﻬﻠﻜﺔ .

٥٠

 ٢٤اﳉــﺪب اﻟﻘﺤــﻂ واﳊﻠــﺔ ﺛﻮﺑــﺎن ﻣــﻦ ﺟــﻨﺲ واﺣــﺪ واﻟ ـﺮاد
ﻧﺒﺎت اﻷرض ﺑﱪﻛﺘﻪ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ .

اﻟﻠﻬ ــﺔ اﻟﻠﺤﻤ ــﺔ اﳌﺸ ــﺮﻓﺔ ﻋﻠ ــﻰ اﳊﻠ ــﻖ ﰲ أﻗﺼ ــﻰ ﺳ ــﻘﻒ
اﻟﻔﻢ .

٥١

اﻟﻌﺮاص اﳌﻮاﺿﻊ اﻟﱵ وﺳﻌﺖ وﻻ ﻣﺎء ﺎ .

 ٢٢وﺻﺒﺎ ﻛﻞ ﺻﺐ أي ﻣﺎل ﻛﻞ ﻋﺎﺷﻖ .

 ٢٥اﻟﺴﻨﺪس ﺿﺮب ﻣﻦ رﻗﻴﻖ اﻟﺪﻳﺒﺎج .
 ٢٦أﻳﻨﻊ أدرك اﳉﲏ ﻟﻠﺠﺎﱐ .
 ٢٧اﻷﺳﺮة ﲨﻊ ﺳﺮﻳﺮ .

 ٥٢ﻻ ﻳﻌﻀﺪ ﻻ ﻳﻘﻄﻊ .
 ٥٣وﻻ ﳜﺘﻠﻲ ﻻ ﻳﻘﻄﻊ و اﳋﻼ اﻟﻨﺒﺎت اﻟﺮﻗﻴﻖ ﻣﺎدام رﻃﺒﺎً .
 ٥٤ﺻﺪﻩ وﲪﺎﻩ ﻣﻨﻌﻪ وﺣﻔﻈﻪ .
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F
 ٥٥ﺛـُ َﻮﻳْـﺒَﺔ اﻣﺮأة ﻣﻦ ﺑﲏ أﺳﻠﻢ ﺟﺎرﻳﺔ أﰊ ﳍﺐ .

E
 ٨١رق ﻟــﻪ ﻣــﻦ اﻟﺮﻗــﺔ واﻟﻌﻄــﻒ وﺣــﻦ ﻋﻠﻴــﻪ وأﻋﻠــﻰ رﻗﻴــﻪ أي
ﻣﻨﺰﻟﺘﻪ وﻣﻜﺎﻧﺘﻪ .

 ٥٦ﺣﻔﻴــﺔ أي ﻣﺒﺎﻟﻐــﺔ ﰲ إﻛﺮاﻣــﻪ ﻣﻈﻬــﺮﻩ ﻟﻠﺴــﺮور واﻟﻔــﺮح ﺑــﻪ
وﻛﺎن أﺑﻮ ﳍﺐ أﻋﺘﻘﻬـﺎ ﳌـﺎ ﺟـﺎءت ﺗﺒﺸـﺮﻩ ﺑﻮﻻدﺗـﻪ ﺻـﻠﻰ
اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ .

 ٨٢ﻟﺸﺄﻧﺎً ﺣﺎﻻ ﻓﺨﻴﻤﺎً ﺟﻠﻴﻼ .

 ٥٧ﺳﺮاﻩ أي ﻣﺴﺮاﻩ .

 ٨٤ﻣﺎء زﻣﺰم ﻓﻜﺎن ﻃﻌﺎﻣﻪ وﺷﺮاﺑﻪ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ .

 ٥٨اﻟﺼﻠﺔ اﻟﻌﻄﻴﺔ .
 ٥٩أورد ﻫﻴﻜﻠﻬﺎ أدﺧﻞ ﺟﻨﺘﻬﺎ .
 ٦٠اﻟﺮاﺋ ــﺪ اﳌﺮﺳ ــﻞ ﰲ ﻃﻠ ــﺐ اﻟﻜ ــﻸ اﺳ ــﺘﻌﺎرﻩ ﻟﻠﻤﻨ ــﻮن وﻫ ــﻮ
اﳌﻮت .
 ٦١اﻟﻀﺮﻳﺢ اﻟﻘﱪ .
 ٦٢وواراﻩ ﻏﻄﺎﻩ وﺳﱰﻩ .
 ٦٣اﻟﺴﻌﺪﻳﺔ ﻧﺴﺒﺔ إﱃ ﺳﻌﺪ ﺑﻦ أﰊ ﺑﻜﺮ ﺟﺪﻫﺎ اﻟﺴﺎﺑﻊ .
 ٦٤أﺧﺼ ــﺐ ﻋﻴﺸ ــﻬﺎ ﻗﻮ ــﺎ ﺑﻌ ــﺪ اﶈ ــﻞ أي اﻟﻘﺤ ــﻂ وﺿ ــﻴﻖ
اﻟﻌــﻴﺶ وذﻟــﻚ ﻣــﻦ ﻳــﻮم أﺧﺬﺗــﻪ ﻣﻌﻬــﺎ ﺑﱪﻛﺘــﻪ ﺻــﻠﻰ اﷲ
ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ .
 ٦٥در ﺳﺎل ﺑﺪر در أي ﻟﱭ ﻛﺎﻟﺪر ﰲ ﺻﻔﺎء اﻟﺒﻴﺎض .
 ٦٦ﻟﺒﻨﻪ اﻟﻴﻤﲔ أي ﺳﻘﺎﻩ .
 ٦٧اﳍﺰال اﻟﻀﻌﻒ اﳊﺎﺻﻞ ﻣﻦ اﻟﻔﺎﻗﺔ واﳉﻮع .
 ٦٨اﻟﺸﺎرف اﻟﻨﺎﻗﺔ اﳍﺮﻣﺔ اﳌﺴﻨﺔ .
 ٦٩وإﳒﺎب زال واﻧﻘﻄﻊ .
 ٧٠اﳌﻠﻤﺔ ﻧﺎزﻟﺔ ﻣﻦ ﻧﻮازل اﻟﺪﻧﻴﺎ .
 ٧١واﻟﺮزﻳﺔ اﻟﺪاﻫﻴﺔ .
 ٧٢ﻃﺮز أي زﻳﻦ .
 ٧٣اﻟﱪد ﻧﻮع ﻣﻦ اﻷﻛﺴﻴﺔ ﻣﻠﻔﻖ ﻣﻦ ﺷﻘﺘﲔ .
 ٧٤ووﺷﺎﻩ ﻧﻘﺸﻪ وﺣﺴﻨﻪ .
 ٧٥ﻳﺸﺐ ﻳﺰﻳﺪ وﻳﻨﻤﻮ .
 ٧٦ﻋﻠﻘﺔ ﲝﺮﻛﺔ اﻟﺜﻼﺛﺔ ﺳﻮداء دﻣﻮﻳﺔ أي ﻣﻨﺴﻮﺑﺔ ﻟﻠﺪم .
 ٧٧ﺣ ـ ــﻆ اﻟﺸ ـ ــﻴﻄﺎن ﻧﺼ ـ ــﻴﺒﻪ وﳏ ـ ــﻞ وﺳﻮﺳ ـ ــﺘﻪ وﻫ ـ ــﻮ ﺗﻠ ـ ــﻚ
اﻟﻌﻠﻘﺔ .
 ٧٨اﻹﺑﻮاء ﻣﻮﺿﻊ ﺑﲔ ﻣﻜﺔ واﳌﺪﻳﻨﺔ .
 ٧٩ﺷ ـ ــﻌﺐ اﳊﺠ ـ ــﻮن ﺟﺒ ـ ــﻞ ﲟﻌ ـ ــﻼ ﻣﻜ ـ ــﺔ وﺣﺎﺿ ـ ــﻨﺘﻪ ﻣﺮﺑﻴﺘ ـ ــﻪ
وﺣﺎﻓﻈﺘﻪ .
 ٨٠أم أﳝﻦ اﲰﻬﺎ ﺑﺮﻛﺔ ﺑﻨﺖ ﺛﻌﻠﺒﺔ .
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 ٨٣ﻓﺒﺦ ﺑﺦ ﺑﺎﻟﺘﺸﺪﻳﺪ وﺗﺮﻛﻪ .
 ٨٥أﻧﻴﺨﺖ ﺑﺮﻛﺖ .
 ٨٦ﻛﻔﻠﻪ اﺣﺘﻀﻨﻪ وأﺧﺬﻩ .

 ٨٧اﻟﺮاﻫ ــﺐ اﻟﺰاﻫ ــﺪ ﰲ اﳌﺄﻛ ــﻞ واﳌﺸ ــﺮب ﻟﺸ ــﺪة رﻫﺒﺘ ــﻪ أي
ﺧﻮﻓﻪ .
 ٨٨أواﻩ ﻛﺜﲑ اﻟﺘﺄوة أي اﻟﺘﻮﺑﺔ واﻻﺳﺘﻐﻔﺎر .
 ٨٩ﲣﻮﻓ ـﺎً أي ﻷﺟ ــﻞ اﳋ ــﻮف ﻋﻠﻴ ــﻪ ﻣ ــﻦ أﻋﺪاﺋ ــﻪ أﻫ ــﻞ دﻳ ــﻦ
اﻟﻴﻬﻮدﻳﺔ .
 ٩٠ﺑﺼﺮى ﻣﺪﻳﻨﺔ ﺑﺎﻟﺸﺎم ﺗﺴﻤﻰ ﺣﻮران .
 ٩١اﻟﻔﺘﻴﺔ اﻟﺸﺎﺑﺔ اﻟﻜﺮﳝﺔ .
 ٩٢اﻟﺼﻮﻣﻌﺔ ﻣﺎ ﻳﺘﻌﺒﺪ ﻓﻴﻬﺎ اﻟﺮﻫﺒﺎن ﲨﻌﻪ ﺻﻮاﻣﻊ .
 ٩٣ﻧﺴﻄﻮر اﺳﻢ اﻟﺮاﻫﺐ .
 ٩٤اﻟﻮارف اﻟﻮاﺳﻊ اﳌﻤﺘﺪ اﻟﻄﻮﻳﻞ .
 ٩٥ﺗﻮﺧﺎﻩ ﲢﺮاﻩ وﻗﺼﺪ إﻇﻬﺎرﻩ .
 ٩٦اﻟﻄﻮﻳﺔ اﻟﺴﺮﻳﺮة .
 ٩٧اﺟﺘﺒﺎﻩ اﺧﺘﺎرﻩ واﺻﻄﻔﺎﻩ .
 ٩٨ﳕ ــﺎﻩ أي ﻛﺜ ــﺮ أﺿ ــﻌﺎف اﻟ ـﺮﺑﺢ اﳌﻌﺘ ــﺎد وﻗ ــﺪ أﺿ ــﻌﻔﺖ ﻟ ــﻪ
ﺧﺪﳚﺔ ﻣﺎ ﲰﺘﻪ ﻟﻪ ﻣﻦ اﻷﺟﺮة .
 ٩٩إﱃ اﻟﱪﻳﺔ أي اﳌﺨﻠﻮﻗﺎت .
 ١٠٠رﻳﺎﻩ أي راﺋﺤﺘﻪ اﻟﻄﻴﺒﺔ اﻟﺬﻛﻴﺔ .
 ١٠١اﻟﱪة اﻟﻨﻘﻴﺔ أي اﻟﻔﺎﻋﻠﺔ ﻟﻠﻤﺄﻣﻮرات اﻟﺘﺎرﻛﺔ ﻟﻠﻤﻨﻬﻴﺎت .
 ١٠٢اﻟﻔﻀﻞ اﻹﻧﺼﺎف ﺑﺎﻟﻔﻀﺎﺋﻞ واﻟﻔﻮاﺿﻞ .
 ١٠٣اﳉﻤﺎل ﳑﺎ ﻳﻘﻊ ﻋﻠﻰ اﻟﺼﻮر واﳌﻌﺎﱐ .
 ١٠٤اﳊﺴﺐ ﺷﺮف ﺛﺎﺑﺖ ﰲ اﻵﺑﺎء .
 ١٠٥ﺳﻨﻴﺔ اﳌﺮاد ﺎ اﻟﺸﺮﻳﻔﺔ اﳉﻠﻴﻠﺔ اﻟﺒﻠﻴﻐﺔ .
 ١٠٦ﺳ ـﺮاﻩ اﳌ ـﺮاد ﺑ ــﻪ ﺳ ــﻌﻴﻪ ﰲ ذﻟ ــﻚ اﻟﻨﺒ ــﺄ اﻟ ــﺬي ﻫ ــﻮ اﻟﻨﺒ ــﻮة
واﻟﺪﻋﻮة إﱃ اﷲ ﺗﻌﺎﱃ .
 ١٠٧ﻟﺴﺎﺑﻖ ﺳﻌﺎد ﺎ اﻟﱵ ﻗﺪرﻫﺎ اﷲ ﺗﻌﺎﱃ ﳍﺎ ﰲ اﻷزل .

F
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 ١٠٨ﺑﺎﺳـ ـ ــﻢ اﳋﻠﻴـ ـ ــﻞ أي ﲰـ ـ ــﺎﻩ إﺑ ـ ـ ـﺮاﻫﻴﻢ ﻓﻬـ ـ ــﻮ ﻣـ ـ ــﻦ ﻣﺎرﻳـ ـ ــﺔ
اﻟﻘﺒﻄﻴﺔ .
 ١٠٩ﻻﻧﺼـ ــﺪاﻋﻬﺎ ﺗﺸـ ــﻘﻖ ﺟـ ــﺪرا ﺎ ﺑﺎﻟﺴـ ــﻴﻮل اﻟﺪاﺧﻠـ ــﺔ ﻣـ ــﻦ
ﺟﻬﺔ اﻷﺑﻄﺢ .

 ١٣٥رﺣﻴﻖ أي ﺻﺎﻓﻴﺔ وﺧﺎﻟﺼﺔ .
 ١٣٦ﻓﺄﺻﺪع أي أﻇﻬﺮ أو أﺟﻬﺮ وأﺻﻠﻪ اﻹﺑﺎﻧﺔ واﻟﺘﻤﻴﺰ .
 ١٣٧ﻋﺎب آﳍﺘﻬﻢ رﻣﺎﻩ ﺑﺎﻟﻐﻴﺐ .
 ١٣٨ﻓﺘﺠﺰؤا أي أﻗﺪﻣﻮا ﻣﻦ ﻏﲑ ﻣﺒﺎﻻة ﻋﻠﻰ ﻣﺒﺎرزﺗﻪ .

 ١١٠اﻷﺑﻄﺤﻴﺔ ﻧﺴﺒﺔ إﱃ اﻷﺑﻄﺢ وﻫﻮ ﻣﺴﻴﻞ واﺳﻊ .

 ١٣٩اﻟﻨﺠﺎﺷﻲ ﻣﻠﻚ اﳊﺒﺸﺔ .

 ١١٢ﻓﺤﻜﻢ أي اﺗﻔﻖ ﻛﻼ اﻟﺮﺟﻠﲔ اﻟﺬﻳﻦ ﺣﻜﻢ .

 ١٤٠اﻟﻐــﺪاة أول ﻃﻠــﻮع اﻟﺸــﻤﺲ واﻟﻌﺸــﻴّﺔ أﺧــﺮ اﻟﻨﻬــﺎر ﻗﺒــﻞ
اﻟﻐﺮوب واﻟﺮزﻳﺔ اﳌﻴﺒﺔ .

 ١١١وأﻧﺎﻩ ﺣﻠﻢ وﺗﺆدة وﻣﻬﻠﺔ وﻋﺪم ﻋﺠﻠﺔ .
 ١١٣اﻟﺴﺪﻧﺔ أي ﺧﺪﻣﺔ اﻟﻜﻌﺒﺔ .
 ١١٤اﻟﺸﻴﺒﻴﺔ ﻧﺴﺒﺔ إﱃ ﺷﻴﺒﺔ ﺑﻦ ﻋﺜﻤﺎن اﻟﺸﻴـﱯ .
 ١١٥اﻷﻣــﲔ ﻣــﻦ أﲰﺎﺋــﻪ ﺻــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ﻷ ــﻢ ﻛــﺎﻧﻮا
ﻳﺴﻤﻮﻧﻪ ﻗﺒﻞ اﻟﺮﺳﺎﻟﺔ اﻷﻣﲔ .
 ١١٦اﳌﻠﻢ ﻣﺎ ﳜﺎف ﻣﻦ ﻓﺰع وﺷﺪة أي اﻟﻨﺎزل اﻟﻌﻈﻴﻢ .

 ١٤١ﻋﺮاء أي ﻋﺮاء اﻟﻮﺛﻴﻘﺔ .
 ١٤٢وأم ﻗﺼﺪ اﻟﻄﺎﺋﻒ ﺑﻴﻨﻪ وﺑﲔ ﻣﻜﺔ ﻣﺮﺣﻠﺘﺎن .
 ١٤٣ﺛﻘﻴﻔﺎً ﻳﻠﺘﻤﺲ إﺳﻼﻣﻬﻢ .

 ١٤٤ﻓـ ـ ــﺄﻏﺰوا أي ﺳـ ـ ــﻠﻄﻮا ﻓﺴـ ـ ــﺒﻮﻩ أي ﺷـ ـ ــﺘﻤﻮﻩ وﰲ ﻧﺴـ ـ ــﺨﺔ
وﺻﺎﺣﻮا ﺑﻪ واﻟﺒﺬاءة اﻟﻔﺤﺶ ﰲ اﳌﻨﻄﻖ .

 ١١٧ووﻟﻴﻪ أي اﻟﺬي ﻓﺼﻞ اﻟﻘﻀﺎء ﻓﻴﻪ ﺑﺮأﻳﻪ اﻟﺴﺪﻳﺪ .

 ١٤٥ﺧﻀــﺒﺖ أي ﻟﻮﺛــﺖ واﲪــﺮت واﳌ ـﺮاد أ ــﻢ أدﻣ ـﻮا ﺳــﺎﻗﻴﻪ
اﻟﻜ ـ ــﺮﳝﺘﲔ ﻓﺴ ـ ــﺎل اﻟ ـ ــﺪم ﻋﻠ ـ ــﻰ ﻧﻌﻠﻴ ـ ــﻪ ﺻ ـ ــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴ ـ ــﻪ
وﺳﻠﻢ .

 ١٢٠أوﻓﻖ اﻷﻗﻮال ﺑﻞ وأﺻﺤﻬﺎ اﳌﺮوﻳﺔ ﻋﻦ اﻟﺮواة اﻟﺜﻘﺎت .

 ١٤٦اﻟﻌﺼﺒﻴﺔ أي اﻟﺘﻌﺼﺐ اﳉﺎﻫﻠﻲ .

 ١١٨ﻣﺮﺗﻘﺎﻩ اﶈﻞ اﻟﺬي ﻳﻮﺿﻊ ﻋﻠﻴﻪ .
 ١١٩اﻟﺒﻨﻴﺔ أي اﻟﻜﻌﺒﺔ .
 ١٢١ﺣﺮاء ﻫﻮ ﺟﺒﻞ ﺑﻴﻨﻪ وﺑﲔ ﻣﻜﺔ ﺛﻼﺛﺔ أﻣﻴـﺎل ﻋﻠـﻰ ﻳﺴـﺎر
اﻟﺬاﻫﺐ إﱃ ﻣﱴ .
 ١٢٢ﺻﺮﻳﺢ اﳊﻖ أي اﻟﻮﺣﻲ أﺗﺎﻩ ﺑﻪ ﺟﱪﻳﻞ ﻋﻴﺎﻧﺎً .
 ١٢٣اﶈﻴﺎ اﻟﻮﺟﻪ .

 ١٢٤ﻓﻐﻄ ـ ــﻪ أي ﺿ ـ ــﻤﻪ وﻋﺼ ـ ــﺮﻩ ﲜﻤﻌﻴ ـ ــﺔ أي إﺣﻀ ـ ــﺎر ﻗﻠﺒ ـ ــﻪ
وﺳﺎﺋﺮ ﺣﻮاﺳﻪ اﻟﻈﺎﻫﺮﻳﺔ واﻟﺒﺎﻃﻨﻴﺔ .
 ١٢٥اﻟﻨﻔﺤﺎت اﻟﺮاﺋﺤﺔ اﻟﺬﻛﻴﺔ .
 ١٢٦اﻟﻐﺎر اﻟﻨﻘﺐ اﻟﺬي ﰲ ﺟﺒﻞ ﺛﻮر .
 ١٢٧واﻟﺼﺪﻳﻘﻴﺔ أي اﻟﺘﺼﺪﻳﻖ ﻟﻠﻨﱯ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ .
 ١٢٨ﺛﺒﺖ أي ﻗﻮي .
 ١٢٩ووﻗﺎﻩ أي ﺻﺎﻧﻪ .
 ١٣٠اﳌﻮاﱄ اﻟﻌﺘﻘﺎء ﻣﻦ اﻟﺮق .
 ١٣١ﺑﻼل ﻫﻮ اﺑﻦ رﺑﺎح اﳊﺒﺸﻲ ﻣﺆذن اﻟﻨﱯ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴـﻪ
وﺳﻠﻢ .
 ١٣٢أﻣﻴﺔ اﻟﻌﺎﰐ اﻟﺸﺪﻳﺪ ﻗﺘﻞ ﻛﺎﻓﺮاً ﻳﻮم ﺑﺪر .
 ١٣٣وأوﻻﻩ أﻧﻌﻢ ﻋﻠﻴﻪ ﻛﻐﲑة .

 ١٣٤أ ﻠﻪ ﺳﻘﺎﻩ أوﻻً واﳌﺮاد ﻫﻨﺎ اﻟﱰﻏﻴﺐ واﻟﺘﺤﺴﲔ .

 ١٤٧اﻟﻘﺪﺳـ ـ ـ ــﻴﺔ وﻳﻘـ ـ ـ ــﺎل اﻟﻘـ ـ ـ ــﺪوس وﻫـ ـ ـ ــﻮ ذو اﻟﻄﻬـ ـ ـ ــﺎرة أي
اﳌﻄﻬﺮ .
 ١٤٨ﺟﻠﻠﻪ اﻟﻮﻗﺎر أي اﳊﻠﻢ واﻟﺮزاﻧﺔ ﻏﻄﻲ ﻤﺎ .
 ١٤٩اﻟﺒﺘــﻮل ﻣ ــﻦ اﻟﺘﺒﺘ ــﻞ وﻫــﻮ اﻻﻧﻘﻄ ــﺎع إﱃ اﷲ ﺗﻌ ــﺎﱃ ﻳﻌ ــﲏ
ﻣﺮﱘ ﻋﻠﻴﻬﺎ اﻟﺴﻼم .
 ١٥٠أوﰐ أﻋﻄــﻲ واﳊﻜــﻢ ﻳﻌــﲏ اﳊﻜﻤــﺔ وﻓﻬــﻢ اﻟﺘــﻮراة وﻗﻴــﻞ
اﻟﻨﺒﻮة .
 ١٥١إدرﻳﺲ ﻟﻜﺜﺮة دراﺳﺘﻪ ﻛﺘﺎب اﷲ ﺗﻌﺎﱃ .
 ١٥٢اﻟﻄﻮﻳﺔ ﺑﺎﻃﻦ اﻹﻧﺴﺎن .
 ١٥٣اﻟﺴﺪرة

ﺷﺠﺮة اﻟﻨﺒﻖ .

 ١٥٤ﺻﺮﻳﻒ اﻷﻗﻼم ﺻﻮت ﺣﺮﻛﺘﻬﺎ .
 ١٥٥اﳌﻜﺎﻓﺤﺔ اﳌﻮاﺟﻬﺔ ﻣﻦ ﻏﲑ ﺳﱰ وﻻ ﺣﺠﺎب .
 ١٥٦أﻣﺎط أزال ورﻓﻊ .
 ١٥٧اﳉﻼﻟﻴﺔ

اﳌﻨﺴﻮﺑﺔ ﻟﻠﺠﻼل واﻟﻌﻈﻤﺔ .

 ١٥٨اﺠﻤﻟﺎﱄ أي اﳌﻈﺎﻫﺮ .
 ١٥٩اﻟﺮوﻳﺔ أي اﻟﺘﺄﱐ ﰲ اﻷﻣﻮر و اﻟﺘﺪﺑﺮ .
 ١٦٠اﳌﻮﺳﻢ اﻟﻮﻗﺖ اﻟﺬي ﳚﺘﻤﻊ ﻓﻴﻪ اﻟﻨﺎس ﻟﻨﺤﻮ اﳊﺞ .
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 ١٦١ﻣﻌﻘﻠﻪ ﳏﻞ اﺳﺘﻘﺮارﻩ .
 ١٦٢ﻣﺄواﻩ ﻣﺴﻜﻨﻪ اﻟﺬي ﻳﺴﻜﻨﻪ .
 ١٦٣وأﻣﺮ ﺧﻠﻒ ووﱃ ﻋﻠﻴﻬﻢ .
 ١٦٤اﳉﺤﺠﺎح اﻟﺴﻴﺪ ﰲ ﻗﻮﻣﻪ .
 ١٦٥ﺳﺮاة أﺷﺮاف .
 ١٦٦ذوو اﳌﻠﺔ أي أﺻﺤﺎب .
 ١٦٧ﻧﺎواﻩ ﺑﻌﺪ ﻋﻨﻪ .
 ١٦٨ﻓﺄﲤﺮوا أي ﺗﺸﺎوروا .
 ١٦٩وﻧﺜﺮ أي ﻃﺮح وﻓﺮق .

E
 ١٨٨أﻫـ ــﺪب أي ﻃﻮﻳﻠﻬﻤـ ــﺎ واﳍـ ــﺪب اﻟﺸـ ــﻌﺮ اﻟﻨﺎﺑـ ــﺖ ﻋﻠـ ــﻰ
ﺷﻔﺮ اﻟﻌﲔ .
 ١٨٩اﻟﺸ ـ ــﻔﺮ وﻫ ـ ــﻮ ﻃ ـ ــﺮف اﳉﻔ ـ ــﻦ ﻏﺸ ـ ــﺎء اﻟﻌ ـ ــﲔ اﻷﻋﻠ ـ ــﻰ
واﻷﺳﻔﻞ .
 ١٩٠اﻟﺰﺟﺞ ﺗﻘﻮس اﳊﺎﺟﺒﲔ ﻣﻊ ﻃﻮل .
 ١٩١ﻣﻔﻠﺞ ﻣﺘﺒﺎﻋﺪ ﻣﺎ ﺑﻴﻨﻬﻤﺎ .
١٩٢

ﺳﻬﻞ اﳋﺪﻳﻦ ﻏﲑ ﻣﺮﺗﻔﻊ اﻟﻮﺟﻨﺘﲔ .

 ١٩٣إﺣﺪﻳﺪاب ﻧﻮع ارﺗﻔﺎع .
 ١٩٤اﻟﻌﺮﻧﲔ ﻣﺎ ﺻﻠﺐ ﻣﻦ ﻋﻈﻢ اﻷﻧﻒ أو ﻛﻠـﻪ أو ﻣـﺎ ﲢـﺖ
ﳎﺘﻤﻊ اﳊﺎﺟﺒﲔ أو أوﻟﻪ ﺣﻴﺚ ﻳﻜﻮن اﻟﺸﻢ .

 ١٧٠وأم ﻗﺼﺪ ﻏﺎر ﻧﻘﺐ ﰲ اﳉﺒﻞ ﻛﺎﳌﻐـﺎرة ﻓـﺈذا اﺗﺴـﻊ ﻓﻬـﻮ
ﻛﻬﻒ .

١٩٥

 ١٧١ﺛ ــﻮر ﺟﺒ ــﻞ ﲟﻜ ــﺔ ﻓﻴ ــﻪ اﻟﻐ ــﺎر اﳌ ــﺬﻛﻮر ﰲ اﻟﺘﻨﺰﻳ ــﻞ واﺳ ــﻢ
اﳉﺒﻞ أﻃﺤﻞ ﻧﺰﻟﻪ ﺛﻮر ﺑﻦ ﻣﻨﺎف ﻓﻨﺴﺐ ﻟﻪ .

 ١٩٦اﳌﻨﻜﺒﲔ

 ١٧٢اﳌﻌﻴﺔ وﻫﻲ اﳌﺸـﺎر إﻟﻴﻬـﺎ ﰲ ﻗﻮﻟـﻪ ﺗﻌـﺎﱃ ﻻ ﲢـﺰن أن اﷲ
ﻣﻌﻨﺎ .
 ١٧٣اﳊﻤﺎﺋﻢ ﲨﻊ ﲪﺎﻣﺔ أي ﲢﻔﻈﻪ .

أﻗﻨــﺎﻩ ﻣﺮﺗﻔــﻊ وﺳــﻄﻪ ﻣــﻊ ﻧــﺰول اﻟﺮﻧﺒــﺔ وﻫــﻲ رأس اﻷﻧــﻒ
ﳑﺎ ﻳﻠﻲ اﻟﻔﻢ .
ﻣﺎﺑﲔ اﻟﻜﺘﻒ واﻟﻌﻨﻖ .

 ١٩٧ﺳﺒﻂ اﻟﻜﻔﲔ أي واﺳﻊ ﺣﺴﺎ وﻣﻌﲎ .
 ١٩٨ﺿﺨﻢ أي ﻋﻈﻴﻢ .
 ١٩٩اﻟﻜﺮادﻳﺲ ﻛﻞ ﻋﻈﻤﲔ اﻟﺘﻘﻴﺎ ﰲ ﻣﻔﺼﻞ .

 ١٧٤اﳊﻤﻰ اﻟﺬي اﺣﺘﻤﻰ ﻓﻴﻪ واﺧﺘﻔﻰ ﺑﻪ ﻣﻦ أﻋﺪاﺋﻪ .

 ٢٠٠ﻳﺘﻜﻔ ــﺄ ﳝﻴ ــﻞ إﱃ ﻣ ــﺎ ﺑ ــﲔ ﻳﺪﻳ ــﻪ ﻣ ــﻦ ﺳ ــﺮﻋﺔ ﻣﺸ ــﻴﻪ ﻛﻤ ــﺎ
ﺗﺘﻜﻔﺄ اﻟﺴﻔﻴﻨﺔ ﰲ ﺟﺮﻳﻬﺎ .

 ١٧٦ﺗﻌﺮض ﻟﻪ ﺳﺮاﻗﺔ ﺑﻦ ﻣﺎﻟﻚ ﺑﻦ ﺟﻌﺸﻢ اﳌﺪﳉﻲ .

 ٢٠١اﻻﳓﻄﺎط اﻟﻨﺰول واﻹﺳﺮاع .

 ١٧٥اﳌﻄﻴﺔ ﻧﺎﻗﺘﻪ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ .
 ١٧٧ﻓﺴﺎﺧﺖ أي ﻏﺎﺻﺖ .
 ١٧٨أم ﻣﻌﺒ ــﺪ ﻋﺎﺗﻜ ــﺔ ﺑﻨ ــﺖ ﺧﺎﻟ ــﺪ اﳋﺰاﻋﻴ ــﺔ وﺧﺰاﻋ ــﺔ ﻗﺒﻴﻠ ــﺔ
ﻣﺸﻬﻮرة ﻣﻦ اﻻزد .
 ١٧٩اﳋﺒﺎء ﺑﻴﺖ ﻣﻦ وﺑﺮ أو ﺻﻮف .
 ١٨٠اﳉﻬﺪ ﺑﻀﻢ اﳉﻴﻢ اﳍﺰال .
 ١٨١آﻳﺔ ﺟﻠﻴﺔ ﻇﺎﻫﺮة .
 ١٨٢ﻣﻌﻨﺎﻩ ﺻﻔﺘﻪ .
 ١٨٣داﻧﺎﻩ أي ﻗﺎرﺑﻪ .
 ١٨٤أرﺟﺎؤﻫﺎ أي ﻧﻮاﺣﻴﻬﺎ .
 ١٨٥ﻗﺒﺎء ﻣﻮﺿﻊ ﺑﻘﺮب اﳌﺪﻳﻨﺔ ﳓﻮ ﻣﻴﻠﲔ .
 ١٨٦ﻣﺸ ـ ـﺮﺑﺎً أي ﺧﻠ ـ ــﻂ ﻟ ـ ــﻮن ﺑﻠ ـ ــﻮن ﻛ ـ ــﺄن أﺣ ـ ــﺪﳘﺎ ﻣﺴ ـ ــﻘﻲ
ﺑﺎﻷﺧﺮ أي ﳑﺰوج .
 ١٨٧أﻛﺤﻠﻬﻤﺎ أي أﺳﻮد أﺟﻔﺎ ﻤﺎ ﺧﻠﻘﺔ .
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٢٠٢

ﺻﺒﺐ أي ﻋﺎﱄ ﻣﺮﺗﻔﻊ .

 ٢٠٣ﻋﺒﻬﺮﻳﺔ وﻫﻲ ﻧﺴﺒﺔ ﻟﻠﻌﺒﻬﺮ وﻫﻮ اﻟﻨﺮﺟﺲ واﻟﻴﺎﲰﲔ .
 ٢٠٤ﳜﺼﻒ أي ﳜﺮز .
 ٢٠٥ﺑﺴﲑة أي ﻫﻴﺌﺔ وﻃﺮﻳﻘﺔ .
 ٢٠٦ﺳﺮﻳﺔ ﺷﺮﻳﻔﺔ ﺣﺴﻨﺔ .
 ٢٠٧ﻻ ﳛﻘﺮ ﻻ ﻳﻬﲔ وﻻ ﻳﻨﻘﺺ .
 ٢٠٨أدﻗﻌﻪ أي أﻟﺼﻘﻪ ﺑﺎﻟﺪﻗﻌﺎء أي اﻟﱰب ﻣـﻊ اﳉـﻮع ﻓﺼـﺎر
ذﻟﻴﻼ .
 ٢٠٩وأﺷﻮاﻩ أﺿﻌﻔﻪ وﺻﲑﻩ ﺻﻐﲑاً ﺣﻘﲑاً ﰲ ﻋﲔ اﻟﺪﻧﻴﺎ .
 ٢١٠ﻇﺎﻋﻦ أي ﻣﺮﲢﻞ .

 ٢١١اﻟﻔﺪاﻓﺪ اﻟﻔﻠﻮات وﻣﻨﺘﻬﺎﻩ ﺎﻳﺘﻪ .
٢١٢

ﺑﺎﺳﻂ ﻣﻦ أﲰﺎﺋﻪ ﺗﻌﺎﱃ وﻣﻌﻨﺎﻩ اﳌﻮﺳﻊ .

 ٢١٣ﻧﻈـ ـ ــﺎﺋﺮ ﲨـ ـ ــﻊ ﻧﻈـ ـ ــﲑ وﻫـ ـ ــﻲ اﳌﺴـ ـ ــﺎوي وﻟـ ـ ــﻮ ﰲ ﺑﻌـ ـ ــﺾ
اﻟﻮﺟﻮﻩ .
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٢١٤واﺷﺘﺒﺎﻩ ﲨﻊ ﺷﺒﻴﻪ وﻫﻮ اﳌﺄوى .
 ٢١٥وﻻ ﻳﻌﻮل أي ﻻ ﻳﻌﺘﻤﺪ و اﻷﻧﺎم اﳌﺨﻠﻮﻗﺎت .
 ٢١٦ﲪﻠﺔ اﻟﺸﺮﻳﻌﺔ ﻫﻢ اﻟﻌﻠﻤﺎء اﻟﻌﺎﻣﻠﻮن .
 ٢١٧اﳌﻨﺎﻗﺐ اﻟﺼﻔﺎت اﳉﻤﻴﻠﺔ .
 ٢١٨ﻣﺪﳍﻤﺔ اﳌﺮاد ﺎ ﻫﻨﺎ اﻟﺪاﻫﻴﺔ اﻟﺜﻘﻴﻠﺔ .
 ٢١٩ﻫﻮاﻩ ﻣﻴﻞ اﻟﻨﻔﺲ إﱃ اﻟﺸﻬﻮات .
٢٢٠ﻗﻄﻮﻓـﺎً أي ﻋﻨﻘـﻮد واﳌـﺮاد ﻓﻮاﺋـﺪ اﻟﻴﻘـﲔ اﳌﻜﺘﺴـﺒﺔ اﳌﺸـﺒﻬﺔ
ﺑﺜﻤﺮة اﻟﺸﺠﺮة ﰲ اﻟﻨﻔﻊ .
 ٢٢١ﻫﺬا اﻟﺒﻠﺪ أي ﺑﻠﺪة اﳌﺪﻳﻨﺔ .
 ٢٢٢رﺧﻴﺔ أي ﺧﺼﺒﺔ .
 ٢٢٣اﶈﱪة أي اﳌﺰﻳﻨﺔ ﺗﺰﻳﻴﻨﺎً ﻣﺒﺎﻟﻐﺎً ﻓﻴﻪ .
 ٢٢٤أﺻﺎغ أي أﻣﺎل .

 ٢٢٥اﻟﻘﺮط ﻣﺎ ﻋﻠﻖ أﺳﻔﻞ اﻷذن ﲨﻌﻪ أﻗﺮاط .
 ٢٢٦ﲢﻠﺖ أي ﺗﺰﻳﻨﺖ .
 ٢٢٧اﶈﺎﻓﻞ ﻣﻮﺿﻊ اﻻﺟﺘﻤﺎع .
 ٢٢٨اﳌﻨﻴﻔﺔ أي اﳌﺮﺗﻔﻌﺔ اﻟﻌﺎﻟﻴﺔ أو اﻟﺸﺮﻳﻔﺔ .
 ٢٢٩ﺑﻌﻘﻮد أي اﻟﻘﻼدة .
 ٢٣٠ﺣ ـ ــﻼﻩ أي وﺻ ـ ــﻔﻪ وﺣﺴ ـ ــﻨﻪ وﲨﺎﻟ ـ ــﻪ ﺻ ـ ــﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴ ـ ــﻪ
وﺳﻠﻢ .
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